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Noutăţile aduse în numărul 23  

lasă să se înţeleagă importanţa căminului familial  

în Islam, neuitând să completăm articolele  

valoroase, aşteptate de voi. 

Panoplia concursului  pe care Revista Annisaa 

 l-a iniţiat, sperăm că vă va îmbogăţi  

în continuare cunoştinţele şi vă va oferi,  

inshaAllah,  starea spirituală, pe care  

şi noi o trăim în fiecare lună. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 (MeccanŁ [70]; 128 versete) 

 

În numele lui Allah Cel Milostiv, Îndurător 

 

Se tem de Domnul lor, de deasupra lor,  

şi fac ceea ce li se porunceşte. 

 Şi Allah spune: „Nu luaţi două divinităţi!  

El este cu siguranţă numai Unul,  

deci fiţi cu frică numai de Mine!” 

 Ale Lui sunt cele din ceruri şi cele de pre  

pământ şi a Lui este supunerea veşnică. 

 Şi oare vă temeţi voi de altcineva 

 în afara lui Allah? 

 

 

 

 



 

 

  Cu adevărat, toată închinarea 

şi slăvirea I se cuvin 

numai lui Allah subhanahu wa ta‟ala, 

numai pe El Îl adorăm, numai la El 

căutăm îndrumare 

şi numai Lui Îi cerem iertare;  numai la El 

găsim scăpare 

şi adăpost împotriva răului din noi şi a răului 

din acţiunile noastre. 

Pe acela pe care Allah subhanahu wa ta‟ala 

îl călăuzeşte, nimeni şi nimic nu îl poate duce 

în rătăcire, iar pe acela pe care Allah subhanahu 

wa ta‟ala îl rătăceşte, nimeni şi nimic nu îl poate 

aduce pe Calea cea Dreaptă. 

Mărturisim că nu I se cuvine adorarea 

decât numai lui Allah subhanahu wa ta‟ala, 

Unicul şi Singurul şi că Mohammed, 

salla Allahu aleihi wa sallam, este Robul 

şi Trimisul Său! 

 

 

Redacţia Annisaa 

 

 

 



 

 

Încurajaţi prin cuvinte frumoase, 
pentru a fortifica sufletul 

şi cereţi prin dua: 
„O, Allah! Îndepărtează această suferinţă! 

O, Stăpânul lumilor, adu însănătoşire, 
pentru că Tu eşti Vindecătorul! Nu există alt leac, 

afară de puterea Ta. Redă-le sănătatea, 
fără să mai rămână urmă de boală!” 

Amin, Amin, Amin! 
Atunci când un om se plângea de un rău, Profetul, 

salla Allahu aleihi wa sallam, îi spunea: 
„Pune mâna pe locul care te doare şi spune 

«Bismilleh!» (de 3 ori), apoi spune: 
«Caut adăpost la Allah şi în Măreţia Lui de răul pe 

care-l simt şi care mă apasă!»”  (de 7 ori) 
 

Fie ca Allah Preaînaltul să îi vindece pe toţi fraţii 
şi surorile noastre care suferă de orice 

fel de durere! 
Amin! 

~ Un bun musulman nu îşi uită niciodată 
fraţii şi surorile care sunt în suferinţă. ~ 

 
 
 

Redacţia Annisaa 
 
 
 



        
          ~ Femei demne de urmat ~ 
        Soţiile Profetului Mohammed, 
        salla Allahu aleihi wa sallam 

  de Ibn Kathir  
       ~ tradus de Gabriela Gharabli ~  

 

Zaynab bint Jahsh, radhi 
Allahu anha, s-a cŁsŁtorit cu 
Profetul Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, în anul 5 d.H., 
atunci când ea avea 35 de ani, iar 
el 58, dupŁ ce prima ei cŁsŁtorie, 
aranjatŁ de ´nsuĸi  Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, s-a terminat cu un divorŞ. 
La fel ca ĸi din celelalte cŁsŁtorii 
ale Profetului, salla Allahu aleihi 
wa sallam, ĸi din aceastŁ cŁsŁtori-
e mulŞi musulmani au avut numai 
de ´nvŁŞat. 

 Zaynab bint Jahsh, radhi 
Allahu anha, a fost veriĸoara 
Profetului, salla Allahu aleihi wa 
sallam, mama ei, Umayma, fiind 
fiica lui Abdul Muttalib, bunicul 
Profetului, salla Allahu aleihi wa 
sallam, care, ´n perioada vieŞii, i-a 
oferit mereu protecŞie nepotului, 
datoritŁ poziŞiei lui, fiind unul din-
tre cei mai respectabili lideri ai 
neamului Quraish. 

Astfel, Zaynab bint Jahsh, ra-
dhi Allahu anha, s-a nŁscut ´n una 
dintre cele mai nobile familii ale 

acelor timpuri ĸi toatŁ lumea se 
aĸtepta sŁ se cŁsŁtoreascŁ cu un 
bŁrbat cu acelaĸi statut social.  

Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a ĸtiut cŁ 
a fi plŁcut de Allah subhanahu wa 
taôala este mult mai important de-
c©t a fi plŁcut de cŁtre oameni, ĸi 
dorea ca Zaynab, radhi Allahu an-
ha, sŁ se cŁsŁtoreascŁ cu Zayd 
ibn Harit, radhi Allahu anhu, un 
t©nŁr a cŁrui provenienŞŁ ĸi statut 
au fost diferite  de ale ei. 

Zayd, radhi Allahu anhu, a 
fost luat prizonier ´ncŁ din copilŁ-
rie, ´n timpul unuia dintre rŁzboa-
iele intertribale, care, în perioada 
preislamicŁ, erau foarte dese. A-
poi, el a fost vândut ca sclav unui 
nepot de-al Khadijei, radhi Allahu 
anha, care i l-a fŁcut ei cadou. La 
rândul ei, Khadija, radhi Allahu 
anha, i l-a dat Profetului, salla 
Allahu aleihi wa sallam, în perioa-
da de dinaintea ´nceperii revelŁrii 
Coranului, iar Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, i-a redat libertatea, ado-



ptându-l ĸi cresc©ndu-l ca pe 
propriul copil, ´ncŁ de la v©rsta de 
8 ani. 
Zayd ĸi Zaynab, radhi Allahu 

anhum, au crescut sub ochii 
Profetului, salla Allahu aleihi wa 
sallam, iar el a crezut cŁ ar fi o 
pereche frumoasŁ ĸi cŁ, prin ma-
riajul lor, se va demonstra cŁ este 
important statutul ´n faŞa lui Allah 
Prea´naltul ĸi nu ceea ce au fost 
predecesorii. 

Atunci când Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a cerut mâna lui Zaynab, 
radhi Allahu anha, în numele lui 
Zayd, radhi Allahu anhu, membrii 
familiei au fost ĸocaŞi de ideea ca 
ea sŁ se cŁsŁtoreascŁ cu un bŁr-
bat care, în ochii lor, nu era altce -
va decât un sclav eliberat. De 
fapt, Zaynab, radhi Allahu anha, 
ĸi-ar fi dorit sŁ se cŁsŁtoreascŁ cu 
Profetul, salla Allahu aleihi wa 
sallam, el fiind chiar întrebat de 
familia ei dacŁ ar dori sŁ o ia de 
soŞie. 
Zaynab, radhi Allahu anha, ĸi 

fratele ei au refuzat la început 
cŁsŁtoria cu Zayd, radhi Allahu 
anhu, p©nŁ în momentul în care a 
fost revelat de cŁtre Allah Prea-
´naltul urmŁtorul verset:  
ĂNu se cuvine ca un drept-

credincios ĸi nicio drept-credin-
cioasŁ sŁ mai aleagŁ, dacŁ Allah 
ĸi Trimisul SŁu au hotŁr©t ´n 
privinŞa lor un lucru. Iar acela 
care se rŁzvrŁteĸte ´mpotriva lui 

Allah ĸi a Trimisului SŁu, se aflŁ ´n 
rŁtŁcire ´nvederatŁ.ò 

(Surat Al-ôAhzab, 33:36) 
Atunci, Zayd, radhi Allahu an-

hu, care de asemenea a avut în-
doieli cu privire la aceastŁ cŁsŁ-
torie, ĸi Zaynab, radhi Allahu an-
ha, au realizat cŁ nu existŁ nicio 
diferenŞŁ ´ntre ceea ce Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a dorit ĸi ceea ce Allah 
subhanahu wa taôala a vrut; ast-
fel, ambii au fost de acord sŁ se 
cŁsŁtoreascŁ, Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam, oferind o 
zestre frumoasŁ lui Zaynab, ´n nu-
mele lui Zayd, radhi Allahu an-
hum. 
CŁsŁtoria nu a fost un succes, 

deĸi am©ndoi Ċl iubeau pe Allah 
Prea´naltul ĸi pe Trimisul Lui, salla 
Allahu aleihi wa sallam, dar erau 
foarte diferiŞi ĸi nu au putut depŁ-
ĸi incompatibilitatea dintre ei. 

Zayd, radhi Allahu anhu, a ce-
rut permisiunea Profetului, salla 
Allahu aleihi wa sallam, sŁ divor-
Şeze, ĸi, deĸi a fost sfŁtuit sŁ se 
teamŁ de Allah subhanahu wa 
taôala, ´n cele din urmŁ, divorŞul a 
avut loc. 
Allah subhanahu wa taôala i-a 

poruncit Profetului Mohammed, 
salla Allahu aleihi wa sallam, sŁ se 
cŁsŁtoreascŁ cu Zaynab, radhi 
Allahu anha, revelând urmŁtorul 
verset:  
Ă...Apoi, c©nd Zayd a ´ntrerupt 

orice legŁturŁ cu ea, Noi Şi-am da-



t-o Şie sŁ-Şi fie soaŞŁ, pentru ca 
drept-credincioĸii sŁ nu mai aibŁ 
reŞinere ´n privinŞa soŞiilor fiilor lor 
adoptivi, dacŁ aceĸtia ´ntrerup ori-
ce legŁturi cu ele. ķi porunca lui 
Allah trebuie sŁ fie ´mplinitŁ.ò 

(Surat Al-ôAhzab, 33:37) 
Astfel, prin aceastŁ cŁsŁtorie, 

Profetul Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, a demonstrat, 
fŁrŁ nicio ´ndoialŁ, cŁ ´n Islam, un 
fiu adoptat nu este privit în ace-
eaĸi luminŁ cu un fiu natural ĸi cŁ, 
deĸi un tatŁ nu se poate cŁsŁtori 
cu femeia de care fiul sŁu natural 
a divorŞat, tatŁl unui fiu adoptat 
se poate cŁsŁtori cu femeia de ca-
re fiul adoptat a divorŞat. Ċn plus, 
prin cŁsŁtoria cu Zaynab, radhi 
Allahu anha, Profetul Mohammed, 
salla Allahu aleihi wa sallam, a 
confirmat, de asemenea, cŁ este 
permisŁ cŁsŁtoria ´ntre veriĸori ĸi, 
´n acelaĸi timp, dorinŞa inimii lui 
Zaynab, radhi Allahu anha,  a fost 
sŁ se cŁsŁtoreascŁ cu cel mai bun 
dintre CreaŞiile lui Allah 
subhanahu wa taôala. 

Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a primit 
porunca de a se cŁsŁtori cu Zay-
nab, radhi Allahu anha, în timp ce 
era cu Aisha, radhi Allahu anha. 
DupŁ ce a primit revelaŞia, el a 
z©mbit ĸi a spus: 
ĂCine va merge sŁ-i dea ves-

tea bunŁ lui Zaynab?ò ĸi a recitat 
versetul care i-a fost revelat. 
Unii spun cŁ ´nsuĸi Zayd, radhi  

Allahu anhu, a fost cel care i-a dat 
vestea cea bunŁ ei, iar atunci 
când a auzit, Zaynab, radhi Allahu 
anha, s-a oprit din ceea ce fŁcea 
ĸi s-a rugat, sŁ-I mulŞumeascŁ lui 
Allah Preaînaltul. Mai mult decât 
at©t, ea a fost fericitŁ cŁ mariajul 
ei cu Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, i-a fost 
r©nduit de cŁtre Allah subhanahu 
wa taôala.  
SŁrbŁtoarea nunŞii a fost o o-

cazie pentru ca alte versete din 
Coran sŁ fie revelate. Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a sacrificat o oaie ĸi apoi i-
a poruncit servitorului sŁu, Anas, 
sŁ invite oamenii ĸi sŁ-i serveascŁ. 
DupŁ ce au m©ncat, doi dintre ei 
au rŁmas acolo sŁ stea de vorbŁ 
între ei. Trimisul lui Allah, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a ieĸit sŁ 
ureze noapte bunŁ soŞiilor lui ĸi 
apoi, când s-a ´ntors, cei doi bŁr-
baŞi ´ncŁ stŁteau acolo de vorbŁ. 
Profetului, salla Allahu aleihi wa 
sallam, nu-i plŁcea sŁ critice oa-
menii, aĸa cŁ a aĸteptat cu rŁbda-
re, p©nŁ ce aceĸtia au plecat. A-
tunci, Allah subhanahu wa taôala a 
revelat urmŁtoarele versete, nu-
mite ĸi çVersete despre Hijabè: 
ĂO, voi cei care credeŞi! Nu 

intraŞi ´n casele Profetului, dec©t 
dacŁ vi se dŁ vouŁ ´ncuviinŞare, 
pentru o m©ncare, fŁrŁ sŁ aĸtep-
taŞi prepararea ei. Dar dacŁ sun-
teŞi chemaŞi, atunci intraŞi, ´nsŁ 
dupŁ ce aŞi m©ncat, ´mprŁĸtiaŞi-



vŁ, fŁrŁ a zŁbovi la poveĸti. 
Aceasta i-ar pricinui neplŁcere 
Profetului ĸi el s-ar ruĸina de voi 
[sŁ vŁ pofteascŁ sŁ ieĸiŞi], ´nsŁ 
Allah nu Se ruĸineazŁ [sŁ vŁ 
spunŁ] adevŁrul. Iar dacŁ le ru-
gaŞi pe ele pentru un lucru, atunci 
rugaŞi-le de dupŁ o perdea. A-
ceasta este mai curat pentru ini-
mile voastre ĸi pentru inimile lor. 
ķi nu se cade ca voi sŁ-i pricinuiŞi 
vreo neplŁcere Trimisului lui Allah, 
nici sŁ vŁ cŁsŁtoriŞi vreodatŁ cu 
soŞiile sale, dupŁ el. Acesta ar fi 
pentru Allah un mare [pŁcat]. ~ 
DacŁ voi scoateŞi la ivealŁ un 
lucru ori ´l ŞineŞi ascuns, Allah este 
Atoateĸtiutor [ôAlim]. ~  Nu este 
niciun pŁcat pentru ele, ´n privinŞa 
pŁrinŞilor lor, copiilor lor, fraŞilor 
lor, a fiilor fraŞilor lor, fiilor suro-
rilor lor, a femeilor lor, a acelora 
pe care le stŁp©nesc dreptele lor. 
ķi fiŞi cu fricŁ de Allah, cŁci Allah 
este Martor la toate! ~ Allah ĸi 
Ċngerii SŁi Se roagŁ pentru Profet. 
O, voi cei care credeŞi, rugaŞi-vŁ 
pentru el ĸi salutaŞi-l pe el cu tot 
respectul.ò 

(Surat Al-ôAhzab, 33:53-56) 
Zaynab, radhi Allahu anha, a 

fost o femeie care s-a dedicat în 
mod constant adorŁrii lui Allah 
subhanahu wa taôala.  

A fost relatat de Anas ibn 
Malik, cŁ: 
ĂOdatŁ, c©nd Profetul 

Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a intrat în moschee, a 

gŁsit o sfoarŁ at©rn©nd ´ntre doi 
st©lpi ĸi a ´ntrebat: çCe este a-
ceasta?» I s-a spus: «Este pentru 
Zaynab. Ea se roagŁ, ĸi atunci 
c©nd ´ĸi pierde concentrarea sau 
se simte obositŁ, se Şine de ea.è 
În acel moment, Profetul a spus: 
«Deznoad-o, roagŁ-te atâta timp 
c©t te simŞi odihnitŁ, dar atunci 
c©nd simŞi cŁ-Şi pierzi concen-
trarea ori oboseĸti, trebuie sŁ te 
odihneĸti.èò 

 Zaynab bint Jahsh, radhi 
Allahu anha, a trŁit cu Profetul, 
salla Allahu aleihi wa sallam, ĸase 
ani, p©nŁ la moartea lui ĸi apoi 9 
ani, p©nŁ la v©rsta de cincizeci de 
ani, murind în anul 20 d.H., înde-
plinindu-se, astfel, vorbele Profe-
tului Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, care a prevŁzut 
cŁ ea o sŁ fie prima care moare, 
dupŁ moartea lui. Zaynab bint 
Jahsh, la fel ca ĸi Zaynab bint 
Khuzayma, radhi Allahu anhunna, 
a fost o femeie foarte generoasŁ 
cu cei sŁraci, iar atunci c©nd 
Profetul Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, a vorbit despre 
ea celorlalte soŞii, a spus: ĂEa este 
cea mai generoasŁ dintre voi.ò 

Aisha, radhi Allahu anha, a re-
latat:  
ĂUnele dintre soŞiile Profetului 

l-au întrebat: «Care dintre noi va 
fi prima care te va urma (dupŁ 
moarte)?è El a rŁspuns: çCea ca-
re are cele mai lungi mâini.» Deci, 
ele au ´nceput sŁ-ĸi mŁsoare 



m©inile cu un bŁŞ ĸi m©inile Saw-
dei s-au dovedit a fi cele mai 
lungi. (Când Zaynab bint Jahsh a 
murit pri ma dintre ele, în timpul 
califatului lui Omar), noi ne -am 
dat seama cŁ Ăm©na lungŁò a fost 
un simbol de caritate, deci ea a 
fost prima care l-a urmat pe 
Profet ĸi ´i plŁcea mult sŁ facŁ 
acte de caritate (Sawda a murit 
mai târziu, în timpul califatului de 
Muawiya).ò 

(relatat de Bukhari)  
Aisha, radhi Allahu anha, a 

spus despre Zaynab, radhi Allahu 
anha: 
ĂEu niciodatŁ nu am vŁzut o 

femeie at©t de purŁ ca ĸi Zaynab, 
cu aĸa fricŁ de Dumnezeu, at©t de 
sincerŁ, at©t de atentŁ ´n legŁtu-
rile de familie, at©t de generoasŁ, 
cu at©t sacrificiu de sine ´n viaŞa 
de zi cu zi, at©t de caritabilŁ ĸi, 
astfel, atât de aproape de Allah 
Preaînaltul.ò 

(relatat de Bukhari)  
La c©Şiva ani dupŁ moartea 

Profetului Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, atunci 
când Calif era Omar, radhi Allahu 
anhu, o mare avere a ajuns la 
musulmani, ca urmare a victoriei 
lor asupra perĸilor. Comori imense 
ale lui Chosroes, ´mpŁratul per-
san, au cŁzut ´n m©inile lor ĸi, 
atunci când Omar, radhi Allahu 
anhu, a trimis lui Zaynab, radhi 
Allahu anha, o cantitate mare de 

aur, ca parte a ei din comori, a -
ceasta ĸi-a chemat servitoarea ĸi 
i-a spus sŁ dea o m©nŁ lui cutare 
ĸi cutare, numind unul dintre oa -
menii sŁraci din Medina. Unul du-
pŁ altul, a numit toŞi oamenii sŁ-
raci pe care ea i-a ĸtiut, toŞi pri-
mind o parte din comoarŁ. Apoi, 
ĸi-a chemat servitoarea, sŁ vadŁ 
c©t a mai rŁmas. Tot ce a rŁmas 
din cantitatea mare de aur , au 
fost 80 de dinari, acceptându-i ca 
fiind partea ei, mulŞumindu-I lui 
Allah subhanahu wa taôala pentru 
ei, dar, pentru cŁ a crezut cŁ at©t 
de mulŞi bani ar fi o ispitŁ, a cerut 
lui Allah Prea´naltul sŁ nu mai fie 
martorŁ la astfel de ´mpŁrŞiri de 
bogŁŞii. 
RugŁciunea ei a fost asculta-

tŁ, pentru cŁ, dupŁ trecerea unui 
an, atunci când Omar, radhi 
Allahu anhu, a venit din nou sŁ 
´mpartŁ bani soŞiilor Profetului, 
salla Allahu aleihi wa sallam, 
Zaynab bint Jahsh, radhi Allahu 
anha, nu mai era ´n viaŞŁ.  

 
 

Allahu Alam 
 

 



    
            Tăfsir Surat At-Tin 
                     de Ibn Kathir  

Capitolul 95 ï revelat în Mecca 
~ tradus de Umm Omar ~  

 
 

 
 
 

 Recitarea Surei At-Tin, în 
Rugăciunea din timpul 
călătoriei 

 
Malik ĸi Shuôba au relatat de la 

Adi ibn Thabit, care a relatat cŁ  
Al-Baraô ibn Azib a spus: 

 ĂProfetul obiĸnuia sŁ recite ´n-
tr-o rakaa, ´n RugŁciunea din cŁ-
lŁtorie, çAt-Tin wa Az-Zaytun» 
(Surat At-Tin) ĸi niciodatŁ nu am 
mai auzit o voce sau o recitare 
mai frumoasŁ ca a lui.ò  

Ei au relatat acest hadith în 
cŁrŞile lor. (1 Fath Al-Bari 8:583, 
Muslim 1:339, Abu Dawud 2:19, 
Tuhfat Al-Ahwadhi 2:226, An-Na-

saôi în Al-Kubra 6:518 ĸi Ibn Majah 
1:273) 
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 În numele lui Allah Cel 
Milostiv, ĊndurŁtor 

 
1. Pe smochini ĸi pe mŁslini 
2. ķi pe Muntele Sinin 
3. ķi pe aceastŁ cetate sigurŁ! 
4. Noi l-am creat pe om cu 

cea mai frumoasŁ ´nfŁŞiĸare, 
5. Apoi îl întoarcem pe el în 

locul cel mai de jos 
6. FŁrŁ de aceia care cred ĸi 

´mplinesc fapte bune, cŁci ei vor 
avea parte de rŁsplatŁ ne´ntre-
ruptŁ. 
7. DupŁ aceasta, ce te mai fa-

ce sŁ tŁgŁduieĸti Judecata? 
8. Oare nu este Allah Cel mai 

ĊnŞelept dintre judecŁtori? 
 
Explicaţia Surei At-Tin şi a 

ceea ce o urmează 
 
Al-Awfi a relatat de la Ibn 

Abbas cŁ ceea ce se ´nŞelege prin 
At-Tin este Moscheea lui Noe, ca-
re a fost construitŁ pe muntele Al-
Judi. Mujahid ĸi Ikrama au spus: 
ĂEste acest smochin pe care ´l 
au.ò (At-Tabari, 24:502) 

 Ă1.... pe mŁsliniò Kaôb Al-
Ahbar, Qatada, Ibn Zayd ĸi alŞii au 
spus:  
ĂEste Moscheea din Ierusalim 

(Bayt Al-Maqdis).ò 
 Mujahid  ĸi  Ikrima au  spus:  

ĂEste acea mŁslinŁ pe care o pre-
sezi (sŁ extragi uleiul).ò (At-Ta-
bari, 24:501)  
Ă2. ķi pe Muntele Sininò Kaôb 

Al-Ahbar ĸi alŞii au spus: ĂEste 
muntele de care Allah i-a vorbit lui 
Musa.ò (At-Tabari 24:503) 
Ă3. ķi pe aceastŁ cetate si-

gurŁ!ò, semnificând Mecca. Aceas-
ta a fost spusŁ de Ibn Abbas, Mu-
jahid, Ikrima, Al -Hasan, Ibrahim 
An-Nakhaôi, Ibn Zayd ĸi Kaôb Al-
Ahbar. ( At-Tabari 24:505, 506) 

Nu este nicio diferenŞŁ de                                                                    
opinie ´n aceastŁ privinŞŁ. Unii 
dintre imami au spus cŁ acestea 
sunt trei locuri diferite ĸi Allah 
subhanahu wa taôala a trimis c©te 
un Mesager în fiecare dintre a-
ceste locuri, cu Marele Cod de 
Legi.  

Primul loc este cel al smo-
chinului ĸi al mŁslinului, care a 
fost Ierusalimul, unde Allah 
subhanahu wa taôala l-a trimis pe 
Isus, aleihi sallam, fiul Mariei, alei-
ha sallam. Al doilea loc este Mun-
tele Sinin, care este Muntele Sinai, 
unde Allah Preaînaltul i-a vorbit lui 
Musa ibn Imran, aleihi sallam. Al 
treilea loc este Mecca, cunoscut 
drept  oraĸul siguranŞei, unde ori-
cine intrŁ este ´n siguranŞŁ. Este, 
de asemenea, oraĸul unde a fost 
trimis Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam. Au spus 
cŁ aceste trei locuri sunt menŞio-
nate la sf©rĸitul Tawra (Torei). 
Versetul spune: «Allah a venit de 



la Muntele Sinai» - semnificând 
muntele unde Allah subhanahu 
wa taôala i-a vorbit lui Musa ibn 
Imran (Moise), aleihi sallam; çĸi 
strŁlucirea de la Saôirè - semni-
ficând muntele din Ierusalim, un -
de  Allah subhanahu wa taôala l-a 
trimis pe Isus, aleihi sallam; çĸi a 
apŁrut din munŞii Faranè - sem-
nific©nd munŞii din Mecca, unde 
Allah subhanahu wa taôala l-a tri-
mis pe Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam.ò Astfel, 
Allah subhanahu wa taôala, le-a 
menŞionat pentru a ne informa 
despre ei, conform cu ordinea 
existenŞei lor ´n timp. 

Acesta este motivul pentru ca-
re Allah Preaînaltul a jurat pe un 
loc nobil, apoi pe un loc mai nobil, 
ĸi apoi pe un loc mai nobil dec©t 
primele douŁ. 

 
Omul a devenit slab, chiar 

dacă a fost creat în cea mai 
bună formă 

 
Allah subhanahu wa taôala 

spune: 
Ă4. Noi l-am creat pe om cu 

cea mai frumoasŁ ´nfŁŞiĸare,ò 
Acesta este cuvântul pe care 

S-a jurat l a început; Allah Prea-
înaltul a creat omul în cea mai bu-
nŁ formŁ, cu picioare ĸi cu mem-
bre drepte, ´nfrumuseŞ©ndu-l. 
Ă5. Apoi ´l ´ntoarcem pe el ´n 

locul cel mai de josò,  
semnificând Iadul. Aceasta a fost  

spus de Mujahid, Abu Al-Aliya, Al-
Hasan, Ibn Zayd ĸi alŞii. (At-Tabari 
24:110,509)  
DupŁ aceastŁ atractivitate ĸi 

frumuseŞe, destinaŞia lor va fi Ia-
dul, dacŁ ei nu se supun lui Allah 
subhanahu wa taôala ĸi nu cred ´n 
Mesageri, aleihum sallam. De 
aceea, Allah subhanahu wa taôala 
spune: 
Ă6. FŁrŁ de aceia care cred ĸi 

´mplinesc fapte bune,ò 
Unii au spus: 
Ă5. Apoi ´l ´ntoarcem pe el ´n 

locul cel mai de josò  
Ăaceasta ´nseamnŁ foarte ´n v©r-
stŁ.ò Aceasta a fost relatatŁ de 
Ibn Abbas ĸi Ikrima. Ikrima chiar 
a spus: ĂOricine memoreazŁ ´n 
întregime Coranul, nu va ajunge 
la senilitate, la bŁtr©neŞe.ò (At-
Tabari 24:508) Ibn Jarir a preferat 
aceastŁ explicaŞie. (At-Tabari 
24:511)  
Chiar dacŁ acesta a fost ´n-

Şelesul, nu ar fi corect sŁ fie ex-
cluĸi credincioĸii de la aceasta, 
pentru cŁ ĸi unii dintre ei sunt cu -
prinĸi de senilitate la bŁtr©neŞe. 
Astfel, sensul este cel deja men-
Şionat, care este similar cu ceea 
ce Allah subhanahu wa taôala  a 
spus: 
ĂJur pe timp! ~ CŁ omul va fi 

´n pierdere, ~ AfarŁ de aceia care 
cred ĸi ´mplinesc fapte bune ĸi se 
´ndeamnŁ unul pe altul cŁtre 
AdevŁr ĸi se ´ndeamnŁ unul pe al-
tul la rŁbdare.ò  



(Surat Al-ôAsr, 103:1-3) 
Ċn ceea ce priveĸte spusele lui 

Allah Preaînaltul: 
Ă6...cŁci ei vor avea parte de 

rŁsplatŁ ne´ntreruptŁ.ò, 
acestea semnificŁ faptul cŁ rŁs-
plata lor nu va avea sf©rĸit, aĸa 
cum s-a menŞionat ĸi mai ´nainte.  
Allah subhanahu wa taôala spune, 
apoi: 

 Ă7....ce te mai face sŁ tŁgŁ-
duieĸti Judecata?ò,  
semnific©nd: ĂO, fii ai lui Adam!ò  
Ă7. DupŁ aceasta...ò,  

semnific©nd: rŁsplata ce va fi ´n 
ViaŞa de Apoi. Cu siguranŞŁ ĸtii 
´nceputul, ĸi ĸtii cŁ cine a putut 
face  un început  (CreaŞia),  poate 
sŁ facŁ aceasta din nou, foarte u-
ĸor. Deci, ce te face sŁ negi ´n-

toarcerea ´n ViaŞa de Apoi, dupŁ 
ce ĸtii ceea ce  Allah subhanahu 
wa taôala a spus: 
Ă8. Oare nu este Allah Cel mai 

ĊnŞelept dintre judecŁtori?ò,  
semnific©nd: ĂNu este El Cel mai 
Bun JudecŁtor, Cel care nu gre-
ĸeĸte ĸi nu face nicio nedreptate 
nimŁnui?ò ķi din dreptatea Sa este 
ceea ce El va stabili ca JudecatŁ ĸi 
va da rŁsplata persoanei care a 
fost nedreptŁŞitŁ ´n aceastŁ viaŞŁ. 
Acesta este sf©rĸitul TŁfsir-ului 

Surei At-Tin ĸi toate laudele ĸi 
mulŞumirile I se cuvin lui Allah 
subhanahu wa taôala.  

 
 

Allahu Alam 
 

 
 

 
 

 



        
  Cuvinte şi expresii alese, în Sunna 

~ tradus de Alya Iacob  ~  
 
 
 Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, obiĸnuia, 
atunci când se adresa în public, sŁ 
´ĸi aleagŁ cuvintele cu grijŁ ĸi sŁ 
utilizeze cuvintele cu cel mai bun 
sens al lor. Nu ´i plŁcea obsceni-
tatea, nici ´n vorbire ĸi nici ´n 
fapte, ĸi nu vorbea nici cu asprime 
ĸi nici cu grosolŁnie. Ċi displŁcea 
folosirea cuvintelor frumoase sau 
a expresiilor pline de urŁ pentru o 
persoanŁ care nu  meritŁ acestea.  
 Ċn ceea ce priveĸte prima ca-
tegorie, Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a interzis 
ca un ipocrit sŁ fie numit Sayyid 
(domn) ĸi a interzis sŁ se spunŁ 
despre struguri cŁ sunt Karm, ĸi a 
interzis ca Abu Jahl sŁ fie numit 
Abu Hakam, zicând:  
 ĂCu siguranŞŁ, Allah este Ju-
decŁtorul (Al-Hakim) ĸi la El se af-
lŁ ´ntreaga judecatŁ (Al-Hukum).ò 
 (relatat de Abu Dawud ĸi 
Nasaôi, sub autoritatea lui Haniô) 
 De asemenea, a interzis ca 
cel care este sclav sŁ se adreseze 
persoanei la care lucreazŁ cu ape-
lativul çRabbyè (StŁp©nul meu) ĸi 
ca cel care ´l angajeazŁ sŁ i se a-
dreseze cu apelativul «Abdi» 
(sclavul meu) sau «Amati» (sclava  

 
mea). El, salla Allahu aleihi wa 
sallam, interzicea unei persoane 
sŁ pretindŁ cŁ este medic, spu-
nând: 
 ĂTu eĸti doar un companion, 
iar Cel care a creat-o este medicul 
ei.ò   
 (relatat de Abu Dawud ĸi Ah-
mad),  
aceasta fiind contrar ignoranŞilor, 
care numeau chiar ĸi un necre-
dincios care avea anumite cunoĸ-
tinŞe medicale cu numele çhakimè 
(´nŞelept).  
 Unei persoane care spunea 
«Cel care nu ascultŁ de Allah 
subhanahu wa taôala ĸi de Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, este în rŁtŁcire ´nvede-
ratŁè, Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, i-a spus: 
 ĂTu nu eĸti un bun vorbitor. 
Trebuie sŁ spui: «El este cel care 
nesocoteĸte Cuv©ntul lui Allah ĸi 
pe cel al Mesagerului SŁu.èò, 
iar Ibn Numair a completat, expli -
când cuvintele Profetului, salla 
Allahu aleihi wa sallam: 
  ĂAcesta (cel care vorbeĸte) 
se afla, de fapt, ´n rŁtŁcire ´nve-
deratŁ.ò  
 (relatat de Muslim, sub auto- 



ritatea lui Adi ibn Hatim)  
 De asemenea, tot din prima 
categorie amintitŁ de Mesagerul 
lui Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, ca fiind de evitat, fac par-
te ĸi urmŁtoarele cuvinte:  
  ĂNu spune: çCeea ce Allah  
vrea ĸi ceea ce cutare vreaè...ò  
 (relatat de Abu Dawud ĸi 
Ahmad, sub autoritatea lui Huza-
ifa), 
acest tip de vorbire echivalând cu 
acela al unei persoane care nu 
cautŁ ajutorul lui Allah subhanahu 
wa taôala ĸi care nu este altceva 
dec©t o formŁ de Shirk.  
 O persoanŁ credincioasŁ tre-
buie sŁ caute adŁpost ´mpotriva 
oricŁrei forme de Shirk, spun©nd: 
ĂCaut ajutor numai la Allah 
subhanahu wa taôala, inshaAllah!ò 
sau ĂAllah subhanahu wa taôala 
´mi este suficient.ò  
 NiciodatŁ nu trebuie sŁ se 
asocieze altcineva alŁturi de Allah 
Prea´naltul, pentru cŁ aceasta 
conduce la Shirk. Expresii precum: 
ĂNu Ċl am dec©t pe Allah ĸi pe 
tine.ò, sau 
ĂĊmi pun ´ncrederea ĸi depind de 
Allah ĸi de tine.ò, sau  
ĂPe Allah ĸi pe viaŞa ta.ò, sau 
 ĂAceasta este de la Allah ĸi de la 
tine.ò ï ĸi altele de felul celor a-
mintite, în care cel care spune a-
ceasta Îi face parteneri lui Allah 
subhanahu wa taôala, sunt ´n tota-
litate interzise pentru musulmanii 
mumini.  

 ĊnsŁ, dacŁ o persoanŁ spu-
ne: 
 ĂCaut ajutor la Allah ĸi apoi la 
tineò, sau  
 ĂAĸa cum Allah voieĸte, apoi aĸa 
cum doreĸti tuò, este permis, aĸa 
cum aratŁ ĸi hadith-ul de la Banu 
Israôil: 
 ĂNu este posibil (sŁ termin 
cŁlŁtoria din aceastŁ zi) dec©t cu 
ajutorul lui Allah ĸi apoi cu aju-
torul tŁu.ò 
 (relatat de Muslim, sub auto-
ritatea lui Abu Huraira)  
 Cât despre cea de a doua 
categorie amintitŁ de cŁtre Tri-
misul lui Allah, salla Allahu aleihi 
wa sallam, este de preferat sŁ se 
spunŁ expresii mŁsurate, pentru a 
´i mustra pe cei care meritŁ ĸi 
nicidecum pentru a-i ovaŞiona pe 
cei care nu meritŁ. Acest lucru es-
te amintit de cŁtre Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, care spune, referitor la 
Ad-Dahr (timpul):  
 ĂFiul lui Adam m-a nemul-
Şumit prin faptul cŁ abuzeazŁ de 
Dhar (timp), în timp ce Eu sunt 
Dhar, alternez ziua cu noaptea.ò  
  (relatat de Bukhari, Muslim, 
Ahmad ĸi Malik) 
 Tot ´n aceastŁ categorie, in-
trŁ ĸi aceste trei lucruri: 

- primul: a spune ceva 
de rŁu, despre o persoanŁ care 
nu meritŁ; 

- al doilea: rŁutatea 
´ndreptatŁ ´mpotriva unor per-



soane care nu meritŁ, aceasta im-
plicând o formŁ de Shirk; cel care 
face acest lucru ´ĸi provoacŁ rŁu, 
aceasta fiind o nedreptate. Un e-
xemplu ar fi poemele în care apa-
re acest rŁu. 

- al treilea din aceastŁ 
categorie este rŁul, care este fŁ-
cut numai de aceia care fac fapte 
rele, ´n care adevŁrul este subor-
donat dorinŞelor deĸarte, cerul ĸi 
pŁm©ntul fiind corupte; ĸi dacŁ 
coincid cu dorinŞele lor deĸarte, ei 
laudŁ ĸi preamŁresc timpul. 
 Ċn aceastŁ categorie, este 
ceea ce a spus  Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam: 
 ĂNimeni nu trebuie sŁ spunŁ: 
çFie ca Sheitan sŁ piarŁè, pentru 
cŁ dacŁ vei spune aceasta, el se 
va umfla atât de mult încât va de -
veni c©t o casŁ ĸi va spune: «Prin 
puterea mea.è Este mai bine sŁ 
spui «În numele lui Allah,» pentru 
cŁ atunci c©nd spui astfel, el va 
deveni atât de mic, încât va fi cât 
o muscŁ.ò  
 (relatat de Abu Dawud ĸi Ah-
mad) 
 În alt hadith, este relatat:  
 ĂCu adevŁrat, c©nd robul ´l 
blestemŁ pe Sheitan, el spune: 
«Într -adevŁr, tu ´l blestemi pe cel 
care este (deja) blestemat.ò 
 Similar cu aceasta, este ĸi a 
spune: 
 ĂFie ca Allah sŁ ´l umileascŁ pe 
Sheitanò, sau 

 ĂFie ca Allah sŁ ´l ducŁ ´n 
dizgraŞie pe Sheitanò, pentru cŁ 
acestea îl fac fericit ĸi va spune:  
ĂFiul lui Adam ĸtie cŁ l-am învins 
prin puterea mea.ò  

ķi aceasta duce la susŞinerea 
acestuia ´n rŁtŁcirea sa; de aceea, 
Profetul Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, a îndrumat o 
persoanŁ care era atinsŁ de ceva 
de la Sheitan, audhu billeh, sŁ 
menŞioneze numele lui  Allah 
subhanahu wa taôala ĸi sŁ cearŁ la 
El adŁpost de Sheitan cel bles-
temat, pentru cŁ aceasta ´i este 
mai folositor ĸi mult mai exaspe-
rant pentru Sheitan, audhu billeh.  
  Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 
  ĂNiciunul dintre voi sŁ nu 
spunŁ: çKhabuthat Nafsiè, ´nsŁ, 
este recomandat sŁ se spunŁ: 
«Lasiq at Nafsi.èò  
 (relatat de Bukhari, Muslim, 
Adu Dawud ĸi Ahmad) 
ĸi semnificaŞia lor este aceeaĸi cu 
ĂSufletul meu este  bolnav ĸi defi-
citarò, ambele expresii având ace-
laĸi sens, numai cŁ çKhabuthat 
Nafsiè ´nseamnŁ çam devenit 
rŁuè, pe c©nd çLasiq at Nafsi», 
´nseamnŁ numai çam devenit 
slabè ĸi, de aceea,  Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a interzis-o pe prima. 
 Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a interzis, 
de asemenea, ca, dacŁ cineva 
pierde ceva, sŁ foloseascŁ expre-



sia: ĂNumai dacŁ aĸ fi fŁcut cuta-
reò ĸi a spus: 
 ĂĊntr-adevŁr, deschide (uĸa) 
faptelor lui Sheitan. Spune: «Qad-
dara Allahu wa ma ĸa-a fa'al.» 
Allah a poruncit ĸi ceea ce El do-
reĸte, se face.ò 
 (relatat de Muslim ĸi Ibn Ma-
jah) 
 Aceasta pentru cŁ a spune: 

ĂDacŁ aĸ fi fŁcut cutare, nu 
pierdeam ceea ce am pierdutò, 
sau  

ĂDacŁ nu aĸ fi fŁcut ceea ce 
am fŁcutò, nu are niciun beneficiu, 
pentru cŁ aceasta nu schimbŁ ce-
ea ce este deja fŁcut, aĸa cum 
nici cuv©ntul ĂLauwò (dacŁ) nu re-
zolvŁ problema, aceasta implic©nd 
faptul cŁ, dacŁ problema ar fi fost 
aĸa cum el a plŁnuit, ar fi fost 
altfel decât Allah subhanahu wa 
taôala a hotŁr©t ĸi ar aparŞine  
cuiva care nu a fost hotŁr©t, 
aceasta fiind imposibil. 
 Deci, ceea ce spune aceastŁ 
persoanŁ, include neadevŁr, igno-
ranŞŁ ĸi imposibilitate. ķi dacŁ es-
te liber de negarea Qadar-ului 
(destinului) lui Allah Preaînaltul, el 
nu este liber de a se opune, prin a 
se folosi de cuv©ntul ĂLauwò. 
  DacŁ este spus:  
       ĂDar lucrurile pe care le-a 
dorit, fac parte, de asemenea, din 
Qadarò, poate fi spus: 

ĂAceasta este adevŁrat, dar 
acesta este beneficiul de dinainte 
de a se întâmpla ceva care nu es-

te pe placul lui  Allah subhanahu 
wa taôala, neexist©nd niciun mod 
de a evita sau de a diminua a-
ceasta. Mai degrabŁ, ´n aseme-
nea circumstanŞe, ar trebui sŁ se 
confrunte cu faptele necesare 
pentru a ´nlŁtura sau a limita dau-
nele cauzate de Qadar. SŁ nu do-
reascŁ ceva la care nu se aĸteap-
tŁ, pur ĸi simplu din neputinŞŁ, 
pentru cŁ Allah subhanahu wa 
taôala condamnŁ neajutorarea, dar 
iubeĸte inteligenŞa ĸi inventivita-
tea,  care este o luptŁ pentru un 
scop, deschiz©nd  uĸa binelui,  pe 
c©nd neputinŞa deschide uĸa pen-
tru Sheitan, audhu billeh. DacŁ o 
persoanŁ nu reuĸeĸte sŁ facŁ ce-
va benefic, devine dorinŞŁ deĸartŁ 
ĸi, de aceea, Profetul Mohammed, 
salla Allahu aleihi wa sallam, cŁ-
uta adŁpost la Allah subhanahu 
wa taôala de neputinŞŁ ĸi lene, de-
presie ĸi laĸitate, zg©rcenie ĸi da-
torii, ele fiind cheia oricŁrui rŁu, 
aducând presiune asupra oameni-
lor, ca rezultat al  neputinŞei ĸi le-
nei. Aceste cuvinte sunt luate din 
hadith-ul relatat sub autoritatea 
lui Anas, radhi Allahu anhu, care a 
spus cŁ  Profetul Mohammed, 
salla Allahu aleihi wa sallam, a zis: 

ĂO, Allah, caut refugiu la Ti-
ne de anxietate (al-hamm) ĸi de 
tristeŞe (al-hazn), de neputinŞŁ ĸi 
de lene, de zg©rcenie ĸi de laĸi-
tate, de la ´nt©rzierea plŁŞilor da-
toriilor ĸi de la a fi ´nvins de pu-
terea oamenilor.ò  



(relatat de Bukhari, Tirmidhi, 
Nasaôi, Abu Dawud ĸi Ahmad)  
ĸi baza lor este ĂLauwò, iar cel ca-
re doreĸte (ca Qadar-ul sŁ fie al-
tul), face parte dintre oamenii cei 
mai neputincioĸi ĸi cei mai dezrŁ-
dŁcinaŞi, pentru cŁ robul lui Allah 
Prea´naltul nu este ´n mŁsurŁ sŁ 
schimbe, el trebuie sŁ dea ascul-
tare, iar acela care va face altfel, 
va fi Şinut departe de actele de 
adorare, astfel form©nd o barierŁ 
´ntre Allah subhanahu wa taôala ĸi 
el ´nsuĸi.  
 În acest frumos hadith, toate 
rŁdŁcinile ĸi ramurile rŁului sunt 
menŞionate ´mpreunŁ cu originea 
ĸi rezultatul final al acestuia ĸi al 
cauzelor ĸi surselor care ´l susŞin. 
Aceasta cuprinde, în total, opt ca-
racteristici, fiecare douŁ dintre ele 
fiind similare.  
  Astfel, cuvintele Ăcaut re-
fugiu la Tine de anxietate (al -
hamm) ĸi tristeŞe (al-hazn)ò, sunt 
apropiate ca semnificaŞie, pentru 
cŁ atingerea inimii de ceva neplŁ-
cut, are cauzŁ ceva care existŁ ´n 
interiorul acesteia, ceea ce creea-
zŁ tristeŞe, cresc©nd anxietatea. 
Ambele sunt rezultat al neputinŞei, 
care nu poate fi redus prin triste -
Şe, ci prin acceptare ĸi mulŞumire 
adusŁ lui Allah subhanahu wa 
taôala, d©nd dovadŁ de rŁbdare ĸi 
acceptare a destinului (Qadar), 
folosindu-se expresia:  
       «Qaddar Allahu Wa Ma Shaôa 
Fall» (semnific©nd ĂAllah a hotŁr©t  

ĸi a fŁcut aĸa cum El a voitò). 
 Anxietatea ĸi tristeŞea nu fac 
altceva dec©t sŁ slŁbeascŁ inima 
ĸi credinŞa, nelŁs©nd sŁ se reali-
zeze lucruri benefice, plŁcute lui 
Allah subhanahu wa taôala. DacŁ 
nu se poate rezolva o problemŁ, 
un bun mumin trebuie sŁ spunŁ 
«Tawakkaul al Allah» (MŁ las ´n 
voia lui Allah), acceptând ceea ce  
Allah subhanahu wa taôala a hotŁ-
r©t ´n privinŞa tuturor lucrurilor pe 
care le iubeĸte, sau pe care le u-
rŁĸte. El va fi conĸtient cŁ nu 
existŁ ´ntoarcere dec©t la Allah Cel 
Milostiv, Singurul, ĸi nimic nu ´n-
drumŁ ´n afarŁ de El, subhanahu 
wa taôala.  

 Ċn oricare situaŞie ar fi robul, 
aceasta este astfel pentru cŁ aĸa 
a hotŁr©t Allah subhanahu wa 
taôala ĸi este aĸa mulŞumitŁ lui 
Allah subhanahu wa taôala ĸi ĊnŞe-
lepciunii Sale. ķi Allah Prea´naltul 
nu îi ia robului niciun drept al lui; 
dimpotrivŁ, ´l previne, ca acesta 
sŁ poatŁ reveni la El, Prea´naltul, 
ĸi sŁ Ċl implore prin cŁinŞŁ ĸi mun-
cind prin faptele sale. Pentru cŁ 
Allah subhanahu wa taôala ´i iu-
beĸte pe robii SŁi, ´i previne cŁ re-
venirea fŁcutŁ cu smerenie este 
numai la El, subhanahu wa taôala, 
pentru a-i îndrepta pe oameni, 
astfel ridicându-i într-o poziŞie 
nobilŁ, pentru a arŁta cŁ prin a-
ceastŁ ´nŞelepciune vor avea parte 
de mila Sa. Allah subhanahu wa 
taôala ĸtie cel mai bine cui ´i  oferŁ  



rŁsplata Sa:  
    Ăķi astfel i-am încercat Noi 

[pe oameni], unii prin alŞii, pentru 
ca ei sŁ zicŁ: çAceĸtia sunt cei pe 
care i-a binecuvântat Allah cu ha-
rul SŁu dintre noi?» Oare nu este 
Allah Cel care-i cunoaĸte cel mai 
bine pe cei mulŞumitori?ò 

    (Surat Al-ôAnôam, 6:53) 
    Deci El, Cel Glorificat, ĸtie 

mai bine pe cine sŁ aleagŁ. Prin 
urmare, c©nd o persoanŁ este o-
pritŁ de la ceva, acest lucru devi-
ne o binecuvântare pentru ea. 
Astfel, în timp,  ceea ce are aici, 
´n aceastŁ viaŞŁ, devine o 
prevenire pentru ea (din 
recompensa VieŞii de Apoi).  

 Ceea ce  Allah subhanahu wa 
taôala vrea de la noi, este ca noi 
sŁ mergem pe drumul cel drept, 
cŁtre El, Prea´naltul; ĸi spune cŁ 
aceasta nu poate fi fŁcutŁ decât 
cu Voia Sa, aĸa cum scrie ĸi ´n 
Sfântul Coran:  
 ĂDar voi nu puteŞi voi, dec©t 
dacŁ voieĸte Allah, StŁp©nul lumi-
lor.ò   
       (Surat At-Takwir, 81:29)  
 DacŁ robul ar avea al doilea 
suflet, relaŞia lui cu al doilea suflet 
ar fi ca aceea a primului suflet cu 
corpul sŁu, cu care face ceea ce 
Allah subhanahu wa taôala voieĸte 
ca el sŁ facŁ. DacŁ nu face, atunci 
situaŞia lui nu meritŁ sŁ ´i fie datŁ; 
ĸi nu are un loc ´n care darul sŁ 
fie pus, pentru cŁ cel care vine fŁ-
rŁ un loc pentru acesta, se va în-

toarce cu nimic ĸi el este singur 
vinovat de acest lucru. 
 Ceea ce se ´nŞelege prin a-
ceasta este cŁ, dacŁ el a cŁutat 
refugiu ´mpotriva grijii ĸi a tristeŞii 
ï ĸi acestea sunt legate ´ntre ele 
ĸi sunt datorate neputinŞei ĸi le-
nei, care sunt de asemenea legate 
´ntre ele, robul am©nŁ sŁ facŁ 
fapte bune sau le face imperfecte. 
Astfel, poate fi ori din cauza inabi-
litŁŞii sale ï ĸi aceasta este nepu-
tinŞa ï ori cŁ ar putea sŁ le facŁ, 
dar nu a vrut ï ĸi aceasta este le-
nea. Rezultatul acestor douŁ ca-
racteristici este cŁ va pierde orice 
lucru bun ĸi va obŞine ceea ce es-
te rŁu. Inclus ´n acest rŁu, este 
nereuĸita sa de a face fapte care 
îi sunt benefice ï ĸi aceasta este 
laĸitate ï ĸi de a nu folosi averea 
sa ï ĸi aceasta este zg©rcenie. 
 Rezultatul este cŁ omul e a-
suprit de douŁ lucruri: unul este 
drept, ĸi aceasta este cŁ e apŁsat 
de datorii ĸi unul este fals, care 
este asuprirea sa de cŁtre oa-
meni. Toate acestea sunt rezulta-
tele neputinŞei ĸi ale lenei, iar de 
aici apare ĸi expresia în acest ha-
dith autentic:  
 ĂĊntr-adevŁr, Allah Preaînal-
tul condamnŁ neputinŞa ĸi lenea, 
ĸi robul trebuie sŁ fie inteligent ĸi 
inventiv, ĸi dacŁ vrea sŁ facŁ ceva 
benefic pentru el, sŁ spunŁ: 
«Hasbiy Allahu Wa Niômal-Wakil» 
(Allah îmi este suficient ĸi El este 
Cel mai bun Ocrotitor al nostru).ò  



 (relatat de Adu Dawud ĸi Ah-
mad, sub autoritatea lui Awf ibn 
Malik) 
 Omul a spus aceasta dupŁ ce 
a eĸuat sŁ facŁ ceea ce i-a fost 
cerut, pentru a c©ĸtiga cazul sŁu; 
lucru pe care, dacŁ l-ar fi fŁcut, 
totul ar fi fost în favoarea sa. 
DacŁ el ar fi luat mŁsurile nece-
sare pentru a ´ĸi atinge scopul, 
atunci el ar fi fost apŁrat de toate 
relele. DacŁ el ar fi spus tot ceea 
ce avea de spus, el ĸi-ar fi atins 
Şelul, tot la fel precum Avraam, 
aleihi sallam, a spus, atunci când 
a trebuit sŁ ia mŁsurile necesare 
pentru a ´ĸi atinge scopul cu care 
fusese trimis ĸi a reuĸit sŁ ´ĸi atin-
gŁ Şelul. Nici chiar atunci c©nd 
duĸmanul l-a ´nconjurat ĸi l-a a-
runcat ´n flŁcŁri, el nu s-a dat bŁ-
tut ĸi a spus:  

«Hasbiy Allahu Wa Niômal-
Wakil.»     

 DacŁ aceste cuvinte sunt 
spuse la locul potrivit, ele au e-
fectul aĸteptat.  

De asemenea, când i s-a 
spus Profetului Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, ĸi compa-
nionilor sŁi, radhi Allahu anhum, 
´n ziua bŁtŁliei de la Uhud, dupŁ 
ce au plecat: 
 ĂAcelora cŁrora lumea le-a 
spus: «Oamenii s-au adunat îm-
potriva voastrŁ, deci temeŞi-vŁ de 
ei!è, credinŞa le-a sporit ĸi au zis 
ei: «Ne este de ajuns [ajutorul lui] 

Allah ĸi El este Cel mai bun 
Ocrotitor al nostru!èò 
 (Surat ôAl-ôImran, 3:173)  

s-au pregŁtit ĸi au mers sŁ ´i 
´nt©lneascŁ, apoi au spus cuvin-
tele «Hasbiy Allahu Wa Niômal-
Wakil» ĸi ele au avut efect. 
 De aceea, Allah subhanahu 
wa taôala a spus: 
 ĂApoi c©nd ele ajung la tim-
pul prescris, atunci, sau ŞineŞi-le, 
dupŁ cuviinŞŁ, sau despŁrŞi-vŁ de 
ele, dupŁ cuviinŞŁ! ķi luaŞi ca 
martori doi oameni drepŞi dintre 
voi ĸi faceŞi mŁrturie faŞŁ de Allah! 
Cu aceasta este îndemnat cel care 
crede ´n Allah ĸi ´n Ziua de Apoi! 
Iar aceluia care este cu fricŁ de 
Allah, ´i va da El o ieĸire [bunŁ] ~ 
ķi-l va înzestra pe el de unde el 
nici nu se aĸteaptŁ. Iar aceluia 
care se încrede în Allah, El îi este 
de ajuns, cŁci Allah ´mplineĸte 
lucrul SŁu ĸi Allah a stabilit un 
termen pentru fiecare lucru.ò  
 (Surat At-Talaq, 65:2-3) 
 ķi Allah Prea´naltul spune: 
 ĂO, voi, cei care credeŞi! A- 
duceŞi-vŁ aminte de binefacerile 
lui Allah asupra voastrŁ! Ċn ziua 
c©nd unii oameni au voit sŁ ´ntin-
dŁ m©inile lor spre voi [pentru a 
vŁ ataca], El a oprit m©inile lor de 
la voi. FiŞi cu fricŁ de Allah! Ċn 
Allah trebuie sŁ se ´ncreadŁ drept-
credincioĸii!ò  
 (Surat Al-Maida, 5:11) 
 Deci, Tawakkul (dependenŞa 
de AllahPreaînaltul) ĸi Al-Hash 



(declaraŞia cŁ Allah subhanahu wa 
taôala este suficient), fŁrŁ a lua 
mŁsurile necesare care sunt im-
puse, este purŁ neputinŞŁ ĸi slŁbi-
ciune, chiar dacŁ este un element 
de Tawakkul în aceasta. 
 Nu se cuvine ca robul sŁ lase 
Tawakkul fŁrŁ sŁ fie ´n formŁ de 
neputinŞŁ ĸi nici sŁ spunŁ cŁ ne-
putinŞa sa este, de fapt, Tawa-
kkul; din contrŁ, el trebuie sŁ facŁ 
din Tawakkul-ul sŁu una dintre 
mŁsurile necesare, fŁrŁ de care 
nu poate atinge scopul pentru ca-
re luptŁ. 
 Aici sunt douŁ grupuri ´n rŁ-
tŁcire: unul dintre ei a afirmat cŁ 
Tawakkul  în sine este un mijloc  
independent; astfel, el a negat 
mijloacele care sunt impuse de 
ĊnŞelepciunea lui Allah, iar al doi-
lea se referŁ la faptul cŁ nu a fo-
losit sensul corect ĸi a negat Ta-

wakkul, ca fiind fŁrŁ un rol ´n ceea 
ce face. 
 Ceea ce se ´nŞelege din acest 
hadith este cŁ Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a ghidat robul, pentru  a 
atinge perfecŞiunea ´n cea mai 
mare parte, sŁ aibŁ grijŁ sŁ facŁ 
ceea ce este benefic pentru el ĸi 
sŁ depunŁ eforturi mari pentru 
aceasta; ´n acest caz, el declarŁ 
cŁ Allah subhanahu wa taôala este 
suficient pentru el ĸi va fi bine-
cuvântat, spre deosibire de cel ca-
re este neglijent ĸi apoi spune: 
       «Hasbiy Allahu Wa Naômal-
Wakil»; Allah Preaînaltul îl va învi-
nui pentru aceasta ĸi El nu va fi 
suficient pentru el, în acest caz, 
pentru cŁ El este suficient pentru 
cel care pune ´ncredere ĸi depinde 
de  Allah subhanahu wa taôala. 
 

Allahu Alam 

 

 

  



 

 

 
 

                                                                          

        Adam (аϸϐ), aleihi sallam 

        Idris(Ётϼϸϖ), aleihi sallam 

        Noe (ϰнж), aleihi sallam 

        Hud (ϸнк), aleihi sallam 

        Salih (ϱЮϝЊ), aleihi sallam 

        Avraam (букϜϽϠϖ), aleihi sallam 

         Lot (АнЮ), aleihi sallam 

         Ismail (ЭуКϝгЂϖ), aleihi sallam 

         Isaac (ФϝϳЂϖ), aleihi sallam 

         Iacob (ϞнЧЛт), aleihi sallam 

         Iosif  ( нтСЂ ), aleihi sallam 

         Iov (Ϟнтϒ), aleihi sallam 

         Shuayb (ϟуЛІ), aleihi sallam 

          Moise (сЂнв), aleihi sallam 

          Aaron (дмϼϝк), aleihi sallam 

          Dhu-l-Kifl (ЭУЫЮϜ мϺ), aleihi sallam 

          Dawud (ϸмϜϸ), aleihi sallam 

          Solomon (дϝгуЯЂ), aleihi sallam 

                                                                      Elia (ЀϝуЮϖ), aleihi sallam 

            Eliseu (ЙЃуЮϜ), aleihi sallam 

            Iona (Ёжнт), aleihi sallam 

            Zaharia (ϝтϽЪϾ), aleihi sallam 

            Yahya (пуϳт), aleihi sallam 

             Isa (пЃуК), aleihi sallam 
          

 
 

 

 



          
       Susţinătorii adevăratei religii 
                    ~ de Yasmin Dorina ~  

    
 
 

Profetul Adam (аϸϐ), aleihi sallam 

 Ăķi c©nd Noi le-am zis Îngerilor: çProsternaŞi-vŁ dinaintea lui        
Adam!», s-au prosternat ei, afarŁ de Iblis, care s-a ´mpotrivit.ò 

(Surat Ta-ha, 20:116)  
 
 

Profetul Idris (Ётϼϸϖ), aleihi sallam 

Ăķi pomeneĸte-l în Carte pe Idris! El a fost iubitor de adevŁr ĸi 
profet!ò 

(Surat Maryam, 19:56) 
 

Profetul Noe (ϰнж), aleihi sallam 

 ĂNoi l-am trimis pe Noe la neamul sŁu, [zic©ndu-i]: çĊndeamnŁ 
neamul tŁu, ´nainte de a se abate asupra lui o os©ndŁ 

dureroasŁ!èò 
(Surat Nuh, 71:1)  

 
 

Profetul Hud (ϸнк), aleihi sallam 

Ăķi [Noi l-am trimis] la [neamul] Ad pe fratele lor Hud, care a 
zis: çO, neam al meu! AdoraŞi-L pe Allah! Voi nu aveŞi [altŁ] 
divinitate ´n afarŁ de El! Voi sunteŞi doar nŁscocitori [de 

minciuni]!ò 
(Surat Hud, 11:50)  



 
 
 

Profetul Salih (ϱЮϝЊ), aleihi sallam 

  Ăķi [Noi] am trimis la Thamud pe fratele lor  Salih, care a zis:   
çO,neam al meu! AdoraŞi-L pe Allah! Voi nu aveŞi altŁ 

 divinitate ´n afarŁ de El! El v-a creat pe voi din pŁm©nt ĸi v-a  
dat vouŁ sŁ locuiŞi pe el. RugaŞi-L pe El de iertare ĸi cŁiŞi-vŁ  

la El! Domnul meu este Apropiat [ĸi] El este Cel  
care RŁspunde Ċntotdeauna!èò 

(Surat Hud, 11:61)  
 

 
Profetul Avraam (букϜϽϠϖ), aleihi sallam 

ĂSpune: çAllah a grŁit adevŁr! UrmaŞi, aĸadar, religia lui  
Avraam cel drept ´ntru credinŞŁ, care nu a fost pŁg©n!èò 

(Surat ôAl-ôImran, 3: 95) 
 
 

Profetul Lot (АнЮ), aleihi sallam 

ĂIar lui Lot i-am dŁruit Noi ´nŞelepciune ĸi ĸtiinŞŁ ĸi l-am  
m©ntuit pe el din cetatea care sŁv©rĸea desfr©u, cŁci ei au  

fost un neam de oameni rŁi, nelegiuŞiò 
(Surat Al-ôAnbiya, 21:73) 

 
 

Profetul Ismail (ЭуКϝгЂϖ), aleihi sallam 

Ăķi c©nd Avraam ĸi Ismail au ridicat temeliile Casei, [au zis 
  ei]:  çDoamne, primeĸte-o de la noi! Tu eĸti Cel care Aude Totul 

[ĸi] Atoateĸtiutor [As-Samiô, Al-ôAlim]!èò 
(Surat Al-Baqara, 2:127) 

 



 

 

Profetul Isaac (ФϝϳЂϖ), aleihi sallam 

Ăķi i l-am vestit lui pe Isaac ca profet, dintre oamenii cei  
evlavioĸi.ò 

(Surat As-Saffat, 37:112)  
 
 
 

Profetul Iacob (ϞнЧЛт), aleihi sallam 

Ăķi i-am dŁruit Noi pe Isaac ĸi pe Iacob, pe deasupra, ĸi pe 
toŞi i-am fŁcut evlavioĸi.ò 
(Surat Al-ôAnbiyaô, 21:72) 

 
 
 

Profetul Iosif  (СЂнт), aleihi sallam 

Ă(...) ķi astfel i-am dat Noi lui Iosif stare temeinicŁ pe acest 
pŁm©nt, pentru a-l ´nvŁŞa pe el t©lcuirea vedeniilor. Allah  
are putere sŁ facŁ orice lucru dacŁ voieĸte, dar cei mai  

mulŞi oameni nu ĸtiu.ò 
(Surat Yusuf, 12:21) 

 
 
 

Profetul Iov (Ϟнтϒ), aleihi sallam 

Ăķi [adu-Şi aminte] de Iov, când l-a chemat el pe Domnul lui:  
«M-a atins pe mine rŁul! ĊnsŁ Tu eĸti Cel mai Milostiv ´ntre 

milostivi!èò 
(Surat Al-ôAnbiyaô, 21:83) 

 



 

 

Profetul Shuayb ( ЛІϟу ), aleihi sallam 

Ăķi la Madyan [i l-am trimis] pe fratele lor  Shuayb, care  
le-a zis: çO, neam al meu! AdoraŞi-L pe Allah! Voi nu aveŞi  
altŁ divinitate ´n afara Lui! IatŁ cŁ v-a venit o dovadŁ  

limpede [pentru aceasta] de la Domnul vostru!  
(Surat Al-ôAôraf, 7:85)  

 
 
 

Profetul Moise (сЂнв), aleihi sallam 

ĂNoi l-am trimis pe Moise cu semnele Noastre la Faraon ĸi la 
dregŁtorii lui, ´nsŁ ei s-au arŁtat nedrepŞi faŞŁ de ele.  

 Priveĸte, darŁ, cum a fost sf©rĸitul fŁcŁtorilor de stricŁciuni!ò 
(Surat  Al-ôAôraf, 7:103)  

 
 
 

Profetul Aaron (дмϼϝк), aleihi sallam 

ĂNoi le-am dat lui Moise ĸi lui Aaron Cartea de îndreptare 
[Al-Furqan], ca o luminŁ ĸi o ´ndemnare pentru cei cu fricŁ,ò 

(Surat Al-ôAnbiyaô, 21:48) 
 
 
 

Profetul Dhu-l-Kifl (ЭУЫЮϜ мϺ), aleihi sallam 

 Ăķi [adu-Şi aminte] de Ismail, ĸi de Idris, ĸi de Dhu-l-Kifl - ĸi  
toŞi erau rŁbdŁtori.ò 

(Surat Al-ôAnbiyaô, 31:85) 
 



 
 
 

Profetul Dawud (ϸмϜϸ), aleihi sallam 

Ă...iar Allah i-a dŁruit [lui Dawud] c©rmuirea ĸi ´nŞelepciunea 
ĸi l-a ´nvŁŞat ceea ce a voit El....ò 

(Surat Al-Baqara, 2:251) 
 

 
Profetul Solomon (дϝгуЯЂ), aleihi sallam 

ĂNoi le-am dat lui David ĸi lui Solomon ĸtiinŞŁ ĸi au zis ei:  
çMŁrire lui Allah, care ne-a ales pe noi înaintea multora  

dintre robii SŁi credincioĸi!èò 
(Surat  An-Naml,  27:15)  

  
 

Profetul Elia (ЀϝуЮϖ), aleihi sallam 

ĂPrintre trimiĸi a fost ĸi Elia,ò 
(Surat As-Saffat, 37:123)  

 
 

Profetul Eliseu (ЙЃуЮϜ), aleihi sallam 

Ăķi adu-Şi aminte de Ismail, de Eliseu ĸi de Dhu-l-Kifl, cŁci  
toŞi au fost printre cei mai buni!ò 

(Surat Sad, 38:48) 
 
 

Profetul Iona (Ёжнт), aleihi sallam 

ĂA fost ĸi Iona printre trimiĸi.ò 
(Surat As-Saffat, 37:139)  

 
 



 
 

Profetul Zaharia (ϝтϽЪϾ), aleihi sallam 

Ăķi Zaharia, Ioan, Isus ĸi Elie - toŞi fiind printre cei cuvioĸi! 
(Surat Al-ôAnôAm 6:85) 

 
 

Profetul Yahya (пуϳт), aleihi sallam 

ĂIatŁ cŁ Allah Şi-l vesteĸte pe Yahya, care va adeveri un  
cuv©nt al lui Allah. [ķi el va fi] un bŁrbat nobil, neprihŁnit,  

un profet dintre cei evlavioĸiò. 
(Surat ôAl-ôImran, 3:39) 

 
 

Profetul Isa (пЃуК), aleihi sallam 

ĂĊngerii au zis: çO, Maria! Allah ´Şi vesteĸte un Cuv©nt din  
  partea Lui: numele lui va fi Al -Masih, Isa, fiul Mariei, mŁreŞ ´n 
aceastŁ lume ca ĸi ´n lumea de Apoi ĸi unul dintre cei mai 

apropiaŞi [de Allah].èò 
(Surat ôAl-ôImran, 3:45) 

 
 

Profetul Mohammed (Ϲгϳв), 

salla Allahu aleihi wa sallam 

 ĂO, oameni ai Scripturii! Trimisul Nostru [ Mohammed] a venit  
la voi ca sŁ vŁ arate vouŁ [r©nduielile], la o vreme dupŁ  
[ceilalŞi] trimiĸi, pentru ca voi sŁ nu ziceŞi: çNu ne-a venit  
nouŁ niciun vestitor ĸi niciun prevenitor». Acum v-a venit  

vouŁ vestitor ĸi prevenitor.  
ķi Allah este cu putere peste toate.ò 

(Surat Al-Maôida, 5:19) 



       
       Supremaţia inconfundabilă 
            Expuneri asupra Islamului 

Scrieri selectate ale Sheik-ului Al-Islam, Ad-Din Ibn Taymiyya, 
compilate ĸi traduse de Mohammed Abdul-Haqq Ansari 

(continuare) 
~ tradus de Umm Raschid ~  

 

Natura primordială a 

omului (fitra) 

 

Orice fiinŞŁ umanŁ se naĸte 
´n natura Islamului. DacŁ aceasta 
nu ar fi coruptŁ ulterior de cre-
dinŞele false ale familiei ĸi ale 
societŁŞii, oricine ar putea vedea 
adevŁrul Islamului ĸi l-ar ´mbrŁ-
Şiĸa. 
 Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, spunea: 
 ĂToŞi oamenii sunt nŁscuŞi cu 
fitra, natura (Islamului). PŁrinŞii 
lor sunt cei care fac din ei evrei, 
creĸtini sau zoroaĸtri.ò 
 (relatat de Al-Albani, în Sahih 
al-Jami as-Saghir),  
ceea ce ´nseamnŁ cŁ existŁ o a-
numitŁ naturŁ cu care Allah 
subhanahu wa taôala l-a creat pe 
om, iar aceasta este natura Isla-
mului. Allah subhanahu wa taôala 
a ´nzestrat omenirea cu aceastŁ 
naturŁ primordialŁ, ´n ziua în care 
El, Preaînaltul, li s-a adresat lor, 
spunând: 
  ĂçNu sunt Eu Domnul vos-

tru?» Au rŁspuns ei: çBa da, fa-
cem mŁrturie!èò  
 (Surat Al-ôAôraf, 7:172) 
 Fitra este natura auten-
tică a omului, neschimbată de 
credinţa şi de practica ante-
rioară, pregătită să accepte 
ideile Islamului. 
 Islamul nu este altceva decât 
supunere faŞŁ de Allah subhanahu 
wa taôala ĸi faŞŁ de nimeni alt-
cineva; acesta este ´nŞelesul cu-
vintelor: ĂNu este alt dumnezeu, 
dec©t Allah.ò 
 Explicând acest concept, Pro-
fetul, salla Allahu aleihi wa sallam, 
spunea: 
  ĂOmul se naĸte cu o naturŁ 
perfect sŁnŁtoasŁ (fitra), la fel 
cum un pui de animal se naĸte, 
din pŁrinŞii sŁi, deplin format, fŁrŁ 
vreun defect al urechilor, al o -
chilor sau al vreunui alt organ.ò  
 (relatat de Bukhari, Sahih; 
Muslim, Sahih; Abu Dawud, Su-
nan; Malik ĸi Al-Muwatta)  
  Astfel, el evidenŞiazŁ cŁ o ini-
mŁ curatŁ este ca un trup sŁnŁtos 



ĸi defectul este ceva strŁin, care 
intervine pe parcurs. Muslim, re-
numitul culegŁtor de ahadith, a 
consemnat în Sahih-ul sŁu, de la 
Iyad ibn Himar, cŁ Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam, repeta, 
odatŁ, cuvintele lui Allah Prea-
înaltul:  

 ĂAm creat robii Mei, credin-
cioĸi Mie ĸi nimŁnui altcuiva; dupŁ 
aceea, au venit diavolii peste ei ĸi 
i-au rŁtŁcit. Ei le-au interzis ceea 
ce Eu le-am permis ĸi le-au po-
runcit sŁ Ċmi asocieze Mie ceea ce 
nu am ´ncuviinŞat nicic©nd.ò  

(relatat de Muslim, Sahih)  
 RelaŞia dintre fitra ĸi adevŁr 
este asemeni celei dintre lumina 
ochilor ĸi soare. Oricine are ochi, 
poate vedea soarele, dacŁ aceĸtia 
nu sunt acoperiŞi de un vŁl. Cre-
dinŞele greĸite ale iudaismului, 
creĸtinismului ĸi zoroastrismului 
sunt ca niĸte vŁluri care ´mpiedicŁ 
oamenii sŁ vadŁ adevŁrul. Este un 
adevŁr recunoscut, cŁ oamenilor 
al cŁror simŞ natural al gustului nu 
este stricat, le plac dulciurile; lor 
nu le displac acestea, dec©t dacŁ 
ceva le stricŁ simŞul gustului.  
 Cu toate acestea, faptul cŁ 
oamenii se nasc cu fitra, nu în-
seamnŁ cŁ un trup omenesc este 
nŁscut cu credinŞa ´n Islam. Mai 
precis, c©nd ieĸim din p©ntecele 
mamelor noastre, nu cunoaĸtem 
nimic. Suntem nŁscuŞi doar cu o 
inimŁ necoruptŁ, capabilŁ sŁ vadŁ 
adevŁrul Islamului ĸi sŁ se supunŁ 

lui. DacŁ nu intervine nimic care 
sŁ corupŁ inima, am putea deveni 
musulmani. AceastŁ putere de a 
cunoaĸte ĸi de a acŞiona, dezvol-
tatŁ ´n Islam, atunci c©nd nimic 
nu ´i acoperŁ sau ´i afecteazŁ fun-
cŞionarea normalŁ, este fitra cu 
care Allah subhanahu wa taôala l-a 
creat pe om. 

[Fatawa 4:245-7]  
 

Profeţii, aleihum sallam, 
se adresează fitrei  

 
 ProfeŞii, aleihum sallam, se 
adreseazŁ fitrei oamenilor ĸi ape-
leazŁ la ea, deoarece cunoaĸterea 
adevŁrului este inevitabilŁ ´n stare 
de fitra.  
 Niciun profet, aleihi sallam, 
nu s-a adresat vreodatŁ neamului 
sŁu pentru a-l obliga sŁ ´l re-
cunoascŁ mai ´nt©i pe Creator, ci 
ca el sŁ cerceteze mai ´ntâi argu-
mente diferite ĸi sŁ deducŁ din ele 
existenŞa Sa, pentru cŁ fiecare 
inimŁ Ċl cunoaĸte pe Allah 
subhanahu wa taôala ĸi Ċi recu-
noaĸte existenŞa. Fiecare este 
nŁscut cu fitra; doar cŁ ceva se 
´nt©mplŁ ulterior ĸi trage un vŁl 
peste ea. Prin urmare, cel cŁruia i 
se aduce aminte, ´ĸi reaminteĸte 
ceea ce existŁ ´n natura sa pri-
mordialŁ (fitra). 
 Acesta este motivul pentru 
care Allah subhanahu wa taôala i-a 
trimis pe Moise ĸi pe Aaron, alei-
hum sallam, la Faraon. El le-a 



spus: 
  Ăķi spuneŞi-i lui vorbe blân-
de! Poate cŁ el ´ĸi va aduce amin-
te, sau se va teme!ò 
 (Surat Ta-Ha, 20:44), 
semnific©nd cŁ, poate, el ´ĸi va re-
aminti cunoaĸterea ´nnŁscutŁ ´n 
natura sa primordialŁ, cu privire la 
Domnul sŁu ĸi la binecuv©ntŁrile 
Sale asupra lui ĸi de dependenŞa 
sa completŁ faŞŁ de El, Prea´nal-
tul. Aceasta l-ar putea conduce la 
credinŞa ´n Domnul sŁu, sau l-ar 
putea face sŁ se teamŁ de pe-
deapsa din ViaŞa de Apoi, ´n cazul 
în care L-ar tŁgŁdui pe El, Prea-
´naltul. Chiar ĸi acest lucru ar pu-
tea conduce la credinŞŁ. De ace-
ea, Allah subhanahu wa taôala a 
spus: 
 ĂCheamŁ la calea Domnului 
tŁu cu ´nŞelepciune (ϣгЫϲ ï hik-
ma) ĸi bunŁ ´ndemnare ĸi discutŁ 
cu ei cum e mai frumos! Domnul 
este mai bine ĸtiutor al acelora 
care s-au abŁtut de la calea Sa ĸi 
El este mai bine ĸtiutor al celor 
care sunt bine cŁlŁuziŞi.ò  
 (Surat An-Nahl, 16:125)  
        Hikma ´nseamnŁ a explica a-
devŁrul, astfel ´nc©t cel care vrea 
sŁ ´l accepte, mai degrabŁ dec©t 
sŁ-l respingŁ, sŁ-l poatŁ accepta. 
ĊnsŁ, dacŁ ´l respinge din cauza 
dorinŞelor sale necurate, el sŁ fie 
prevenit.  
 Cunoaĸterea adevŁrului con-
duce la acceptarea sa, pentru cŁ 
natura umanŁ este  ´nzestratŁ cu 

dragoste de adevŁr. AdevŁrul este 
mai scump ĸi mai acceptabil stŁrii 
de fitra, decât minciuna, care nu 
are niciun fundament ĸi  care este 
detestat de cŁtre fitra. Cu toate a-
cestea, dacŁ adevŁrul ĸi cunoaĸte-
rea nu conduc o persoanŁ spre 
credinŞŁ, ea trebuie sŁ fie averti-
zatŁ cu privire la refuzul ei ĸi ame-
ninŞatŁ cu pedeapsa. Oamenii se 
tem de pedeapsŁ ĸi ´ncearcŁ sŁ 
evite tot c eea ce le poate cauza 
dureri, chiar dacŁ s-ar putea sŁ 
nu acŞioneze ´n apŁrarea a ceea 
ce este bun ĸi folositor. Unii oa-
meni se complac ´n dorinŞe primi-
tive, dezminŞind pedeapsa cu care 
sunt ameninŞaŞi sau ´ncerc©nd sŁ 
o uite, pentru a putea sŁ facŁ ce-
ea ce vor sŁ facŁ, fŁrŁ a simŞi 
mustrŁri ´n inimile lor, cŁci, dacŁ 
ar recunoaĸte pedeapsa ĸi s-ar 
g©ndi la ea, ei nu ĸi-ar putea 
tolera dorinŞele nefaste. O per-
soanŁ este ori ignorantŁ, ori negli-
jentŁ, ´nainte de comiterea unui 
pŁcat. De aceea, toŞi cei care pŁ-
cŁtuiesc ´mpotriva lui Allah 
subhanahu wa taôala, sunt igno-
ranŞi. 

[Fatawa 16:338-9]  
 

 
Raţiunea este necesară, 

însă nu suficientă 
 
 RaŞiunea este o premizŁ 
pentru acumularea cunoaĸterii, la 
fel ca ĸi pentru ´mplinirea faptelor 



bune ĸi a acŞiunilor virtuoase. 
StŁrile mistice, cum sunt extazul 
sau beŞia, care implicŁ pierderea 
raŞiunii, sunt stŁri imperfecte ale 
minŞii, iar ideile care intrŁ ´n con-
flict cu raŞiunea, sunt false. Cu 
toate acestea, raŞiunea nu este, 
ea ´nsŁĸi, suficientŁ; ea nu se 
poate dispensa de revelaŞie, care, 
ea singurŁ, este cea care permite 
cunoaĸterea realitŁŞilor care depŁ-
ĸesc raŞiunea. MulŞi teologi ´ĸi ba-
zeazŁ ideile doar pe raŞiune, spri-
jinindu-se în exclusivitate pe a-
ceasta. Ei o expun credinŞei ĸi Co-
ranului. 
 Cunoaĸterea provine din 
principii generale ale raŞiunii, au-
tosuficiente, care nu necesitŁ re-
curgere la credinŞŁ ĸi la Coran. 
 Pe de altŁ parte, mulŞi Sufi 
condamnŁ raŞiunea, gŁsind-o in-
acceptabilŁ. Ei susŞin cŁ stŁrile 
sublime ĸi stadiile spirituale, supe-
rioare, nu pot fi niciodatŁ atinse 
fŁrŁ negarea raŞiunii. Ei expun idei 
care contrazic raŞiunea, condu-
c©nd la extaz, delir ĸi beŞie. Ei 
cred ´n adevŁruri ĸi experienŞe ca-
re, spun ei, rezultŁ doar prin su-
primarea totalŁ a raŞiunii; la fel, ei 
cred în lucruri care sunt negate în 
mod clar de cŁtre raŞiune, sau in-
firmate de cŁtre ea.  
 Ambele surse sunt greĸite. 
Pentru a deŞine siguranŞa, raŞiu-
nea este o premizŁ pentru toatŁ 
cunoaĸterea, la fel cum este o 
premizŁ pentru virtute ĸi pentru 

un trai bun. Prin ea,  dobândim cu-
noaĸterea ĸi virtutea, ´nsŁ, ea nu 
este suficientŁ, ci este doar o trŁ-
sŁturŁ a sufletului, o proprietate, 
ca ĸi vederea ochiului. Ea funcŞio-
neazŁ doar dacŁ primeĸte lumina 
credinŞei ĸi a Coranului, dupŁ cum 
ĸi ochiul vede doar dacŁ primeĸte 
lumina soarelui sau a unei flŁcŁri. 
 De una singurŁ, raŞiunea nu 
poate afla lucruri pentru cunoaĸ-
terea cŁrora nu este dotatŁ ea ´n-
sŁĸi. Pe de altŁ parte, atunci c©nd 
ea este suprimatŁ complet, ideile 
pe care o persoanŁ le percepe, 
sau acŞiunile pe care aceasta le 
face, pot fi asemŁnŁtoare celor a-
nimalice. Poate fi vorba de iubire 
sau de extaz, sau de alte expe-
rienŞe, ´nsŁ nu vor fi diferite de 
cele ale animalelor. Deci, stŁrile la 
care se ajunge prin negarea ra-
Şiunii sunt imperfecte, iar ideile re-
ceptate contra raŞiunii sunt false. 
 ProfeŞii, aleihum sallam, au 
adus cunoaĸterea la care raŞiunea 
nu poate ajunge prin ea ´nsŁĸi; 
nicicând nu au venit cu ceea ce 
raŞiunea considera a fi imposibil. 
Oamenii care ´ĸi pun credinŞa ne-
justificatŁ ´n raŞiune, nu fac decât 
afirmaŞii privind necesitatea, posi-
bilitatea sau imposibilitatea lucru-
rilor, pe baza exclusivŁ a raŞiunii; 
ei au permanent impresia cŁ opi-
niile lor sunt corecte, în vreme ce 
ele sunt false; ei chiar ´ndrŁznesc 
sŁ se opunŁ pŁrerilor prezentate 
de profeŞi, aleihum sallam.  



 De cealaltŁ parte, cei care 
condamnŁ raŞiunea ĸi fac afirmaŞii 
false, se cufundŁ ´n stŁri satanice 
ĸi practici dŁunŁtoare ĸi ´ncalcŁ 
limitele pe care simŞul diferenŞierii 
le traseazŁ ´ntre rŁu ĸi bine, simŞ 
cu care Allah subhanahu wa taôala 
l-a ´nzestrat pe om ĸi l-a ridicat 
deasupra celorlalte fŁpturi.  
 Chiar ĸi ´ntre oamenii hadith-
ului*, sunt unii care se alipesc u-
nuia sau altuia dintre aceste douŁ 
grupuri. Ei demoleazŁ statutul ra-
Şiunii ĸi, c©teodatŁ, o opun prac-

ticilor profetice (Sunna). 
[Fatawa 3:338-9]  

 
      *Nota Autorului: Prin «oame-
nii hadith-ului», Ibn Taymiyya se 
referŁ doar la savanŞii hadith-ului, 
care se dedicŁ studierii acestuia ĸi 
variatelor sale ĸtiinŞe. El nu face 
referire la orice altŁ semnificaŞie, 
cum ar fi cea datŁ mai t©rziu, ce-
lor care afirmŁ cŁ nu urmeazŁ 
niciuna dintre ĸcolile de fiqh, ´n 
mod particular. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



         
      Numele şi Atributele lui Allah  
             subhanahu wa ta‟ala 

 ~ Al-Maalik  ЩЮϝвï  (Stăpânitorul), Al-Meliik  ЩуЯвï   (Regele),  
Maalik Al-Mulk    ЩЯгЮϜ ЩЮϝвï  (Regele regilor) ~ 

~ de Ionela Noour ~  
 

 
Allah subhanahu wa taôala es-

te Unicul StŁp©n ĸi Cel cu putere 
peste toate; acestea sunt Atribu-
tele Grandorii, MŁreŞiei, Atotputer-
niciei, ale Celui care conduce tot 
ceea ce a creat ĸi Singurul care 
recompenseazŁ creaŞia Sa. A Lui 
este ´ntreaga creaŞie, ce I se su-
pune ´n totalitate ĸi care are 
nevoie de El în mod continuu.  

 
Toate aceste Nume au ca rŁ-

dŁcinŁ literele  Шï  Ьï а  (m-l-k), 
care au urmŁtoarele conotaŞii, în 
limba arabŁ clasicŁ: 

- a poseda, a deŞine ´n mod 
exclusiv; 

- a-ĸi exercita autoritatea, a 
comanda; 

- a avea putere peste toate, a 
domni; 

- a avea regalitate. 
 
ĊncŁ din prima surŁ a Cora-

nului Cel Nobil se ´nt©lneĸte acest 
Atribut de çStŁp©n C©rmuitor», 
alŁturi de Ar-Rahman (Milostivul) 
ĸi Ar-Rahim (ĊndurŁtorul) al lui 
Allah subhanahu wa taôala, Sin-

gurul pe care trebuie sŁ-L adorŁm 
ĸi de la care sŁ cerem ajutor: 
ĂĊn Ziua de Apoi Stăpânul 

Cârmuitor ~ Numai pe Tine Te a-
dorŁm, numai la Tine cerem aju-
torò 

(Surat Al-Fatiha, 1:4) 
 

  ̴ЩЯ̴̲̮֩в  ̴ет̴̵ϹЮ׀ ̴аḀн̲т~  ̲ШϝΖт̴ϖ̲м ̳Ϲ̳ϡḀЛ̲ж ̲ШϝΖт̴ϖ
 ̳еу̴Л̲ϧḀЃж̲ 

 
Profetul Mohammed, salla 

Allahu aleihi wa sallam, i-a spus 
lui Abu Saôid ibn Al-Muôalla:  
ĂTe voi ´nvŁŞa o surŁ care este 

cea mai minunatŁ dintre surele 
Coranului - LaudŁ lui Allah, Stă-
pânul lumilor! Ea constŁ ´n cele 
ĸapte versete care se repetŁ ĸi din 
Coranul cel Glorios, care mi-a fost 
dŁruit.ò 

(relatat de Bukhari)  
  
Allah subhanahu wa taôala es-

te Regele, StŁp©nul Tronului ĸi al 
tuturor lumilor, El este Suveranul 
Suprem.  

 Ăķi mai presus [de toate] este 
Allah - Regele, AdevŁrul  [Al-Me- 



lik, Al-Haqq]!...ò  
(Surat Ta-Ha, 20:114) 
 

 пЯ̲̲̮֩Л̲ϧ̲Т ̳йΖЯЮ׀  ̳ЩЯ̴̲гḀЮ׀ ΗХϳ̲ḀЮ᷄׀  
 
ĂPrea´nalt este Allah, Stăpâ-

nul adevŁrat! Nu existŁ altŁ divi-
nitate în afarŁ de El, StŁp©nul 
Tronului sublim!ò 

(Surat Al-Muôminun, 23:116) 
 

 пЯ̲̲̮֩Л̲ϧ̲Т ̳ЩЯ̴̲гḀЮ׀ ̳йΖЯЮ׀  ΗХϳ̲ḀЮ֪׀  ̲й̲̮֩Ю̴ϖ ̲͘ъ 
 ̴бт̴Ͻ̲r ḀЮ׀ ̴Є ḀϽ̲ЛḀЮ׀ ΗϞ̲ϼ ̲н̳к Ζъ̴ϖ 

 
Allah subhanahu wa taôala de-

Şine toatŁ puterea de hotŁr©re ĸi 
judecare asupra creaturilor Sale. 
El, Preaînaltul, este Cel care nu a-
re superior, El este Cel care dŁ 
viaŞŁ ĸi Cel care ia viaŞa, nimic nu 
se ´nt©mplŁ fŁrŁ voia Lui.                             
ĂSpune: çO, Doamne, Stăpân 

peste toate! Tu dai stăpânirea 
aceluia care voieĸti Tu ĸi iei stă-
pânirea de la cel care voieĸti Tu. 
Tu ´l cinsteĸti pe cel care voieĸti 
Tu ĸi ´l umileĸti pe cel care voieĸti 
Tu. Ċn m©na Ta se aflŁ Binele ĸi 
Tu eĸti Cel care are putere peste 
toate.èò 
(Surat ôAl-ôImran, 3:26) 
 

 Ζб̳лΖЯЮ׀ Э̴̳Ц ̴ЩḀЯ̳гḀЮ׀ Щ̲Я̴̲̮֩в  пϦ̴Ḁϕ̳Ϧ
 ̲ЩḀЯ̳гḀЮ׀  ̲в ̳И̴Ͽз̲Ϧ̲м ̳̭ϝ̲͘ЇϦ̲ е ̲ЩḀЯ̳гḀЮ׀  еΖг̴в

 ̭̳͘ϝ̲ЇϦ̲ е̲в ΗЬ̴ϻ̳Ϧ̲м ̳̭ϝ̲͘ЇϦ̲ е̲в ΗϿ̴Л̳Ϧ̲м ̳̭ϝ̲͘ЇϦ̲֪  
 ̳ϽḀу̲ϷḀЮ׀ ̲Ш̴Ϲ̲у̴Ϡ֪  ̰᷾Ͻт̴Ϲ̲Ц ̭̱᷾ḀпІ̲ ̴̵Э̳Ъ ֩пЯ̲̲К ̲ЩΖж̴ϖ  

 
El, Preaînaltul, este Cel care 

deŞine autoritatea supremŁ, Cel 

care este invocat ĸi preamŁrit de 
robul SŁu. 
ĂCele din ceruri ĸi de pre 

pŁm©nt Ċl preamŁresc pe Allah - 
Stăpânul, Cel Sfânt, Atotputer-
nicul [ĸi] ĊnŞeleptul [Al-Malik, Al-
Quddus, Al-ôAziz, Al-Hakim].ò 

(Surat Al-Jumuôa, 62:1) 
 
 ϝ̲в̲м ̴Ϥׂн̲̲̮֩гΖЃЮ׀ пТ̴ ϝ̲в ̴йΖЯ̴Ю ̳ϱ̴̵ϡ̲Ѓт̳

 Ќ̴ Ḁϼ̲Ḁц׀ пТ̴ ̴Я̲гḀЮ׀ ̴Щ  ̴Ͽт̴Ͽ̲ЛḀЮ׀ Ѐ̴мΗϹ̳ЧḀЮ׀
 ̴бу̴Ы̲ϳḀЮ׀ 

 
De asemenea, în Coranul cel 

Nobil gŁsim Surat Al-Mulk, sau 
Sura ĊmpŁrŁŞiei, denumitŁ astfel 
dupŁ primul verset, ´n care gŁsim 
o definiŞie perfectŁ datŁ de Ċnsuĸi 
Allah subhanahu wa taôala: 
ĂBinecuv©ntat fie Acela care 

are în mâna Lui împărăţia ĸi este 
cu putere peste toate,ò  

(Surat Al-Mulk, 67:1)  
 

 ̴и̴Ϲ̲у̴Ϡ оϻ̴ΖЮ׀ ̲Ш̲Ͻ̲̮֩ϡ̲Ϧ ̳ЩḀЯ̳гḀЮ׀  ֩пЯ̲̲К ̲н̳к̲м
 ̰Ͻт̴Ϲ̲Ц ̭̱᷾ḀпІ̲ ̴̵Э̳Ъ 

 
El, Allah Prea´naltul, este StŁ-

pânul oamenilor, Cel la care cŁu-
tŁm adŁpost de ĸoaptele Sheita-
nului. 
ĂSpune: çEu caut adŁpost la 

Domnul oamenilor, ~ Stăpânul 
oamenilor,ò 

(Surat An-Nas, 114:1-2) 
 

  ̵̴ЀϝΖзЮ׀ ̴̵Ϟ̲Ͻ̴Ϡ Ϻ̳н̳К̲ϒ ḀЭ̳Ц~  ̴ЩЯ̴̲в
 ̴ЀϝΖзЮ׀ 

 



Sensul cuvântului Melik (ЩЯв) 
este Rege, dar Maalik (ЩЮϝв), 
având vocala  (alef) Ϝ, intensificŁ 
sensul cuvântului ĸi ´nseamnŁ 
supremaŞia totalŁ, este Suveranul 
Suprem. 

Maalik Al-Mulk, este superlati-
vul, ConducŁtorul Suprem, a vŁ-
zutelor ĸi nevŁzutelor, a cunoscu-
telor ĸi a ceea ce noi nu cunoaĸ-
tem, a unei  ´mpŁrŁŞii lipsite de 
imperfecŞiuni, este superlativul 
absolut. 

 
ĂEl este Allah, afarŁ de care 

nu este alt dumnezeu: Stăpâni-
torul [Al-Maalik], Cel Sfânt [Al-

Quddus], FŁcŁtorul de pace [As-
Salam], ApŁrŁtorul CredinŞei [Al-
Muômin], Veghetorul [Al-Muha-
ymin], Cel Tare [Al-ôAziz], Atotpu-
ternicul [Al -Jabbar], Cel Preaînalt 
[Al-Mutakabbir]. MŁrire lui Allah! 
El este mai presus de ceea ce voi 
Ċi asociaŞi.ò 

(Surat Al-Haĸr, 59:23) 
 

 ̲н̳к Ζъ̴ϖ ̲й̲̮֩Ю̴ϖ ̲͘ъ оϻ̴ΖЮ׀ ̳йΖЯЮ׀ ̲н̳к ̳ЩЯ̴̲гḀЮ׀ 
 ̳е̴гḀу̲л̳гḀЮ׀ е̴̳вḀϕ̳гḀЮ׀ б̳̮֩Я̲ΖЃЮ׀ Ѐ̳мΗϹ̳ЧḀЮ׀

 ḀЮ׀ ̳ϼϝΖϡ̲ϯḀЮ׀ ̳Ͽт̴Ͽ̲ЛḀЮ׀ ̳Ͻ̴̵ϡ̲r ϧ̲̳г᷆  ϝΖг̲К ̴йΖЯЮ׀ ̲е̮̲֩ϳḀϡ̳Ђ 
 ̲дн̳i Ͻ̴ḀЇт̳ 

 
   

Allahu Alam 

 

 

 

  



     
     Profetul Hud, aleihi sallam 

                                   ~ de Mioara Ghinia ~  
 

 
 Acesta este Hud ibn Arfaxad 

ibn Sem ibn Noe, aleihi sallam. S-
a spus, de asemenea, cŁ Hud, 
aleihi sallam, a fost Eber ibn Salah 
ibn Arfaxad ibn Sem, aĸa cum se 
menŞioneazŁ ´n Tora.  (Biblia - 
ĂFacereaò [11]) 

 Tribul sŁu a fost cunoscut 
sub numele de Ad; aceĸtia erau 
arabii care trŁiau ´n munŞii deĸer-
tici dintre Oman ĸi Hadarmout, în 
apropierea apei. SŁlaĸul lor a fost 
numit As-Sahr, iar valea în care 
au trŁit a fost cunoscutŁ ca Mu-
ghit. SŁlŁĸluiau ´n corturi imense, 
cu st©lpi ´nalŞi. Allah Prea´naltul a 
spus: 

 ĂOare nu ai vŁzut ce a fŁcut 
Domnul tŁu cu Ad, ~ Cu Iram, 
[cetatea] cu  corturi ridicate, ~ Ca -
re nu a mai avut seamŁn prin 
cetŁŞi?ò 

 (Surat Al-Fajr, 89:6-8) 
 
  Într -un lung hadith referitor 

la ProfeŞi ĸi Mesageri, Abu Dahr a 
relatat cŁ Profetul Mohammed, 
salla Allahu aleihi wa sallam, a 
spus: 

  Ăé 4 dintre aceĸtia au fost 
arabi: Hud, Salih, Shuaib ĸi Pro-
fetul vostru, o, Abu Dahr.ò  

 (relatat de Ibn Hibban)  
Se spune cŁ Hud, aleihi 

sallam, a fost prima persoanŁ ca-
re a vorbit limba arabŁ. Ibn Mu-
nabbih a susŞinut cŁ tatŁl lui a 
fost cel care a vorbit pentru prima 
datŁ aceastŁ limbŁ.  
Acei arabi care au trŁit ´nainte 

de Ismail, aleihi sallam, erau nu-
miŞi çArabii Aribaè sau çArabii 
puriè, ĸi aceĸtia au fost: Ad, Tha-
mud, Jurhum, Tasm, Jabis, Uma-
im, Madian, Imlaq, Jasim, Qahtan, 
neamul Yaqtan ĸi alŞii. 

 Cei numiŞi çArabii Mustaô-
ribaè, sunt cei formaŞi prin inter-
mediul cŁsŁtoriilor; aceĸtia vin din 
stirpea lui Ismail, fiul lui Avraam, 
aleihum sallam.  

 Ismail, aleihi sallam, a fost 
primul care a vorbit araba literarŁ. 
El a ´nvŁŞat aceastŁ limbŁ de la 
tribul Jurhum, neam ce sŁlŁĸluia 
în Haram (Moscheea din Mecca), 
´mpreunŁ cu acesta ĸi cu mama 
lui, Hagar.  
Totuĸi, el a vorbit mai bine a-

raba dec©t aceĸtia, iar Profetul, 
salla Allahu aleihi wa sallam, pro-
nunŞa literele arabe ´n modul ´n 
care le rostea Ismail, aleihi 
sallam. 



Ad şi idolatrii 
 
 DupŁ ´ncetarea Potopului, 

neamul Ad a fost primul care a 
venerat idoli. Aceĸtia au avut trei 
idoli: Samd, Samud ĸi Hara. Allah 
Preaînaltul l-a trimis la ei pe Hud, 
aleihi sallam, drept Profet, pentru 
a le arŁta lor Calea cea DreaptŁ. 
Allah subhanahu wa taôala a spus:  

 Ăķi [neamului] Ad [i l-am tri -
mis] pe fratele lor, Hud, care le -a 
zis: çO, neam al meu! AdoraŞi-L 
pe Allah! Voi nu aveŞi altŁ divini-
tate ´n afara Lui! ķi oare nu vŁ te-
meŞi voi?è ~ Dar c©rmuitorii nea-
mului sŁu, care nu credeau, au 
zis: «Noi te vedem pe tine în ig -
noranŞŁ ĸi te socotim pe tine din-
tre cei mincinoĸi!è ~ A zis el: çO, 
neam al meu! Nu este în mine pic 
de ignoranŞŁ, ci eu sunt trimis de 
StŁp©nul lumilor.è ~ Eu vŁ ves-
tesc mesajele Domnului meu ĸi eu 
sunt pentru voi un sfŁtuitor cre-
dincios. ~ Oare vŁ miraŞi cŁ ´n-
demnul vŁ vine de la Domnul vos-
tru ptrintr -un om dintre voi, pen -
tru a vŁ preveni? AduceŞi-vŁ a-
minte cŁ El v-a fŁcut urmaĸi ai 
neamului lui Noe ĸi v-a fŁcut mai 
mari la ´nfŁŞiĸare dec©t pe el. ķi 
aduceŞi-vŁ aminte de binefacerile 
lui Allah; poate cŁ voi o sŁ izb©n-
diŞi.è ~ Au zis ei: çAi venit la noi 
pentru ca noi sŁ-L adorŁm pe 
Allah singur ĸi sŁ pŁrŁsim ceea ce 
au adorat pŁrinŞii noĸtri? Adu a-
supra noastrŁ cele cu care ne a-

meninŞi, dacŁ tu eĸti dintre cei ce 
spun adevŁrul!è ~ A zis el: çVeŞi 
fi loviŞi de pedeapsa ĸi m©nia 
Domnului vostru! VŁ certaŞi cu mi-
ne pentru niĸte nume pe care voi 
ĸi pŁrinŞii voĸtri le-aŞi dat fŁrŁ ca 
Allah sŁ fi pogor©t ´n legŁturŁ cu 
ele nicio dovadŁ? AĸtepaŞi, aĸa-
dar! Dar ĸi eu voi fi ´mpreunŁ cu 
voi printre cei care aĸteaptŁ!èò 

 (Surat Al-ôAôraf, 7:65-72) 
 
 De asemenea, în Surat Hud, 

Allah Preaînaltul spune povestea 
lui:  

 Ăķi [Noi l-am trimis] la [nea -
mul] Ad pe fratele lor, Hud, care a 
zis: çO, neam al meu! AdoraŞi-L 
pe Allah! Voi nu aveŞi [altŁ] di-
vinitate ´n afarŁ de El! Voi sunteŞi 
doar nŁscocitori [de minciuni]! ~ 
O, neam al meu! Eu nu vŁ cer 
pentru aceasta rŁsplatŁ, ci rŁspla-
ta mea este numai la Acela care 
m-a creat. Oare voi nu pricepeŞi? 
~ O, neam al meu! RugaŞi-vŁ de 
iertare Domnului vostru, apoi cŁ-
iŞi-vŁ faŞŁ de El, pentru ca El sŁ 
trimitŁ asupra voastrŁ cerul ´ncŁr-
cat de ploaie ĸi sŁ sporeascŁ pu-
terea voastrŁ cu putere! ķi nu vŁ 
abateŞi ca niĸte mari pŁcŁtoĸi!è ~ 
Au zis ei: «O, Hud! Nu ne-ai adus 
nouŁ un semn desluĸit, iar noi nu-
i vom pŁrŁsi pe zeii noĸtri, pentru 
cuv©ntul tŁu, ĸi nici nu vom fi cu 
credinŞŁ ´n tine! ~ Noi nu zicem 
dec©t cŁ te-a ajuns un rŁu de la 
unul din zeii noĸtri!è A zis el: çEu 



Ċl iau pe Allah ca martor ĸi voi, de 
asemenea, fiŞi martori cŁ eu sunt 
nevinovat pentru ceea ce voi luaŞi 
ca asociaŞi ~ Ċn locul Lui! Deci vic-
leniŞi cu toŞii ´mpotriva mea, fŁrŁ 
sŁ-mi daŞi niciun rŁgaz ~ Eu mŁ 
încred în Allah - Domnul meu ĸi 
Domnul vostru! ķi nu este vietate 
pe care El sŁ nu o ŞinŁ de chica ei. 
Domnul meu este pe Drumul cel 
Drept! Iar de vŁ veŞi ´ntoarce, eu 
nu am fŁcut dec©t sŁ vŁ aduc cele 
cu care am fost trimis la voi. ķi 
Domnul meu va lŁsa sŁ urmeze 
dupŁ voi un alt neam, fŁrŁ ca voi 
sŁ-I aduceŞi Lui vreun rŁu. Iar 
Domnul meu este peste toate PŁ-
zitor.è ~ ķi c©nd a venit porunca 
NoastrŁ, i-am mântuit Noi pe Hud 
ĸi pe cei care credeau ´mpreunŁ 
cu el, prin mila NoastrŁ, ĸi i-am 
m©ntuit de os©ndŁ cruntŁ! ~ A-
ceĸtia sunt [neamul] Ad. Ei au 
tŁgŁduit semnele Domnului lor ĸi 
nu au dat ascultare trimiĸilor SŁi, 
ĸi au urmat ei porunca oricŁrui 
tiran ´ndŁrŁtnic. ~ ķi au fost ei ur-
mŁriŞi de un blestem ´n aceastŁ 
lume ĸi ´n Ziua Ċnvierii. [Neamul] 
Ad nu a crezut în Domnul lor. De-
parte cu Ad, neamul lui Hud!ò 

 (Surat Hud, 11:50-60) 
 
 Iar în Surat Al-Muôminun, se 

spune: 
 ĂIar dupŁ ei am fŁcut Noi sŁ 

se iveascŁ, mai apoi, un alt neam. 
~ ķi le-am trimis lor un trimis din -
tre ei, [pentru ca el sŁ le spunŁ]: 

çAdoraŞi-L pe Allah! Voi nu aveŞi 
altŁ divinitate ´n afarŁ de El! Oare 
voi nu vŁ temeŞi [de El]?è ~ ĊnsŁ 
au zis cŁpeteniile neamului sŁu, 
care nu au crezut ĸi au tŁgŁduit 
´nt©lnirea din Lumea de Apoi ĸi pe 
care Noi le-am Şinut ´n belĸug ´n 
aceastŁ lume: çAcesta nu este 
dec©t un om ca ĸi voi, care mŁ-
n©ncŁ ceea ce m©ncaŞi voi ĸi care 
bea ce beŞi ĸi voi, ~ Iar de veŞi da 
ascultare unui om asemenea vo-
uŁ, atunci veŞi fi pierduŞi. ~ VŁ 
fŁgŁduieĸte el cŁ dupŁ ce veŞi fi 
ŞŁr©nŁ ĸi oseminte, veŞi fi voi 
scoĸi?! ~ Departe, departe este 
ceea ce vi se fŁgŁduieĸte! ~ Nu 
este dec©t viaŞa noastrŁ lumeas-
cŁ; noi murim ĸi trŁim ĸi nu vom fi 
niciodatŁ ´nviaŞi! ~ El nu este de-
c©t un om care a nŁscocit minciu-
na ĸi a pus-o pe seama lui Allah ĸi 
noi nu credem în el!» ~ A zis el: 
çDoamne, ajutŁ-mŁ pe mine, cŁci 
ei mŁ socotesc mincinos!è ~ A 
zis: çNumai puŞin ĸi vor ajunge ei 
sŁ se cŁiascŁ!è ~ ķi i-a cuprins pe 
ei strigŁtul, cu toatŁ dreptatea, ĸi 
Noi i-am fŁcut ca o spumŁ [pur-
tatŁ de un torent]. Aĸadar, depar-
te cu neamul de nelegiuiŞi!ò 

 (Surat Al-Muôminun, 23:31-
41) 

  
Povestea lui Ad este revelatŁ 

ĸi ´n urmŁtoarele versete: 
 Ă[Neamul] Ad i -au socotit ĸi 

ei mincinoĸi pe trimiĸi, ~ C©nd le-
a zis lor fratele lor, Hud: «Oare nu 



aveŞi voi fricŁ? ~ Eu sunt un tri-
mis vrednic de încredere pentru 
voi, ~ Deci fiŞi cu fricŁ de Allah ĸi 
daŞi-mi ascultare! ~ ķi eu nu vŁ 
cer nicio rŁsplatŁ pentru aceasta, 
cŁci rŁsplata mea nu este dec©t 
StŁp©nul lumilor ~  ClŁdiŞi voi, pe 
fiecare ´nŁlŞime, un semn, juc©n-
du-vŁ? ~ ķi duraŞi voi zidiri, de 
parcŁ aŞi fi nemuritori? ~ ķi c©nd 
vŁ nŁpustiŞi asupra cuiva, o faceŞi 
voi fŁrŁ ´ndurare. ~ FiŞi cu fricŁ ĸi 
daŞi-mi ascultare! ķi fiŞi cu fricŁ de 
Acela care v-a înzestrat pe voi [cu 
prisosinŞŁ] cu ceea ce cunoaĸteŞi! 
~ V-a ´nzestrat pe voi cu vite ĸi cu 
vlŁstare, ~ Cu grŁdini ĸi cu izvoa-
re, ~ Eu mŁ tem pentru voi de 
chinul unei zile cumplite!» ~ Au 
zis ei: « Ne este totuna de propo-
vŁduieĸti tu sau nu eĸti dintre 
propovŁduitori, ~ Acestea nu sunt 
dec©t obiceiuri ale ´naintaĸilor, ~ 
Iar noi nu vom fi chinuiŞi!è ~ Aĸa-
dar ei l-au socotit mincinos ĸi Noi 
i-am nimicit. Iar întru aceasta este 
un semn, dar cei mai mulŞi dintre 
ei nu au crezut, ~  ķi Domnul tŁu 
este Atotputernic [ĸi] ĊndurŁtor 
[Al-ôAziz, Ar-Rahim]ò 

 (Surat Aĸ-ķuôara, 26:123-
140)   

 
 Allah Prea´naltul grŁieĸte:  
 ĂĊn ce-i priveĸte pe cei din 

[neamul] Ad, ei s -au arŁtat cu se-
meŞie pe pŁm©nt, pe nedrept, zi-
când ei: «Cine este mai puternic 
dec©t noi?è Oare nu au vŁzut ei 

cŁ Allah, care i-a creat pe ei, este 
mai puternic dec©t ei? ķi au tŁgŁ-
duit ei semnele Noastre. ~ ķi, de 
aceea, am trimis Noi împotriva lor 
un v©nt aprig ĸi geros, ´n niĸte zile 
fŁrŁ de noroc, pentru ca sŁ le 
dŁm sŁ guste chinul ruĸinii, ´n via-
Şa lumii de acum. ĊnsŁ os©nda din 
ViaŞa de Apoi va fi ĸi mai ruĸinoa-
sŁ, iar ei nu vor fi ajutaŞi [de ni-
meni].ò  

 (Surat Fussilat, 41:15-16) 
  
De asemenea, în Surat Al-

ôAhqaf gŁsim: 
 ĂAdu-Şi aminte de fratele lui 

Ad, când a prevenit el pe neamul 
sŁu din Al-ôAhqaf ï ĸi au trecut 
prevenitori ĸi mai ´nainte de el ĸi 
dupŁ el ï [zic©nd] :çAdoraŞi-L voi 
numai pe Allah! Eu mŁ tem pentru 
voi de chinul unei zile mari!» ~ Au 
zis ei: çAi venit la noi ca sŁ ne 
depŁrtezi de la zeii noĸtri? Adu-ne 
nouŁ cele cu care ne ameninŞi, 
dacŁ eĸti tu dintre aceia care grŁ-
iesc adevŁr!è ~ Le-a zis: çDar ĸti-
inŞa se aflŁ numai la Allah. Eu vŁ 
vestesc cele cu care am fost tri-
mis, ´nsŁ vŁd cŁ voi sunteŞi un 
neam de oameni neĸtiutori.è ~ ķi 
c©nd au vŁzut un  nor venind cŁ-
tre vŁile lor, au zis ei: çAcesta 
este un nor care ne va da nouŁ 
ploaie!» «Ba nu! El este ceea ce 
aŞi cerut voi sŁ vinŁ mai degrabŁ: 
un v©nt ´n care se aflŁ os©ndŁ du-
reroasŁ, ~ Care nimiceĸte totul, la 
porunca Domnului sŁu!è ķi ´n di-



mineaŞa [urmŁtoare] nu s-au mai 
vŁzut dec©t sŁlaĸurile lor. Astfel 
am rŁsplŁtit Noi neamul de nele-
giuŞi.ò 

 (Surat Al-ôAhqaf, 46:21-25) 
 
 Apoi este scris: 
 Ă[ķi a fost un semn] ĸi ´n Ad, 

când am trimis la ei vântul nerod -
nic, ~ Care nu a lŁsat niciun lucru 
peste care s-a abŁtut, fŁrŁ sŁ-l fi 
fŁcut asemenea pulberii.ò  

 (Surat Adh-Dharizat, 51:41-
42) 

  
 Allah subhanahu wa taôala 

grŁieĸte, de asemenea: 
 ĂA ´nvinuit de minciunŁ ĸi Ad. 

ķi cum a fost pedeapsa Mea ĸi 
prevenirile Mele?! ~ Noi am trimis 
asupra lor un v©nt puternic ĸi re-
ce, într-o zi nefericitŁ, fŁrŁ sf©rĸit, 
~  Care i -a smuls pe oameni de 
parcŁ ar fi fost niĸte trunchiuri de 
palmieri dezrŁdŁcinaŞi. ~  ķi cum 
a fost chinul Meu ĸi prevenirile 
Mele?! ~ Noi am fŁcut Coranul u-
ĸor, pentru îndemnare, dar oare 
este cineva care sŁ cugete?ò 

 (Surat Al-Qamar, 54:18-22) 
  
ķi Coranul cel Sfânt a revelat 

povestea sa, în Surat Al-Haqqa: 
 Ăķi ´n ce-i priveĸte, [cei din 

neamul] Ad au fost nimiciŞi de un 
v©nt ĸuierŁtor. Turbat, ~ Pe care 
[Allah] l -a dezlŁnŞuit ´mpotriva lor 
[vreme de] ĸapte nopŞi ĸi opt zile, 
una dupŁ alta. ķi ai fi putut sŁ 

vezi neamul [de oameni] dobor©Şi, 
de parcŁ ar fi fost niĸte trunchiuri 
goale de palmieri. ~ Oare mai 
vezi sŁ fi rŁmas vreo urmŁ din 
ei?ò 

 (Surat Al-Haqqa, 69:6-8) 
  
  ķi ´n Surat Al-Fajr, gŁsim: 
 ĂOare nu ai vŁzut tu ce a fŁ- 

cut Domnul cu Ad, ~ Cu Iram, 
[cetatea] cu corturi ridicate, ~ Ca -
re nu a mai avut seamŁn prin ce-
tŁŞi ~ ķi cu cei din neamul Tha-
mud, care au tŁiat st©ncile din va-
le, ~ ķi cu Faraon, stŁp©nul oĸte-
nilor ~ Care au fost nelegiuiŞi ´n 
cetŁŞile [lor] ~ ķi au ´nmulŞit stri-
cŁciunea ´n ele? ~ Aĸadar, Dom-
nul tŁu a vŁrsat asupra lor chinuri 
felurite! ~ Domnul tŁu este la 
p©ndŁ!ò 

 (Surat Al-Fajr, 89:6-14) 
  
  Cu excepŞia versetelor men-

Şionate înainte, povestea lui Ad 
este, de asemenea, revelatŁ ĸi ´n 
surele At-Tawba, Ibrahim, Al-Fur-
qan, Al-Ankabut, Sad ĸi Qaf. 

Hud, aleihi sallam, i-a invitat 
sŁ-L slŁveascŁ numai pe Allah 
subhanahu wa taôala, sŁ se supu-
nŁ Lui ĸi sŁ caute iertarea Sa. Da-
cŁ ar fi fŁcut acest lucru, Allah 
Preaînaltul le-ar fi dŁruit lor ce 
este mai bun ´n ambele lumi. ķi 
dacŁ nu s-ar fi supus poruncii Lui, 
atunci ar fi fost aspru pedepsiŞi ´n 
ambele lumi. Iar cŁpeteniile ne-
credincioĸilor au spus: 



ĂDar c©rmuitorii neamului sŁu, 
care nu credeau, au zis: «Noi te 
vedem pe tine ´n ignoranŞŁ ĸi te 
socotim pe tine dintre cei minci -
noĸi!èò 

(Surat Al-ôAôRaf, 7:66) 
 
Acestea au spus cŁ ei vŁd cre-

dinŞa la care ei ´i invitŁ ca o 
prostie, ´n comparaŞie cu credinŞa 
pe care o practicŁ ei, venerarea i-
dolilor, la care cŁutau adŁpost ĸi 
protecŞie. A zis el, Hud, aleihi 
sallam: 
ĂA zis el: çO, neam al meu! 

Nu este ´n mine pic de ignoranŞŁ, 
ci eu sunt trimis de StŁp©nul lu-
milor. ~ Eu vŁ vestesc mesajele 
Domnului meu ĸi eu sunt pentru 
voi sfŁtuitor credincios.èò 

(Surat Al-ôAôRaf, 7:67-68) 
 
Profetul Hud, aleihi sallam, a 

rŁspuns astfel: 
ĂEu nu sunt predicator al unei 

credinŞe triviale, aĸa cum aŞi pu-
tea voi crede, ci eu vŁ aduc vouŁ 
Mesajul Divin, fŁrŁ a adŁuga sau 
falsifica ceva. Transmiterea în-
seamnŁ integritatea mesajului, fŁ-
rŁ niciun fel de neclaritate, fŁrŁ 
niciun neadevŁr ´ncorporat ´n a-
ceasta.ò 
ĂO, neam al meu! Eu nu vŁ 

cer pentru aceasta rŁsplatŁ, ci 
rŁsplata mea este numai la Acela 
care m-a creat. Oare voi nu pri-
cepeŞi?ò 

(Surat Hud, 11:51) 

Hud, aleihi sallam, le-a zis: 
 ĂVoi nu aveŞi calitŁŞile nece-

sare pentru a ´nŞelege cŁ eu doar 
vŁ invit pe calea celor drept-cre-
dincioĸi, care este, de asemenea, 
ĸi chemarea instinctului vostru. A-
ceasta este Religia AdevŁrului cu 
care Noe, aleihi sallam, a fost tri -
mis mai ´nainte de mine, ĸi din a-
ceastŁ cauzŁ, Allah subhanahu wa 
taôala i-a distrus pe cei ce au 
respins chemarea Sa. Astfel, eu 
mŁ aflu aici pentru a vŁ invita la 
Calea cea DreaptŁ ĸi nu vŁ cer 
vouŁ vreo recompensŁ pentru mi-
siunea mea.ò 
ĂUrmaŞi-i pe cei care nu cer 

rŁsplatŁ ĸi care sunt pe drumul cel 
bun! ~ De ce sŁ nu-L ador eu pe 
Cel care m-a creat pe mine? ķi la 
El veŞi fi voi ´ntorĸi!ò 

(Surat Ya-Sin, 36:21-22) 
 
Neamul lui Hud a spus: 
ĂAu zis ei: çO, Hud! Nu ne-ai 

adus nouŁ un semn desluĸit, iar 
noi nu-i vom pŁrŁsi pe zeii noĸtri, 
pentru cuv©ntul tŁu, ĸi nici nu 
vom fi cu credinŞŁ ´n tine! ~ Noi 
nu zicem dec©t cŁ te-a ajuns un 
rŁu de la unul din zeii noĸtri!è A 
zis el: «Eu Îl iau pe Allah ca 
martor ĸi voi, de asemenea, fiŞi 
martori cŁ eu sunt nevinovat pen-
tru ceea ce voi luaŞi ca asociaŞi.èò 

(Surat  Hud, 11:53-54) 
 
Aceasta ´nseamnŁ cŁ ei au 

spus: 



 ĂNu ne-ai adus nicio minune 
care sŁ ´ntŁreascŁ afirmaŞia ta ĸi, 
din acest motiv, noi nu am avut 
de g©nd sŁ-i pŁrŁsim pe zeii 
noĸtri, sŁ nu-i mai slŁvim, pentru 
a urma ceea ce tu susŞii, dar care 
nu are nicio bazŁ concretŁ. Ni se 
pare cŁ tu nu eĸti dec©t un biet 
nebun. Credem cŁ aceastŁ nebu-
nie Şi-a fost dŁruitŁ, deoarece i-ai 
supŁrat  pe unii dintre zeii noĸtri, 
ĸi din acest motiv te-au fŁcut 
nebun.ò 
ĂNoi nu zicem dec©t cŁ te-a  

ajuns un rŁu de la unul din zeii 
noĸtri! A zis el: çEu Ċl iau pe Allah 
ca martor ĸi voi, de asemenea, fiŞi 
martori cŁ eu sunt nevinovat pen-
tru ceea ce voi luaŞi ca asociaŞi.è 
~ Ċn locul Lui! Deci vicleniŞi cu 
toŞii ´mpotriva mea, fŁrŁ sŁ-mi 
daŞi niciun rŁgaz! ò 

(Surat  Hud, 11:54-55) 
 

                                                                                   
Allahu Alam 

 
 ~ va continua, inshaAllah ~  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



       
         Bilqis (regina din Sheba) 

    ~ tradus de Umm Mariya ~  
 
 

 Allah Preaînaltul spune: 
 ĂApoi a cercetat el pŁsŁrile ĸi 

a zis: çDe ce nu vŁd eu pupŁza? 
O fi ea dintre cei care sunt ab-
senŞi? ~ O voi chinui cu asprŁ 
caznŁ sau o voi ´njunghia! Doar 
dacŁ ´mi va aduce ea dovadŁ 
desluĸitŁ!è (12) ~ Dar ea nu a 
rŁmas [absentŁ] prea mult ĸi [s-a 
ivit], zicând (13): «Eu am aflat 
ceea ce tu nu ĸtii! ĊŞi aduc din 
Sabaô (14) o veste sigurŁ: ~ Eu 
am aflat o femeie care ´mpŁrŁ-
Şeĸte peste ei. ķi i s-au dat ei din 
toate lucrurile. ķi are ea un tron 
minunat. ~  Am aflat-o proster-
nându-se ´mpreunŁ cu neamul ei 
dinaintea Soarelui, în loc de Allah. 
Sheitan le-a împodobit faptele lor 
ĸi i-a abŁtut pe ei de la cale (15) 
ĸi nu sunt ei bine cŁlŁuziŞi! ~ Oare 
nu voiesc ei sŁ se prosterneze lui 
Allah, care face sŁ iasŁ la ivealŁ 
cele ascunse ´n ceruri ĸi pre pŁ-
m©nt (16) ĸi care ĸtie at©t ceea ce 
Şin ei ascuns, c©t ĸi ceea ce mŁr-
turisesc ei?» ~ Allah! Nu existŁ 
altŁ divinitate ´n afarŁ de El, 
StŁp©nul Tronului minunat! (17) ~ 
A zis (18): çVom vedea dacŁ tu 
spui adevŁrul, ori de eĸti dintre 
cei care mint. ~ Du -te cu acest 

rŁvaĸ de la mine ĸi aruncŁ-l în-
aintea lor. Apoi stai departe de ei 
(19) ĸi vezi ce vor trimite ca 
rŁspuns!è ~ A zis (20): O, voi, 
´nalŞi dregŁtori! A fost aruncat 
dinaintea mea un rŁvaĸ vrednic de 
respect. ~  El vine de la Solomon 
ĸi este: çĊn numele lui Allah Cel 
Milostiv, ĊndurŁtor [Ar-Rahman, 
Ar-Rahim]. ~  Nu fiŞi semeŞi cu mi-
ne, ci veniŞi la mine cu supu-
nere!» (21) ~  A zis ea (22): «O, 
voi, ´nalŞi dregŁtori! SfŁtuiŞi-mŁ ´n 
aceastŁ privinŞŁ, cŁci eu nu ho-
tŁrŁsc ´n nicio treabŁ, fŁrŁ ca voi 
sŁ fiŞi de faŞŁ [pentru a mŁ sfŁ-
tui]!» ~  Au zis ei: «Noi avem pu-
tere ĸi avem tŁrie mare, ´nsŁ 
porunca este la tine, aĸa cŁ vezi 
ce porunceĸti!è ~ Ea a zis: «Când 
regii intrŁ ´ntr-o cetate, ei o stricŁ 
(23) ĸi pe cei mai puternici dintre 
locuitorii ei îi fac umili. Astfel fac 
ei [de obicei]; ~  Eu voi sŁ le trimit 
lor un dar ĸi voi aĸtepta sŁ vŁd cu 
ce se întorc solii!» ~  Când a venit 
[solia] la Solomon, a zis el: çVoiŞi 
voi sŁ-mi sporiŞi averea, c©nd 
ceea ce mi-a dat mie Allah este 
mai bun decât ceea ce v-a dat 
vouŁ?! Aĸadar, bucuraŞi-vŁ voi de 
darul vostru! ~  Întoarce-te [con-



ducŁtor al soliei] la ei! ķi vom veni 
noi cu oĸtiri asupra lor, cŁrora nu 
le vor putea sta ´mpotrivŁ! ķi-i 
vom alunga noi de acolo umiliŞi ĸi 
vor fi ei ruĸinaŞi!è ~ A zis el: «O, 
voi, ´nalŞi dregŁtori! Cine ´mi va 
aduce mie tronul ei, înainte ca ei 
sŁ vinŁ la mine supuĸi?è ~ A zis 
un dregŁtor (24) dintre djinni: 
çEu Şi-l voi aduce mai înainte ca 
tu sŁ te ridici de pe locul tŁu, cŁci 
eu sunt ´n stare de aceasta ĸi sunt 
vrednic de încredere!» ~  A zis 
unul care avea ĸtiinŞŁ de Carte 
(25): çEu Şi-l voi aduce înainte ca 
tu sŁ clipeĸti din ochi!è ķi c©nd a 
vŁzut [Solomon tronul] st©nd 
dinaintea lui, a zis el: «Aceasta 
este prin graŞia Domnului meu, ca 
sŁ mŁ ´ncerce dacŁ eu sunt mul-
Şumitor sau sunt nemulŞumitor. 
ĊnsŁ, acela care este mulŞumitor, 
este mulŞumitor pentru sine ´n-
suĸi, c©t despre acela care este 
nemulŞumitor, Domnul meu Ċĸi 
este de-ajuns pentru Sine ĸi El 
este ĊnstŁrit [ĸi] MŁrinimos 
[Ghaniy, Karim].» ~  ķi a [mai] zis 
el (26): çFaceŞi tronul ei de ne-
recunoscut [pentru ea], pentru ca 
sŁ vedem dacŁ ea este cŁlŁuzitŁ, 
sau dacŁ ea este dintre aceia care 
nu sunt cŁlŁuziŞi!è ~ ķi c©nd a ve-
nit ea, i s-a zis: çAĸa este tronul 
tŁu?è Iar ea a rŁspuns: çParcŁ ar 
fi el...è çķi nouŁ ni se dŁduse 
ĸtiinŞa ´naintea ei ĸi eram noi deja 
supuĸiè (27). ~ ĊnsŁ pe ea o a-
bŁtuse ceea ce ea adora ´n locul 

lui Allah ĸi era ea dintr-un neam 
de necredincioĸi. ~ I s-a zis ei: 
çIntrŁ ´n palat!è ķi c©nd l-a vŁzut 
ea, l-a socotit a fi o mare ad©ncŁ 
ĸi [ĸi-a ridicat poalele], descope-
rindu-ĸi pulpele. Atunci, [Solo-
mon] a zis: «Este un palat par -
dosit cu cristal.» A zis ea: «Doam-
ne, eu sunt nedreaptŁ faŞŁ de 
mine ´nsŁmi! (28) Eu mŁ supun 
´mpreunŁ cu Solomon lui Allah, 
StŁp©nul Lumilor!è 

 (Surat An-Naml, 27:20-44) 
 
 ExplicaŞia numerelor din pa-

rantezŁ:  
 12) Cu care sŁ-ĸi justifice 

absenŞa 
 13) PupŁza, adres©ndu-se lui 

Solomon, aleihi sallam 
 14) Regatul reginei celebre, 

Bilqis, din Yemen (Arabia de Sud). 
MenŞionat în Vechiul Testament, 
´n opere arabe, greceĸti ĸi ro-
mane. Vestit pentru civilizaŞia 
´nfloritoare ĸi comerŞul cu aur, 
argint ĸi pietre preŞioase 

 15) De la calea credinŞei ´n 
Allah Cel Unic 

 16) Ploaia din cer, plantele, 
metalele ĸi celelalte bogŁŞii ale 
pŁm©ntului 

 17) DupŁ acest verset, se re-
comandŁ prosternarea 

 18) Solomon 
 19) ĊndepŁrteazŁ-te puŞin de 

ei 
 20) Regina 
 21) Cu supunere ĸi cu cre- 



dinŞŁ ´n Allah Cel Unic 
 22) Regina Bilqis 
 23) O distrug 
 24) Unul din mai marii dji -

nnilor (în limba arabŁ Ifrit ) 
 25) Un ´nvŁŞat sau un Ċnger 
 26) Solomon 
 27) Ultimele vorbe sunt ros-

tite de Solomon, mulŞumindu-I lui 
Allah pentru cŁ neamul sŁu cu-
noscuse credinŞaîn Allah Cel Unic, 
înaintea neamului ei 

 28) Pentru cŁ am adorat ´m-
preunŁ cu neamul meu Soarele 

 
 Allah subhanahu wa taôala a 

descris cele întâmplate între So-
lomon, aleihi sallam, ĸi pupŁzŁ. 
Toate speciile de pŁsŁri aveau li-
deri, care periodic se prezentau în 
faŞa lui Solomon, aleihi sallam, 
precum trupele ´n faŞa regelui lor. 
Ibn Abbas, radhi Allahu anhu, 
´mpreunŁ cu alŞi relatatori, a men-
Şionat cŁ misiunea pupezei era de 
a cŁuta apŁ ´n deĸert ĸi ´n zona 
stearpŁ.  

 Într -adevŁr, pupŁza are abili-
tatea datŁ de Allah Prea´naltul, de 
a vedea ĸi identifica sursele sub-
terane de apŁ. PupŁza lui Solo-
mon, aleihi sallam, obiĸnuia sŁ 
caute aceste surse de apŁ, iar 
când aceasta le gŁsea, Solomon, 
aleihi sallam, ´ĸi chema trupele 
pentru a sŁpa. 

 Într -o zi, Solomon, aleihi 
sallam, a cŁutat pupŁza, dar nu a 
gŁsit-o ´n locul stabilit, aĸa cŁ a  

zis:  
 ĂçDe ce nu vŁd eu pupŁza? 

O fi ea dintre cei care sunt ab-
senŞi? (é) ~ O voi chinui cu asprŁ 
caznŁ, sau o voi ´njunghia! Doar 
dacŁ ´mi va aduce ea dovadŁ 
desluĸitŁ!èò, adicŁ, dacŁ nu are o 
scuzŁ care sŁ o salveze de la pe-
deapsŁ. Allah subhanahu wa 
taôala spune: ĂDar ea nu a rŁmas 
[absentŁ] prea multò, adicŁ, ab-
senŞa sa nu a fost mare, apoi ea 
Ă[s-a ivit], zic©ndò cŁtre Solomon, 
aleihi sallam: ĂEu am aflat ceea ce 
tu nu ĸtii! ĊŞi aduc din Sabaô o 
veste sigurŁ: Eu am aflat o femeie 
care ´mpŁrŁŞeĸte peste ei. ķi i s-
au dat ei din toate lucrurile. ķi are 
ea un tron minunat.ò  

 Ċn acea perioadŁ, regele lor 
a murit, lŁs©nd la conducerea 
regatului pe fiica sa, pe care o 
crescuse sŁ devinŁ reginŁ. Ath-
Thaôlabi ´mpreunŁ cu alŞi relatatori 
a menŞionat cŁ, dupŁ moartea 
tatŁlui, la conducerea regatului a 
venit un bŁrbat care a rŁsp©ndit 
corupŞia ´n regat. Ea i-a propus sŁ 
se cŁsŁtoreascŁ, iar el a acceptat. 
Ċn prima lor noapte dupŁ cŁsŁ-
torie, ea i-a dat sŁ bea vin, p©nŁ 
când l-a ´mbŁtat, i-a tŁiat, apoi, 
capul ĸi i l-a pus ´n uĸŁ. DupŁ a-
ceea, oamenii au considerat-o re-
gina lor. Ea era Bilqis bint As-
Saira. TatŁl ei se numea Al-Hud-
had sau Shurahil ibn Dhi Jadan 
ibn As-Saira ibn Al-Harit ibn Qais 
ibn Saifi ibn Sabaô ibn Yashjub ibn 



Yaôrub ibn Qahtan. TatŁl ei a fost 
unul dintre cei mai nobili regi. A 
refuzat sŁ se cŁsŁtoreascŁ cu fe-
meile din Yemen. Se spune cŁ s-a 
cŁsŁtorit cu o femeie dintre djinni, 
a cŁrei nume era Raihana bint As-
Sakan ĸi care a dat naĸtere unei 
femei pe nume Balqama, cunos-
cutŁ mai t©rziu sub numele de 
Bilqis. 

  Ath-Thaôlabi a relatat, sub au-
toritatea lui Saôid ibn Bashir ĸi sub 
autoritatea lui Qatada, care a re-
latat dupŁ An-Nadr ibn Anas, care 
a relatat dupŁ Bashir ibn Nahik, 
care a relatat dupŁ Abu Huraira, 
care l-a auzit pe Mesagerul lui 
Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, spunând:  

 ĂUnul dintre pŁrinŞii lui Bilqis 
era dintre djinni.ò 

   (Acest hadith este slab, din 
cauza lanŞului relatatorilor)  

 Ath-Thaôlabi a spus: Abu 
Abdullah ibn Qabhuna mi-a rela-
tat, sub autoritatea lui Abu Bakr 
ibn Jarja, dupŁ Abu Bakra, care 
spunea:  

 ĂOdatŁ, Bilqis a fost menŞio-
natŁ ´n faŞa Mesagerului lui Allah, 
salla Allahu aleihi wa sallam, care 
a spus: «Asemenea oameni, care 
sunt conduĸi de o femeie, nu vor 
avea niciodatŁ succes.è  

   (Unul dintre relatatori este 
Ismaôil ibn Muslim, care este me-
ccan ĸi este vŁzut de cŁtre ´n-
vŁŞaŞi ca un relatator slab). 

 Este menŞionat ´n Sahih Al- 

Bukhari, de cŁtre Auf, sub autori-
tatea lui Al-Hasan, dupŁ Abu Bakr, 
radhi Allahu anhu, cŁ:  

 Atunci când Mesagerul lui 
Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a fost informat cŁ perĸii 
au încoronat-o pe fata lui Khus-
rau, a spus:  

   ĂAsemenea oameni care sunt 
conduĸi de o femeie, nu vor avea 
niciodatŁ succes.ò 

 (relatat de Bukhari)  
 ķi se mai spune cŁ: Ăi s-au 

dat ei din toate lucrurileò, pe care 
le poate deŞine un conducŁtor pe 
pŁm©nt.  Ăķi are ea un tron mi-
nunat.ò, care, cel mai probabil, 
era împodobit cu tot felul de biju -
terii, precum perle, aur ĸi alte 
decoraŞii magnifice. 

 Apoi, este menŞionatŁ necre-
dinŞa sa ´n Allah subhanahu wa 
taôala ĸi venerarea Soarelui ´n lo-
cul SŁu, precum ĸi uneltirile Shei-
tanului, audhu billeh, care i -a 
abŁtut de la calea lui Allah 
subhanahu wa taôala: ĂOare nu 
voiesc ei sŁ se prosterneze lui 
Allah, care face sŁ iasŁ la ivealŁ 
cele ascunse ´n ceruri ĸi pre pŁ-
m©nt ĸi care ĸtie at©t ceea ce Şin 
ei ascuns, c©t ĸi ceea ce mŁrtu-
risesc ei?ò El ĸtie toate secretele, 
de orice naturŁ ar fi ele. ĂAllah! 
Nu existŁ altŁ divinitate ´n afarŁ 
de El, StŁp©nul Tronului minu-
nat!ò, un Tron atât de minunat, 
cum niciuna dintre creaŞiile Sale 
nu o sŁ aibŁ vreodatŁ. 



 Apoi, Solomon, aleihi sallam, 
a trimis pupŁza cu o scrisoare prin 
care ´i chema sŁ se supunŁ lui 
Allah subhanahu wa taôala ĸi 
Mesagerului SŁu, salla Allahu 
aleihi wa sallam, îi îndemna la 
cŁinŞŁ ĸi le cerea sŁ renunŞe la 
putere ĸi la bunurile lumeĸti. El le 
scria: ĂNu fiŞi semeŞi cu mine,ò, 
adicŁ sŁ nu lŁsaŞi m©ndria sŁ vŁ 
opreascŁ sŁ mŁ ascultaŞi, Ăci ve-
niŞi la mine cu supunere (ca mu-
sulmani)!ò, ca niĸte adevŁraŞi cre-
dincioĸi care se supun ´n totalitate 
lui Allah subhanahu wa taôala. 
PupŁza a lŁsat scrisoarea l©ngŁ ea 

(l©ngŁ regina Bilqis) ĸi a aĸteptat 
sŁ vadŁ reacŞia sa. ĊnsŁ, ea i-a 
adunat pe nobili, principi ĸi mi-
niĸtri, pentru a se consulta cu ei. 
ĂA zis (regina): çO, voi, ´nalŞi 
dregŁtori! A fost aruncat dinaintea 
mea un rŁvaĸ vrednic de respect. 
~ El vine de la Solomon ĸi este:ò 
scris în el ĂĊn numele lui Allah Cel 
Milostiv, ĊndurŁtor [Ar-Rahman, 
Ar-Rahim]. ~ Nu fiŞi semeŞi cu mi-
ne, ci veniŞi la mine cu supunere!ò 

 
 

~ va continu a, inshaAllah ~  

 

 

 

 

 

 

  



     
  Respectul  între surori în Islam 

~ de Mariam Oana ~  
 

 
      Societatea actualŁ pare sŁ 
piardŁ valorile ĸi principiile de ba-
zŁ, sŁ devinŁ nepŁsŁtoare la 
relaŞiile sociale ĸi sŁ aibŁ grijŁ, în 
principal, numai de aspectul exte-
rior, uitând complet d e marele 
univers interior. De cele mai multe 
ori, oamenii uitŁ cŁ nu sunt fru -
moĸi pentru felul ´n care aratŁ sau 
pentru ceea ce poartŁ, ci pentru 
modul în care împart dragoste 
celor din jurul lor,  pentru com -
portamentul ĸi sinceritatea cu 
care acŞioneazŁ ´n astfel de si-
tuaŞii.  
 Islamul creeazŁ o legŁturŁ 
puternicŁ ´ntre faptele exterioare 
ĸi ceea ce este ´n interiorul per-
soanei, dorind ca întreaga comu-
nitate sŁ fie puternicŁ ĸi unitŁ, sŁ 
´ndemne la tot ceea ce este bun ĸi 
drept, aĸa cum ne spune Allah 
subhanahu wa taôala ´n Sf©ntul 
Coran: 
 ĂSŁ se facŁ din voi o comu-
nitate care sŁ cheme la tot ceea 
ce este bun, sŁ porunceascŁ ceea 
ce este drept [maôruf] ĸi sŁ o-
preascŁ de la ceea ce este ne-
drept [munkar]. Aceĸtia sunt cei 
care izb©ndesc.ò 
 (Surat ôAl-ôImran, 3:104) 

 Femeia musulmanŁ are un 
statut deosebit în Islam, mulŞi ´n-
vŁŞaŞi afirm©nd cŁ ea reprezintŁ 
jumŁtate din societate. Ea este 
mulŞumitŁ de locul pe care religia 
ei i l-a oferit ĸi se deosebeĸte, 
prin caracterul sŁu, de femeile din 
societatea occidentalŁ. Faptul cŁ 
relaŞiile sale sunt bazate, ´n prin-
cipal, pe iubirea de dragul lui 
Allah subhanahu wa taôala, denotŁ 
rŁbdarea, ´ncrederea ĸi respectul 
acordat tuturor.  
 RelaŞia ´ntre surorile ´n Islam 
este una dintre cele mai str©nse ĸi 
mai puternice ĸi toate acestea nu-
mai din dragoste pentru Creatorul 
a Tot ĸi a Toate. Ele se poartŁ 
conform cŁlŁuzirii Coranului cel 
Sf©nt ĸi a ´nvŁŞŁturilor Profetului 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, care considerŁ cŁ la baza 
societŁŞii se aflŁ dragostea ĸi res-
pectul pe care un frate ´l aratŁ 
altui frate, sau o sorŁ altei surori, 
numai astfel inimile oamenilor de-
schizându-se cŁtre Calea cea 
DreaptŁ. Trimisul lui Allah, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 
 ĂCredincioĸii, ´n prietenia lor 
reciprocŁ, ´n compasiunea ĸi afec-
Şiunea lor, sunt precum un trup: 



dacŁ o parte a lui suferŁ, ´ntregul 
trup resimte durerea.ò 
 (relatat de Bukhari ĸi Mus-
lim) 
 Femeia musulmanŁ are un 
rol esenŞial ´n formarea noilor 
generaŞii ĸi, pentru aceasta, ea se 
apropie de sora sa în Islam, spre 
care se întoarce mereu cu dra-
goste, ĸtiind cŁ o str©nsŁ legŁturŁ 
cu aceasta ´ntŁreĸte legŁtura sa 
cu Allah subhanahu wa taôala, 
care a spus cŁ drept-credincioĸii 
sunt asemenea fraŞilor.  
 Ea este conĸtientŁ de faptul 
cŁ trebuie sŁ se comporte cu 
toate persoanele cu care intrŁ ´n 
contact, tot la fel cum ĸi ea do-
reĸte, la r©ndul sŁu, sŁ fie tratatŁ. 
Personalitatea ei se reflectŁ ca 
într-o oglindŁ, prin ´ntreg compor-
tamentul sŁu ĸi prin modul ´n care 
´i respectŁ pe cei din jurul ei. 
 O musulmanŁ este conĸti-
entŁ de faptul cŁ oamenii sunt 
diferiŞi, cŁ ei au fost creaŞi cu 
propria personalitate. De aceea, a 
respecta persoana de l©ngŁ tine 
´nseamnŁ a lua ´n considerare 
sentimentele, nevoile, ideile ĸi 
preferinŞele acesteia. De aseme-
nea, orice persoanŁ trebuie pre-
ŞuitŁ pentru felul sŁu de a fi. Nu 
trebuie ca o persoanŁ sŁ fie jude-
catŁ pentru acŞiuni pe care  nu le 
putem ´nŞelege, sau care ni se par 
greĸite din punctul nostru de ve-
dere. Înainte de a judeca pe ci -
neva, trebuie sŁ ´ncercŁm ´nt©i sŁ 

ne apropiem de acea persoanŁ, sŁ 
observŁm modul ´n care aceasta 
se comportŁ.  

Nu este bine sŁ etichetŁm 
persoanele aflate în preajma 
noastrŁ; ´nt©i, trebuie sŁ ascultŁm 
cu atenŞie ce au acestea de spus, 
´ncerc©nd sŁ ´nŞelegem punctele 
lor de vedere, chiar dacŁ sunt 
diferite de ceea ce noi gândim,  
acceptând astfel individualitatea 
fiecŁrei persoane. 
 Respectul femeii musulmane 
faŞŁ de sora sa ´n Islam se poate 
observa, aĸadar, prin modul ´n 
care aceasta se comportŁ. Salutul 
este prima formŁ de manifestare, 
care aratŁ acest respect; ea adre-
seazŁ urarea de çPace!è ï ĂAs 
sallam aleykum wa rahmatullahi 
wa barakatuh!ò ï tuturor surorilor 
sale, chiar dacŁ acestea ´i sunt 
cunoscute sau nu, deoarece ĸtie 
cŁ acest lucru este unul dintre ce-
le mai frumoase ĸi iubite fapte de 
Allah subhanahu wa taôala ĸi de 
Profetul nostru, salla Allahu aleihi 
wa sallam, beneficiile sale fiind 
enorme, aĸa cum gŁsim ´n fru-
mosul hadith:  
 ĂSŁ le dai hranŁ oamenilor ĸi 
sŁ ´i saluŞi pe cei pe care ´i cu-
noĸti, sau pe cei pe care nu îi cu-
noĸti.ò 
 (relatat de Abu Dawud) 
 Despre acest lucru mŁreŞ, 
gŁsim scris ´n Sf©ntul Coran, ´n 
urmŁtorul verset: 
 ĂDacŁ vi  se  dŁ bineŞe , rŁs- 



pundeŞi cu bineŞe ´ncŁ ĸi mai fru-
mos, sau [cel puŞin] rŁspundeŞi! 
Allah este Atoatesocotitor [Ha-
sib].ò 
 (Surat An-Nisaô, 4:86)  
 Femeia musulmanŁ ĸtie cŁ 
firea umanŁ este supusŁ slŁbiciu-
nii ĸi, din aceastŁ cauzŁ, ea nu 
pŁstreazŁ supŁrarea ´n momentul 
´n care ´ntre ea ĸi sora ei apare o 
anumitŁ ne´nŞelegere, ĸtiind cŁ va 
primi rŁsplata promisŁ de Allah 
subhanahu wa taôala. Ċn Islam, nu 
este permis sŁ treacŁ mai mult de 
trei zile ´n care fraŞii ĸi surorile sŁ 
nu vorbeascŁ unul cu altul, cŁu-
tând în acest timp ´mpŁcarea. Ea 
este conĸtientŁ de faptul cŁ cea 
care cautŁ prima ´mpŁcarea va 
avea rŁsplatŁ de la Allah 
subhanahu wa taôala, aĸa cum ne 
´nvaŞŁ ĸi Profetul, salla Allahu 
aleihi wa sallam, care a spus: 
 ĂUnui om nu-i este permis sŁ 
se ´nstrŁineze de un credincios 
mai mult de trei zile. DacŁ au tre-
cut trei zile, atunci trebuie sŁ 
meargŁ ĸi sŁ ´l salute; dacŁ rŁs-
punde la salut, atunci amândoi 
vor ´mpŁrŞi rŁsplata, dar dacŁ nu 
rŁspunde, atunci cel care a salu-
tat, va fi absolvit de pŁcatul 
´nstrŁinŁrii.ò 
 (relatat de Bukhari)  
 Atunci c©nd ´ĸi ´nt©mpinŁ su-
rorile, ea are grijŁ ´ntotdeauna sŁ 
fie zâmbitoare, pentru cŁ Profetul, 
salla Allahu aleihi wa sallam, a 
spus: 

 ĂZ©mbetul adresat fratelui 
vostru este o milostenie.ò 
 (relatat de Tirmidhi)  
 În momentul în care vor -
beĸte cu surorile ei, ´ĸi alege cu 
grijŁ cuvintele, încercând, pe cât 
posibil, sŁ evite discuŞiile în con-
tradictoriu ĸi sŁ le ´ndrume pe 
surorile ei prin vorbe bune ĸi prin-
tr-un comportament blând. Orice 
cuvânt frumos este asemenea 
unui copac roditor, care ´ĸi ´n-
dreaptŁ ramurile spre cer, cer©nd 
mulŞumirea lui Allah subhanahu 
wa taôala ĸi cŁut©nd rŁsplata 
nemŁsuratŁ pe care El, Prea´nal-
tul, a promis-o robilor SŁi credin-
cioĸi: 
 ĂNu vezi ce pildŁ a dat Allah 
pentru cuvântul bun? El este ca 
un pom bun, cu rŁdŁcina neclinti-
tŁ ĸi cu ramuri [ce se ´nalŞŁ] ´n 
cer! ~ El dŁ fructe tot timpul ï cu 
voia Domnului sŁu. ķi Allah dŁ 
pilde oamenilor pentru ca ei sŁ-ĸi 
aducŁ aminte. ~ Iar pilda unui cu-
v©nt rŁu este ca un pom rŁu care 
a fost smuls de pe faŞa pŁm©n-
tului ĸi care nu mai are pic de sta-
tornicie.ò 
 (Surat Ibrahim, 14:24 -26) 
 O altŁ formŁ de respect pe 
care femeia musulmanŁ o aratŁ 
surorilor ei este reprezentatŁ prin 
faptul cŁ nu vorbeĸte despre ele 
atât timp cât ele nu sunt pre-
zente, ´ncerc©nd sŁ stea deoparte 
de orice fel de cuvinte care ar pu-
tea conduce la b©rfŁ.  



O inimŁ purŁ este ´ntotdea-
una sincerŁ ĸi, de aceea, ele tre-
buie sŁ spunŁ ceea ce g©ndesc.   
 Orice musulman cŁlŁuzit de 
lumina Islamului este conĸtient de 
faptul cŁ a vorbi despre o persoa-
nŁ care nu este prezentŁ ´nseam-
nŁ a fi doar un ipocrit, iar aceasta 
conduce la pedeapsa cumplitŁ a 
Iadului. Acest fapt nu face altceva 
dec©t sŁ ´l ´ndepŁrteze de ade-
vŁrata credinŞŁ.  
 Prin urmare, femeia musul-
manŁ ´ncearcŁ prin orice mijloace 
sŁ se ´ndepŁrteze de astfel de 
fapte, de ceea ce este interzis în 
Sf©ntul Coran. Ea ĸtie cŁ pe-
deapsa va fi la fel de mare, atât 
pentru cel care rŁsp©ndeĸte b©rfa, 
c©t ĸi pentru cel care pleacŁ ure-
chea la aceasta, aĸa cum spune 
Trimisul lui Allah, salla Allahu 
aleihi wa sallam: 
 ĂCel care spune o b©rfŁ ĸi cel 
care rŁsp©ndeĸte o b©rfŁ sunt la 
fel cu cei pŁcŁtoĸi.ò 
 (relatat de Bukhari)  
ĸi, de aceea, ´ncearcŁ sŁ stea de-
parte de toate acestea, rŁm©n©nd 
cinstitŁ ĸi sincerŁ, din iubire 
pentru Allah subhanahu wa taôala.  
 O femeie musulmanŁ mumi-
nŁ foloseĸte numai cuvinte fru-
moase la adresa surorilor sale ĸi 
nu râde atunci c©nd observŁ un 
anumit lucru, pentru cŁ ĸtie cŁ 
aceasta nu ´i va plŁcea surorii 
sale, ´nŞeleg©nd cŁ ar putea-o jig-
ni. Nu o ponegreĸte ĸi nu se adre-

seazŁ dec©t cu cele mai frumoase 
cuvinte, aĸa cum ne spune Allah 
subhanahu wa taôala ´n Coranul 
cel Sfânt: 
 ĂO, voi cei care credeŞi! SŁ 
nu r©dŁ un neam de un alt neam, 
care s-ar putea sŁ fie mai bun 
dec©t el, nici muierile [sŁ nu r©dŁ] 
de alte muieri, care s-ar putea sŁ 
fie mai bune dec©t ele! Nu vŁ 
ocŁr©Şi ĸi nu vŁ batjocoriŞi cu 
porecle unii pe alŞii. Ce rŁu este 
numele ur©t ĸi ruĸinos, dupŁ 
credinŞŁ! Iar cei care nu se cŁiesc, 
aceia sunt nelegiuiŞi.ò 
 (Surat  Al-Hujurat, 49:11)  
 În momentul în care sora sa 
´nt©mpinŁ un necaz, ea ´i este 
alŁturi, o ´ncurajeazŁ ĸi o ajutŁ sŁ 
´nfrunte aceste ´ncercŁri ĸi greu-
tŁŞi. Oric©t de micŁ ar fi problema 
acesteia, este mereu gata sŁ ´i fie 
aproape. Este corectŁ ĸi nu se bu-
curŁ de supŁrŁrile celor din jurul 
ei. Ea ĸtie cŁ, dacŁ r©de atunci 
c©nd o persoanŁ are un necaz, 
Allah subhanahu wa taôala ´i poate 
oferi o supŁrare asemenea, sau 
chiar mai mare, aĸa cum spune 
Profetul, salla Allahu aleihi wa 
sallam: 
 ĂNu face haz de necazul fra-
telui tŁu, cŁci Allah va avea milŁ 
de el ĸi va aduce necazul asupra 
ta.ò 
 (relatat de Tirmidhi)  
 Femeia musulmanŁ este con-
ĸtientŁ de rolul pe care îl are în 
societatea ´n care trŁieĸte ĸi ´n-



cearcŁ sŁ se comporte ´n cel mai 
bun mod cu putinŞŁ cu surorile ĸi 
cu persoanele din jurul ei, pŁs-
tr©nd relaŞiile cu acestea prin res-
pectul pe care ´l oferŁ ĸi pe care ´l 
´mparte ´n orice moment, ĸtiind cŁ 
aceasta este una dintre calitŁŞile 
de bazŁ ale oricŁror relaŞii umane, 
izvor©te din multitudinea virtuŞilor 

pe care musulmanii mumini tre-
buie sŁ le aibŁ. 
 Fie ca Allah subhanahu wa 
taôala sŁ ne dea ´nŞelepciunea de 
a oferi respectul ĸi dragostea cu-
venite tuturor surorilor noastre în 
Islam, pe care noi ´nĸine ni le 
dorim!  
 

Amin! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



       
             Bucură-te de viaţă 

~ tradus de Alexandra Puriĸ ~ 
 
 

Comportamentul faţă de 
femei 

 
 Bunicul meu obiĸnuia sŁ spu-
nŁ: 

 ĂC©nd cineva ´ĸi neglijeazŁ 
capra, ea aduce acasŁ un Şap.ò, 
semnific©nd cŁ atunci c©nd o fe-
meie nu are împlinite nevoile sale 
emoŞionale, ea rŁspunde cu dragŁ 
inimŁ unei persoane care ´i oferŁ 
tot ceea ce are nevoie.  
 Ea are nevoie de mult mai 
multŁ atenŞie, ´ntr-adevŁr, pentru 
cŁ, aĸa cum Allah subhanahu wa 
taôala a binecuv©ntat bŁrbatul cu 
un corp puternic, El, Preaînaltul, a 
binecuv©ntat ĸi femeia cu un ca-
racter emotiv mai pregnant.  

Cât de des vedem oameni 
curajoĸi, ĸi chiar persoane cu fun-
cŞii de conducere, care se pierd în 
faŞa forŞei de convingere a unei 
femei?  
 Pentru a face faŞŁ cu mŁies-
trie femeilor, ar trebui sŁ se des-
copere cheia pentru emoŞiile lor. 
Profetul, salla Allahu aleihi wa 
sallam, sfŁtuia bŁrbaŞii sŁ trateze 
femeile cu bunŁtate ĸi sŁ aibŁ ´n 
vedere emoŞiile lor, astfel ´nc©t sŁ 
poatŁ trŁi cu ele ´n liniĸte ĸi sŁ 

aibŁ parte de fericire. El a sfŁtuit 
taŞii sŁ se poarte frumos cu fiicele 
lor, aĸa cum spunea Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam: 
 Ă«Oricine creĸte bine douŁ 
fete p©nŁ ce acestea ajung la ma-
turitate, în Ziua Învierii vor fi pre -
cum acestea»; ĸi el ĸi-a unit dege-
tele sale.ò 
 (relatat de Bukhari ĸi Mus-
lim) 
 De asemenea, el, salla Allahu 
aleihi wa sallam, ne-a sfŁtuit sŁ 
avem grijŁ de mamele noastre, a-
ĸa cum ne-a sfŁtuit Mesagerul lui 
Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, spunând: 
 ĂUn om a venit la Mesagerul 
lui Allah ĸi l-a întrebat: «O, Me-
sagerule, cine are mai mult drept 
asupra mea? Iar Profetul i-a rŁs-
puns: «Mama ta.» Omul a între-
bat: çķi apoi?è Profetul a rŁs-
puns: «Mama ta.» Omul a conti -
nuat: çķi dupŁ ea?è Profetul a 
rŁspuns: çMama ta.è Omul a ´n-
trebat a patra oarŁ: çķi apoi?è 
Profetul a rŁspuns: çApoi tatŁl 
tŁu.èò 
 (relatat de Bukhari ĸi Mus-
lim)   



 Ċn mod similar, el a sfŁtuit 
soŞii sŁ aibŁ grijŁ de soŞiile lor ĸi a 
continuat sŁ-i critice pe cei care le 
supŁrŁ sau le rŁnesc pe acestea.  

CitiŞi cuvintele rostite de cŁ-
tre Profet, salla Allahu aleihi wa 
sallam, ´n cadrul ultimului sŁu Pe-
lerinaj, ´n faŞa a sute de mii de 
pelerini, ´n mijlocul cŁrora se aflau 
albi, negri, bŁtr©ni, tineri, bogaŞi 
ĸi sŁraci. El, salla Allahu aleihi wa 
sallam, s-a adresat tuturor, spu -
nând:  
 ĂPurtaŞi-vŁ bine cu femeile 
voastre! PurtaŞi-vŁ bine cu femeile 
voastre!ò 
 (relatat de Muslim ĸi Tir-
midhi) 
 Într -o zi, un grup de femei a 
venit la soŞiile Profetului, salla 
Allahu aleihi wa sallam, pentru a 
se plânge de comportamentul so-
Şilor lor. C©nd Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a auzit 
acest lucru, a mers ĸi a vorbit 
oamenilor astfel:  
 ĂUn grup de femei a venit la 
soŞiile lui Mohammed, pentru a se 
pl©nge de soŞii lor. SoŞii lor nu 
sunt cei mai buni dintre voi.ò  
 (relatat de Abu Dawud) 
 De asemenea, el, salla Allahu 
aleihi wa sallam, a mai spus: 
 ĂCel mai bun dintre voi, este 
cel care este cel mai bun cu fa-
milia lui, iar eu sunt cel mai bun 
dintre voi cu familia mea.ò  
 (relatat de Tirmidhi ĸi Ibn 
Majah) 

 Islamul acordŁ femeilor un 
respect deosebit, încât, pentru a 
le respecta onoarea, rŁzboaie au 
fost iniŞiate ĸi capete au fost tŁ-
iate. 
 Evreii obiĸnuiau sŁ trŁiascŁ 
alŁturi de musulmanii din Medina. 
Ei urau faptul cŁ Allah subhanahu 
wa taôala a poruncit femeilor sŁ 
poarte hijab ĸi cŁ, ulterior, aces-
tea s-au acoperit. Ei au încercat 
sŁ planteze seminŞele corupŞiei ĸi 
sŁ ´nlŁture vŁlul femeilor musul-
mane, ´nsŁ nu au reuĸit. 
 Înt r-o zi, o femeie musulma-
nŁ a mers la o piaŞŁ deŞinutŁ de 
evreii din Banu Qaynuqa. Aceasta 
era o femeie castŁ ĸi modestŁ. Ea 
a mers la un bijutier din rândul 
evreilor. Aceĸtia au vŁzut-o ĸi le-a 
displŁcut faptul cŁ ea era castŁ ĸi 
acoperitŁ. Au vrut sŁ arunce o pri-
vire la ea, sŁ o atingŁ, la fel cum 
fŁceau ´nainte ca Islamul sŁ ofere 
onoarea femeii. Au vrut sŁ ´i des-
copere faŞa ĸi sŁ-i dea jos hijabul, 
dar ea a refuzat. Prin urmare, 
bijutierul  a prins un colŞ al rochiei 
ei, de marginea  khimarului (vŁlu-
lui) ei, fŁrŁ ca ea sŁ observe acest 
lucru. Atunci când s-a ridicat, ro-
chia s-a ridicat ĸi ea, dezvŁluind, 
astfel, pŁrŞi ale corpului ei. Evreii 
au ´nceput sŁ r©dŁ. Femeia mu-
sulmanŁ a ´nceput sŁ strige, do-
rind sŁ o fi ucis, mai bine, dec©t 
sŁ ´i descopere corpul. 
 Un bŁrbat musulman a vŁzut 
acest lucru ĸi, scoŞ©ndu-ĸi sabia, l-



a atacat pe bijutier, omorându -l. 
La rândul lor, evreii l-au atacat pe 
musulman ĸi l-au ucis. Când Pro-
fetul, salla Allahu aleihi wa sallam, 
a ajuns sŁ ĸtie despre acest lucru 
ĸi despre faptul cŁ evreii au ´n-
cŁlcat angajamentul lor cu el ĸi cŁ 
au atins o femeie, musulmanii i-
au ´nconjurat pe evrei, p©nŁ c©nd 
aceĸtia s-au predat ĸi au cedat la 
judecata lui. 
 Când Profetul, salla Allahu 
aleihi wa sallam, a decis sŁ-i pe-
depseascŁ, drept rŁzbunare pen-
tru onoarea unei femei musulma-
ne, care a fost încŁlcatŁ, unul 
dintre ajutoarele ipocriŞilor s-a 
ridicat ï cei care nu au niciun mo-
tiv de îngrijorare pentru onoarea 
femeilor musulmane ĸi care au 
grijŁ numai de satisfacerea sto-
macurilor ĸi a dorinŞelor lor inti-
me. ConducŁtorul ipocriŞilor, 
Abdullah ibn Ubaz ibn Salul, s-a 
ridicat ĸi a spus: ĂO, Mohammed! 
Te rog, trateazŁ-i pe aliaŞii mei cu 
bunŁtate!ò El a spus acest lucru, 
deoarece aceĸtia au fost aliaŞi cu 
el, în zilele preislamice, de igno-
ranŞŁ. 
 Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, s-a ´ntors ĸi a refuzat 
sŁ cedeze; cum ar putea sŁ ierte 
un popor care a dorit sŁ rŁsp©n-
deascŁ corupŞia printre credin-
cioĸi?! 
 Ipocritul a spus din nou: ĂO,  
Mohammed, trateazŁ-i cu bunŁ-
tate!ò ĊnsŁ, Profetul, salla Allahu 

aleihi wa sallam, s-a întors din 
nou ´n favoarea apŁrŁrii onoarei 
femeii musulmane. Ipocritul a 
devenit furios. El a pus mâna în 
buzunarul de la cŁmaĸa Profe-
tului, salla Allahu aleihi wa sallam, 
ĸi trŁg©ndu-l,  i -a spus: ĂFii bun 
cu aliaŞii mei! Fii bun cu aliaŞii 
mei!ò Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, s-a înfuriat, la rândul 
lui, ĸi i-a spus: ĂDŁ-mi drumul!ò 
ĊnsŁ, ipocritul a refuzat ĸi a ´n-
cercat sŁ previnŁ executarea 
pedepselor.  
 Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, s-a ´ntors spre el ĸi a 
spus: ĂSunt ai voĸtri, atunci.ò ĸi a 
decis sŁ nu ´i execute. Cu toate 
acestea, el i-a expulzat din locuin-
Şele lor din Medina. Da, o femeie 
musulmanŁ castŁ nu meritŁ mai 
puŞin!  
 ĂKhawla bint Thaôlaba, radhi 
Allahu anha, a fost dintre compa-
nionii drepŞi ai Profetului, salla 
Allahu aleihi wa sallam. SoŞul ei, 
Aws ibn Al-Samit, era un om bŁ-
trân, care se înfuria foarte repede. 
Într -o zi, s-a întors de la o întâl-
nire ĸi a discutat cu ea, ´n legŁ-
turŁ cu o problemŁ. Ea a rŁspuns 
necorespunzŁtor ĸi s-au certat. 
Omul a devenit furios ĸi a zis: 
çEĸti asemenea spatelui mamei 
mele!è ĸi a pŁrŁsit casa furios. 
Rostirea acestei expresii, în pe-
rioada preislamicŁ, era considera-
tŁ divorŞ. Acest lucru nu se mai 
aplica în Islam, dar Khawla nu a 



ĸtiut care sunt regulile islamice, în 
aceastŁ problemŁ.  
 Aws a revenit ´n casŁ, unde 
ĸi-a gŁsit soŞia evit©ndu-l ĸi Şi-
nându-l la distanŞŁ. Ea i-a spus: 
çJur pe Cel ´n m©na CŁruia se aflŁ 
viaŞa Khawlei, cŁ nu te vei apropia 
de mine, dupŁ ce ai spus ce ai 
spus, p©nŁ c©nd Mesagerul lui 
Allah nu va judeca.» 
        Apoi, Khawla a plecat, pen-
tru a-l vizita pe Trimisul lui Allah, 
salla Allahu aleihi wa sallam, ĸi i-a 
spus ce s-a întâmplat. Ea s-a 
plâns, de asemenea, de modul în 
care soŞul ei o trata. Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a certat-o 
ĸi a sfŁtuit-o sŁ rŁm©nŁ rŁbdŁ-
toare, spunând: «O, Khawla! El 
este vŁrul tŁu ĸi un om bŁtr©n, 
deci teme-te de Allah cu privire la 
el.è RŁspunsul ei a fost: çO, Me-
sager al lui Allah! El s-a cŁsŁtorit 
cu mine când eram t©nŁrŁ, mi-a 
fŁcut p©ntecele praf, ca urmare a 
sarcinilor, ĸi acum, c©nd am deve-
nit bŁtr©ni ĸi ´n imposibilitatea de 
a mai avea copii, el a divorŞat de 
mine! O, Allah! MŁ pl©ng la Tine!è 
 Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, a auzit cuvintele ei ĸi a 
aĸteptat ca Allah sŁ dezvŁluie un 
verdict cu privire la cazul ei. În 
timp ce Khawla era cu Profetul, 
salla Allahu aleihi wa sallam, Jibril, 
aleihi sallam, a coborât din ceruri 
ĸi i-a revelat Profetului, salla 
Allahu aleihi wa sallam, verdictul 
cu privire la ea ĸi la soŞul ei.  

 Profetul s-a ´ntors spre ea ĸi 
i-a spus: «O, Khawla! Allah a scos 
la ivealŁ un verset pentru tine ĸi 
soŞul tŁu.è 
 Apoi, a recitat primul verset 
al surei Al-Mujadila:  
 ĂAllah a auzit vorbele aceleia 
care discutŁ cu tine ´n privinŞa 
bŁrbatului ei ĸi se pl©nge lui Allah. 
ķi Allah aude discuŞia voastrŁ, cŁci 
Allah este Cel care Aude Totul [ĸi] 
Vede Totul [Samiô, Basir].ò  
 Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, i-a mai spus: çOrdonŁ-
i sŁ elibereze un sclav!è 
 Ea a rŁspuns: çO, Mesager 
al lui Allah, el nu are un sclav pe 
care sŁ-l elibereze.»  
 El a spus: «Atunci, spune-i 
sŁ posteascŁ douŁ luni consecu-
tiv.»  
 Ea a spus: «Pe Allah, el este 
un om bŁtr©n, care nu are pute-
rea sŁ posteascŁ.è 
 El a spus: çAtunci, sŁ hrŁ-
neascŁ 60 de oameni sŁraci, ´n 
schimb.» 
 Ea a zis: «O, Mesager al lui 
Allah, el nu are ce sŁ dea!è 
 Profetul a zis: «În acest caz, 
îl vom ajuta cu smochine.» 
 Ea a spus: «O, Mesager al lui 
Allah, îl voi ajuta eu cu ceva 
smochine.» 
 Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, a spus: «Acest lucru 
vorbeĸte foarte bine despre tine. 
Du-te ĸi dŁ pomanŁ ´n numele sŁu 
ĸi ai grijŁ de vŁrul tŁu.èò 



  (relatat de Ahmad ĸi Abu 
Dawud) 
 SlavŁ lui Allah subhanahu wa 
taôala, care a acordat Profetului, 
salla Allahu aleihi wa sallam, ca-
litŁŞi precum bl©ndeŞea ĸi clemen-
Şa, chiar ĸi atunci c©nd se ocupa 
de probleme personale! 
 

 Concluzie: 
 O femeie poate fi rŁbdŁtoare 
cu sŁrŁcia ĸi programul ´ncŁrcat al 
soŞului ei, ´nsŁ, ea nu poate fi rŁb-
dŁtoare cu comportamentul lui 
nepoliticos. 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 



       
Ingredientele unei căsătorii fericite 

                                        -  Compilaţie - 
~ tradus de Alya Iacob ~  

 
 

Introducere 
 
Toate mulŞumirile ĸi toatŁ 

lauda I se cuvin numai lui Allah 
subhanahu wa taôala; binecuv©n-
tŁrile fie asupra Profetului nostru 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam, asupra familiei sale, asu-
pra companionilor sŁi, radhi 
Allahu anhum ĸi asupra tuturor 
celor care urmeazŁ cŁlŁuzirea sa 
p©nŁ ´n Ziua JudecŁŞii. 

Acest articol este o continu-
are a subiectului discutat anterior, 
în numerele trecute ale revistei. 

Vom insista asupra acestui 
lucru, deoarece acest aspect im-
portant al cŁsŁtoriei dirijeazŁ ´n-
treaga viaŞŁ socialŁ. MŁ rog lui 
Allah subhanahu wa taôala ca 
acest efort sŁ aducŁ fericirea ĸi o 
mult mai bunŁ ´nŞelegere ´n viaŞa 
de zi cu zi a tinerilor cŁsŁtoriŞi.  
 Sunt trei subpuncte impor-
tante care vor fi discutate în acest 
articol:  
 

1. Importanţa ţintei 
fiecăruia dintre noi. 

 
Indiferent dacŁ suntem cŁsŁ- 

toriŞi sau urmeazŁ sŁ ne ´nteme-
iem o familie, este Şinta fiecŁruia 
dintre noi sŁ avem o cŁsŁtorie ĸi o 
viaŞŁ de familie ´mplinite, in-
shaAllah.  

  
2. Frecventele argu-

mente şi certuri dintre soţi, ce 
conduc la o separare sau la un 
divorţ. 

   
AceastŁ problemŁ nu este ´n-

t©lnitŁ doar ´n comunitatea islami-
cŁ. Este un fenomen care predo-
minŁ ´n ´ntreaga lume, dacŁ ar fi 
sŁ luŁm ´n considerare statisticile. 
Spre exemplu, rata divorŞului ´n 
SUA este de 48%, în Germania 
35%, ´n unele pŁrŞi ale Europei ĸi 
ale SUA a ajuns chiar la 62%, iar 
´n c©teva ŞŁri arabe a ajuns la 
20%. De asemenea, sunt multe 
familii care trŁiesc ´n tumultul 
conflictelor ĸi al discuŞiilor. 

 
3. O familie stabilă şi 

sigură va putea aduce o nouă 
generaţie de musulmani, ca-
pabilă să continue mesajul 
islamic.  

 



Avem mare nevoie de tineri 
evlavioĸi ĸi de femei credincioase, 
care sŁ ´ĸi creascŁ ´ntr-un mediu 
armonios copiii, ĸi nu ´ntr-unul 
dezbinat. În aceste familii nou 
formate, copiii pot creĸte ´ntr-un 
climat sŁnŁtos, nu ´ntr-un mediu 
´n care vor fi nevoiŞi sŁ facŁ faŞŁ 
tensiunii din familie. Ele vor avea 
copiii credincioĸi, ce vor face, in-
shaAllah, dawa islamicŁ. 

Sunt numeroase versetele 
din Coran care aratŁ aceasta, aĸa 
cum sunt urmŁtoarele: 

ĂO, voi, oameni! FiŞi cu fricŁ 
de Domnul vostru, care v-a fŁcut 
dintr-o singurŁ fiinŞŁ ĸi a fŁcut din 
aceasta ĸi pe perechea ei ĸi care a 
rŁsp©ndit din cele douŁ [fiinŞe] 
mulŞi bŁrbaŞi ĸi femei! FiŞi cu fricŁ 
de Allah, ´n numele CŁruia vŁ con-
juraŞi [unii pe alŞii] ĸi [fiŞi cu fricŁ 
de ruperea] legŁturilor de rude-
nie, cŁci Allah este Veghetor peste 
voi [Raqib]!ò 

(Surat An-Nisaô, 4:1)  
ĂAcelora care nu cred ´n 

semnele lui Allah ĸi-i omoarŁ pe 
profeŞi pe nedrept, ĸi-i omoarŁ pe 
aceia dintre oameni care porun-
cesc dreptatea, acelora vesteĸte-
le os©ndŁ dureroasŁ.ò  

(Surat ôAl-ôImran, 3:21) 
Ăķi din fiecare lucru, Noi am 

creat perechi. Poate cŁ voi vŁ veŞi 
lŁsa ´ndemnaŞiò  

(Surat Az-Zariyat, 51:49)  
Ăķi aceia care zic: «Doamne, 

dŁ-ne nouŁ de la soaŞele noastre 

ĸi de la vlŁstarele noastre m©n-
g©iere pentru ochi ĸi fŁ din noi 
cŁlŁuzŁ pentru cei evlavioĸi!èò 

(Surat Al-Furqan, 25:74) 
De asemenea, sunt nume-

roase ahadith care fac referire la 
acest subiect: 

ĂProfetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, a spus: «O, voi, cei 
tineri! Cei dintre voi care pot sŁ se 
cŁsŁtoreascŁ, sŁ o facŁ.èò  

(relatat de Bukhari ĸi Mus-
lim) 

 Anas, radhi Allahu anhu, a 
relatat cŁ: 

 ĂLa soŞiile Trimisului lui Allah 
au venit trei persoane ca sŁ 
´ntrebe despre faptele de credinŞŁ 
ale Profetului. DupŁ ce li s-a 
relatat despre acestea, ei au spus 
cŁ nu era mare lucru ĸi au zis: 
çAtunci, unde ne aflŁm noi, ´n 
comparaŞie cu Profetul, de vreme 
ce Allah i-a iertat toate pŁcatele 
din trecut ĸi pe cele viitoare?è 
Unul dintre ei a spus: «Eu, cel 
puŞin, mŁ rog toatŁ noaptea.è 
Altul a zis: çEu postesc toatŁ ziua 
ĸi nu ´ncalc postul.è Iar celŁlalt a 
zis: çEu mŁ feresc de femei ĸi nu 
mŁ ´nsor niciodatŁ.è Atunci, Pro-
fetul a venit la ei ĸi le-a zis: «Voi 
sunteŞi cei care spuneŞi cutare ĸi 
cutare lucruri? AveŞi grijŁ! Pe 
Allah, eu mŁ tem de Allah mai 
mult ca voi ĸi, dintre voi, eu sunt 
cel mai supus Lui, ´nsŁ totuĸi Şin 
post ĸi ´l ´ncalc, fac rugŁciuni ĸi 
stau noaptea de veghe, ĸi ´mi iau 



neveste. Aĸa cŁ cel ce se depŁr-
teazŁ de la calea mea, nu este de-
al meu.èò  

(relatat de Bukhari)  
Întemeierea unei familii este 

un factor esenŞial pentru stabilirea 
frumoasei noastre religii. Familia 
este piatra de temelie a societŁŞii. 
O cŁsnicie reuĸitŁ este indispen-
sabilŁ acestei temelii. O fundaŞie 
slabŁ nu poate fi baza niciunei 
cŁsŁtorii.  

Atunci când Islamul vine cu 
´nvŁŞŁminte pentru omenire, adu-
ce ĸi un sistem legal complet: 

ĂĊn ziua aceasta, am desŁ-
v©rĸit religia voastrŁ.ò  

(Surat Al-Maôida, 5:3) 
Ċn Islam, sunt soluŞii pentru 

orice problemŁ legalŁ.  
Despre importanŞa vieŞii de 

familie, s-a specificat, printre alte-
le, ĸi ´n legislaŞia islamicŁ; Islamul 
a vorbit despre toate aceste as-
pecte, pentru ca musulmanul sŁ 
aibŁ o viaŞŁ fericitŁ ĸi prosperŁ. 

Obiĸnuim sŁ ne ´ntrebŁm de 
ce necredincioĸii atacŁ ´n mod 
constant conceptul de familie mu-
sulmanŁ ĸi de ce ei ´ncearcŁ me-
reu sŁ ne prindŁ ´n plasele lor de 
haos ĸi dezbinare. Aceasta se ´n-
t©mplŁ pentru cŁ, ´n acest fel, ei 
considerŁ cŁ, distrug©nd familia 
musulmanŁ, e ca ĸi cum ar distru-
ge ´ntreaga societate musulmanŁ. 
Când dezordinea conduce spre 
pierderea familiei, nu mai este 
nicio speranŞŁ cŁ aceasta va de-

veni o naŞiune bunŁ, utilŁ. Nu 
este de mirare cŁ, atunci c©nd a 
fost vizitatŁ o ĸcoalŁ de corecŞie, 
s-a descoperit cŁ 70%-80% dintre 
tinerii de acolo au recunoscut cŁ 
au ajuns în acest loc din cauza 
certurilor sau a divorŞurilor pŁrin-
Şilor lor. Este evident cŁ multe 
familii sunt predispuse proble-
melor, ĸi din aceastŁ cauzŁ, creĸte 
riscul ca ĸi copiii acestora sŁ fie 
trimiĸi ´n aceste centre. 

Deci, ´nŞelegeŞi, fraŞi ĸi su-
rori, ce anume creeazŁ aceste 
probleme?  

Este acest fenomen, pe care 
necredincioĸii l-au valorificat, în-
cercând tot ceea ce este posibil, 
ca sŁ distrugŁ fundaŞia societŁŞii 
islamice. Fie ca Allah subhanahu 
wa taôala sŁ ne fereascŁ de a-
cestea! Amin. 
                    

Ingredientele unei 
căsătorii fericite 

 
Pentru a ´nŞelege c©t mai bi-

ne factorii care determinŁ o cŁs-
nicie reuĸitŁ, se vor folosi ca 
exemple lucruri reale, pentru ca, 
astfel, aceĸtia sŁ devinŁ mult mai 
uĸor de ´nŞeles.  

VŁ oferim o listŁ cu urmŁ-
toarele ingrediente, care vŁ pot 
ajuta, inshaAllah, sŁ aveŞi o viaŞŁ 
de familie fericitŁ: 

1. Lucrurile care trebuie sŁ 
fie luate în considerare înainte de 
cŁsŁtorie 



2. Îndeplinirea responsabili-
tŁŞilor ´n cadrul cŁsŁtoriei 

3. O apropiere realistŁ de 
viaŞa de familie 

4. ĊnŞelegerea psihologicŁ a 
conceptului de cŁsŁtorie 

5. Copiii 
6. Bunele relaŞii cu ceilalŞi 
7. Abilitatea de a rezolva 

problemele 
8. Diverse probleme 

 
1. Lucruri ce trebuie 

luate în considerare înainte 
de căsătorie 
 

O alegere bunŁ 
Abu Huraira, radhi Allahu 

anhu, a relatat cŁ Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 

ĂO femeie poate fi cerutŁ ´n 
cŁsŁtorie din patru motive: ave-
rea, descendenŞa, frumuseŞea sau 
credinŞa ei.ò  

(relatat de Bukhari ĸi Mus-
lim) 

Nimeni nu contrazice faptul 
cŁ trebuie luatŁ o decizie bunŁ; 
problema este ce anume consti-
tuie o alegere bunŁ. 

 MulŞi oameni dau importan-
ŞŁ frumuseŞii, averii ĸi descen-
denŞei, ´nsŁ, nu trebuie sŁ uitŁm 
cŁ acestea nu au prioritate ´n faŞa 
credinŞei.  

CredinŞa este cel mai impor-
tant criteriu de care trebuie Şinut 
cont pentru a face o alegere bu-
nŁ. Aĸa cum bŁrbatul este îndru-

mat sŁ facŁ o alegere bunŁ pri-
vind viitoarea soŞie, ´n acelaĸi mod 
pŁrinŞii sau rudele fetei care ur-
meazŁ sŁ se cŁsŁtoreascŁ trebuie 
sŁ ia ´n considerare ce este mai 
bun pentru ea. DezamŁgitor este 
faptul cŁ oamenii se intereseazŁ 
de situaŞia financiarŁ ĸi de ce 
condiŞii poate oferi viitorul ginere, 
mai mult dec©t despre  credinŞa 
acestuia. Principiul căsătoriei 
este credinţa.  

Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam,  a spus: 

ĂDacŁ vine cineva de a cŁrui 
credinŞŁ ĸi caracter eĸti satisfŁcut, 
atunci dŁ-i-o pe fiica ta ´n cŁsŁ-
torie, pentru cŁ, ´n caz contrar, 
fitna ĸi rŁutatea vor fi rŁsp©ndite 
pe pŁm©nt.ò  

(relatat de Tirmidhi ĸi Ibn 
Majah) 

Atunci c©nd vrem sŁ facem o 
alegere bunŁ, trebuie sŁ luŁm ´n 
considerare ĸi familia persoanei 
alese. Sunt cazuri în care familiile 
celor doi soŞi au at©t de multŁ in-
fluenŞŁ asupra lor, ´nc©t, uneori, 
aceasta duce la destrŁmarea a-
celei cŁsŁtorii. 

 
Alegerea perechii potrivite 
Privind aceasta, oamenii s-au 

´mpŁrŞit ´n douŁ extreme. 
Ċn prima extremŁ, sunt pŁ-

rinŞii care nu acceptŁ ca viitorul 
mire sŁ priveascŁ la fiica lor ´n-
ainte de cŁsŁtorie. Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a încu-



rajat ideea de a privi la viitoarea 
soŞie, chiar l-a sfŁtuit pe Mugha-
ira,  radhi Allahu anhu, sŁ facŁ 
aceasta: 

ĂPriveĸte la ea, pentru cŁ 
acest lucru te va ajuta sŁ iei o 
decizie.ò  

(relatat de  Ahmad, Tirmidhi 
ĸi Hakim) 

Abu Huraira, radhi Allahu 
anhu, a relatat:  

 ĂEram cu Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam,  când a 
venit un bŁrbat din neamul An-
sarilor ĸi a spus cŁ vrea sŁ se cŁ-
sŁtoreascŁ cu o femeie din Ansari. 
Profetul, salla Allahu aleihi wa 
sallam, i-a spus sŁ meargŁ ĸi sŁ o 
priveascŁ.ò 

(relatat de Muslim) 
Prin urmare, Profetul, salla 

Allahu aleihi wa sallam, a încu-
rajat ideea ca cei care vor sŁ facŁ 
o alegere, sŁ priveascŁ la persoa-
na pe care o vor ´n cŁsŁtorie, 
pentru cŁ, ´n acest fel, se poate 
lua o decizie bunŁ. A interzice u-
nei persoane sŁ nu priveascŁ la 
aceea cŁreia i se face propunerea 
de cŁsŁtorie, nu face parte din 
tradiŞia Profetului, salla Allahu 
aleihi wa sallam. 

Pe de altŁ parte, sunt cei din 
extrema cealaltŁ, care au depŁĸit 
limita ĸi nu numai cŁ ´i permit vii-
torului mire sŁ priveascŁ mireasa, 
ci chiar sunt de acord ca aceĸtia 
sŁ iasŁ ´mpreunŁ. Acest lucru 
contrazice valorile islamice. În 

islam, viitorul mire poate privi 
doar faŞa ĸi m©inile celei pe care 
vrea sŁ o aleagŁ, aceasta fiind 
fŁcutŁ ´n prezenŞa mahram-ului. 

 
Luarea în considerare a 

mahr-ului 
Aisha, radhi Allahu anha, a 

spus cŁ Profetul, salla Allahu aleihi 
wa sallam, a dat  ca mahr (dotŁ) 
soŞiilor sale, 12 awqia (1 awqia 
este echivalentul a 40 de dirhami 
de argint, adicŁ 128 de grame de 
argint).  

Omar, radhi Allahu anhu, a 
spus acelaĸi hadith despre soŞiile 
ĸi fiicele Profetului, salla Allahu 
aleihi wa sallam, relatat de Ah-
mad, Abu Dawud, Tirmidhi ĸi Ha-
kim.  

De asemenea, Profetul, salla 
Allahu aleihi wa sallam,  a zis: 

ĂCel mai bun mahr, este cel 
care este cel mai uĸor de oferit.ò  

(relatat de Abu Dawud ĸi Ha-
kim) 

Cu privire la acest subiect, 
un expert scrie: 

Urmând calea de mijloc, 
evit©nd mŁsurile extreme ĸi vani-
tatea, vom putea ajunge la o cŁ-
sŁtorie fericitŁ. Cu aceasta ar 
trebui sŁ ´nceapŁ o cŁsŁtorie cei 
bogaŞi, pentru cŁ ei sunt aceia 
care ´ncep tendinŞele.  

Mesele festive fastuoase ĸi 
mahr-ul extravagant necesitŁ e-
forturi  financiare mari.  

Din nou, ĸi ´n acest caz, oa- 



menii sunt ´mpŁrŞiŞi ´n douŁ extre-
me. Unii ajung sŁ ofere soŞiilor 
drept dotŁ doar c©teva monede, 
pe când ceilalŞi, dau o dotŁ  mare; 
ambele extreme sunt de condam-
nat. 

Poate cŁ sunt oameni care se 
´ntreabŁ: Ce efect are o masŁ fes-
tivŁ bogatŁ, sau un mahr mic, 
asupra unei cŁsŁtorii fericite? 

RŁspunsul este cŁ, atunci 
c©nd un bŁrbat ´ĸi asumŁ respon-
sabilitatea de a plŁti mai mult 
dec©t poate, ĸi chiar se ´mprumu-
tŁ pentru a oferi celei alese un 
mahr extravagant, dupŁ puŞin 
timp de la începerea vieŞii de fa-
milie, vor ´ncepe greutŁŞile finan-
ciare, va deveni mai puŞin afectu-
os ĸi va ´ncepe sŁ ´ĸi ´nvinovŁ-
ŞeascŁ soŞia, chiar ĸi pentru lucru-
rile mŁrunte care apar ´n orice 
cŁsŁtorie. Va ´ncepe sŁ spunŁ 
cuvinte care rŁnesc, cum ar fi:  

 ĂEu muncesc sŁ aduc bani 
pentru tine, iar tot ceea ce f aci tu 
este sŁ cheltui bani; eĸti cauza 
problemelor mele.ò  

Apoi, când toate acestea 
sunt ´nsoŞite ĸi de cuvintele Ăm-
am ´mprumutat de la rechiniò, sau 
altele de acest gen, cŁsŁtoria 
ajunge de la rŁu la foarte rŁu. Ċn 
cele din urmŁ, el nu mai poate 
face faŞŁ ĸi se g©ndeĸte la divorŞ. 
Chiar dacŁ nu se face acest pas, 
cŁsŁtoria devine un coĸmar.  

Cu toate acestea, în cazul în 
care se foloseĸte o sumŁ de bani 
pentru ceremonia de nuntŁ, ´n 
conformitate cu Sunna Profetului, 
salla Allahu aleihi wa sallam,  a-
tunci speranŞele lor de a avea o 
cŁsŁtorie bazatŁ pe respect ĸi ´n-
Şelegere, vor fi mai apropiate de 
realitate. 

 
~ va continua, inshaAllah ~

 

 

  



       
         Îndepărtaţi-l dintre noi! 

adaptare dupŁ Mohammed Alsharif 
                                   ~ de Umm Raschid ~  

 
 

Abu Al-Hasan ibn Abdullah 
Al-Maaliqi relateazŁ o povestire 
despre un mare ´nvŁŞat al Ummei:  

 
Mohammed ibn At-Tayyib 

Abu Bakr Al-Baaqillaani (d.1013).  
 
HaideŞi sŁ petrecem c©teva 

clipe în compania acestuia ĸi sŁ 
simŞim puterea Islamului din ini-
mile musulmanilor de odinioarŁ.  

Ne aflŁm ´n perioada ´n care 
Califul musulmanilor îl trimisese 
pe Abu Bakr Al-Baaqillaani la îm-
pŁratul roman: 

 
ĊmpŁratul roman ´l invitase 

pe Abu Bakr Al-Baaqillaani la o 
sŁrbŁtoare a creĸtinilor ĸi el ac-
ceptase, prezentându-se acolo în 
ziua respectivŁ. Sala era plinŁ-
ochi de nobili creĸtini, pereŞii a-
cesteia ĸi mesele ´ntinse abundau 
´n podoabe. VŁz©ndu-l pe Al-
Baaqillaani, ´mpŁratul ´l trase a-
proape de el, ´l aĸezŁ pe treapta 
tronului sŁu ĸi ´l copleĸi cu com-
plimente mŁgulitoare. Ċn jurul 
´mpŁratului ĸedeau doar nobilii ĸi 
consilierii sŁi apropiaŞi.  

IatŁ-l, ´nsŁ, pe Batrik (Marele 

Preot), pŁĸind ´n sala banchetului, 
în întreaga sa splendoare: oas-
petele aĸteptat ï cŁpetenia religiei 
lor.  Intrase înconjurat de un roi 
de preoŞi, fiecare dintre ei reci-
t©nd din Biblie ĸi purt©nd cŁdel-
niŞe fumeg©nde, cu toŞii ´mbrŁcaŞi 
în cele mai fine haine de sŁrbŁ-
toare. Când Batrik a ajuns în mij-
locul sŁlii, ´mpŁratul s-a ridicat sŁ-
l ´nt©mpine. El ĸi-a plecat fruntea 
´naintea lui ĸi ĸi-a pus mâinile pe 
umerii sŁi. Apoi ´l aĸezŁ pe un 
tron minunat, aflat la dreapta tro -
nului sŁu. 

La scurt timp dupŁ aceasta, 
´mpŁratul se ´ntoarse spre Al-Baa-
qillaani ĸi spuse:  

ĂO, ´nvŁŞatule! Batrik este 
conducŁtorul religiei noastre ĸi el 
este pŁzitorul turmei.ò  

Al-Baaqillaani se întoarse 
spre Batrik, cu zâmbetul cel mai 
cŁlduros ĸi cu cele mai nobile cu-
vinte, spunându-i cele mai ´nŞe-
lepte ĸi m©ng©ietoare lucruri. A-
poi, puse o întrebare de felul:  

Ăķi, cum sunt soŞia ĸi co-
piii?...ò   

 
SŁ nu uitŁm cŁ preoŞii prac-



ticau celibatul! La aceastŁ ´ntre-
bare, în sala banchetului s-a aĸ-
ternut tŁcerea. Blasfemie! ĊmpŁ-
ratul a rŁmas fŁrŁ grai, marele 
preot era cuprins de indignare. 
Sprâncene încruntate, feŞe dispre-
Şuitoare! 

Atunci, ´nsŁ, Abu Bakr Al-
Baaqillaani se ridicŁ ĸi spuse:  

ĂO, voi oameni, ascultaŞi-mŁ. 
VŁ indignaŞi la g©ndul cŁ acestui 
muritor de rând i -ar putea fi atri -
buiŞi o soŞie ĸi copii ĸi respingeŞi 
orice afirmaŞie ´n acest sens. ĊnsŁ, 
când este vorba de Domnul vos-
tru, Cel Prea´nalt, Cel SlŁvit, nu 
simŞiŞi acelaĸi dezgust. Voi Ċi atri-
buiŞi lui Allah ambele ï ĸi soŞie, ĸi 
copil ï ceea ce nu aŞi accepta nici-
odatŁ sŁ i se atribuie marelui vos-
tru preot! Suddatan lihaadha ar -
raôy! (SŁ piarŁ pretinderea voas-
trŁ! C©t de evident greĸitŁ este 
ea!)ò  

Aceste cuvinte nu au aflat 
rŁspuns din partea creĸtinilor. Ini-

mile lor erau zguduite de neliniĸte 
ĸi de teamŁ. Repede, ´mpŁratul se 
´ntoarse spre Batrik ĸi ´l ´ntrebŁ:  

ĂCe sŁ facem acum?...ò 
Acesta rŁspunse:  
ĂTrateazŁ-l pe acest om cu 

bunŁtate, p©nŁ la sf©rĸitul dine-
ului, apoi ´ndepŁrteazŁ-l pe acest 
aducŁtor de necaz, din Şara ta, 
chiar astŁzi, dacŁ poŞi! Altfel, nu 
vei fi niciodatŁ la adŁpost de rŁul 
sŁu.ò 

ĊmpŁratul ´i urmŁ sfatul. Al-
Baaqillaani fu trimis înapoi în Iraq, 
la Califul sŁu, ´ncŁrcat cu daruri ĸi 
´nsoŞit de o mulŞime de prizonieri 
musulmani, eliberaŞi. 

 
Aceasta este o istorisire rea-

lŁ, care s-a petrecut în anul 1002 
e.n.. 

Fie ca Allah subhanahu wa 
taôala sŁ-i rŁsplŁteascŁ din abun-
denŞŁ pe cei care au pŁstrat-o 
pentru noi!  

 



      
              Testul sincerităţii  

                                ~ tradus de Mariam Oana ~  
 

  
  A fost odatŁ un rege dintr-un 

Şinut ´ndepŁrtat, care, simŞind cŁ 
vremea domniei sale se apropie 
de sf©rĸit, a decis sŁ aleagŁ un 
succesor. Spre uimirea tuturor, 
alegerea celui care trebuia sŁ ´i 
urmeze la tron nu a fost fŁcutŁ 
din r©ndul fiilor sŁi, sau a celor 
apropiaŞi lui, ci ´mpŁratul a hotŁ-
r©t cu totul altceva dec©t se obiĸ-
nuia. El a adunat toŞi tinerii din 
regat la un loc ĸi le-a spus: 

 ĂTimpul ca eu sŁ pŁrŁsesc 
tronul a sosit, de aceea, vreau sŁ 
aleg urmŁtorul ´mpŁrat. M-am 
g©ndit cŁ cel mai bine este sŁ a-
leg ca succesor la conducerea ŞŁrii 
pe unul dintre voi.ò 

 Auzind aceasta, fiii sŁi au 
fost ĸocaŞi, ´nsŁ, tatŁl lor nu le-a 
dat posibilitatea de a spune ceva, 
pentru cŁ a continuat sŁ explice 
ceea ce trebuiau ei sŁ ´ndepli-
neascŁ pentru a putea domni 
peste tot Şinutul: 

 ĂVoi oferi fiecŁruia dintre voi 
o sŁm©nŞŁ specialŁ. Am sŁ vŁ rog 
sŁ aveŞi mare grijŁ de aceasta, sŁ 
o udaŞi, iar dupŁ un an, sŁ vŁ ´n-
toarceŞi aici, pentru a ´mi arŁta 
rezultatul obŞinut ´n urma ´ngrijirii 
voastre.ò 

 Un bŁiat pe nume Abdullah 
se afla acolo ´n acea zi ĸi, la r©n-
dul sŁu, a primit ´n dar o sŁm©n-
ŞŁ. A mers acasŁ, unde, entuzias-
mat, i -a spus mamei sale întreaga 
poveste. Ea l-a ajutat sŁ planteze 
sŁm©nŞa ´ntr-un vas. BŁiatul se 
îngrijea de aceasta cu foarte mare 
atenŞie. Ċn fiecare zi, el uda planta 
ĸi privea sŁ vadŁ c©t a crescut a-
ceasta, ´nsŁ nu observa nici mŁcar 
o frunzŁ apŁr©nd din pŁm©nt. 

 DupŁ aproape trei sŁptŁ-
m©ni, ceilalŞi tineri au ´nceput sŁ 
vorbeascŁ despre sŁm©nŞa care a 
rŁsŁrit ĸi a ´nceput sŁ creascŁ, zi 
dupŁ zi, devenind mai mare ĸi mai 
frumoasŁ.  

 Timpul trecea cu repeziciune, 
iar Abdullah continua sŁ priveascŁ 
la vasul sŁu, sper©nd cŁ ĸi planta 
sa va rŁsŁri, ´nsŁ, nimic nu se ´n-
t©mpla, pŁm©ntul rŁm©nea la fel 
cum a fost în momentul în care a 
plantat sŁm©nŞa ´n el. 

 CeilalŞi tineri vorbeau conti-
nuu despre cât de mare a devenit 
planta lor, numai cea din vasul lui 
Abdullah refuza sŁ creascŁ. ķase 
luni au trecut, ĸi vasul rŁm©nea 
tot gol. Trist, Abdullah a ´nŞeles cŁ 
nimic nu va apŁrea ĸi era supŁrat 



cŁ a eĸuat ´n ´ncercarea sa de a 
avea cea mai frumoasŁ plantŁ din 
regat. 

 Cu toŞii se lŁudau cŁ au ade-
vŁraŞi copŁcei rŁsŁriŞi din sŁm©nŞa 
dŁruitŁ de ´mpŁrat, numai a sa 
refuza sŁ creascŁ. Abdullah a pŁs-
trat acest fapt secret, temându -se 
cŁ ceilalŞi tineri vor r©de de el, 
pentru cŁ nu a putut avea grijŁ de 
o singurŁ plantŁ. 

 DupŁ ce anul a trecut, toŞi ti-
nerii s-au prezentat ´n faŞa ´mpŁ-
ratului, aducând cu ei plantele de-
venite adevŁrate frumuseŞi. Abdu-
llah nu ´ĸi dorea sŁ meargŁ ´n faŞa 
regelui cu vasul sŁu gol, ´nsŁ, ur-
mând îndemnurile mamei sale, 
care i-a spus cŁ trebuie sŁ fie ´n-
totdeauna sincer, a mers la palat, 
pentru a ´ĸi prezenta vasul. OdatŁ 
ajuns la palat, el a fost uimit de 
multitudinea de plante, de toate 
culorile ĸi mŁrimile, pe care ceilalŞi 
tineri le aduseserŁ cu ei. La r©ndul 
sŁu, a pus vasul pe podea, accep-
t©nd ´n liniĸte cuvintele celorlalŞi, 
care r©deau de eĸecul sŁu. 

 C©nd ´mpŁratul a sosit, a ad-
mirat diversele plante aflate în fa -
Şa sa ĸi le-a mulŞumit tuturor 
pentru tot ceea ce au reuĸit sŁ fa-
cŁ pe parcursul unui an. Ċn tot a-
cest timp, Abdullah, ruĸinat, 
´ncerca sŁ ascundŁ vasul sŁu gol. 
ĊnsŁ, regele l-a observat ĸi l-a 
chemat ´n faŞa sa. Ċnfricoĸat de 
urmŁrile pe care le putea aduce 
eĸecul sŁu, t©nŁrul a mers ´n faŞa 

´mpŁratului. Acesta l-a întrebat 
care este numele sŁu, apoi, ´ntor-
cându-se cŁtre toŞi tinerii adunaŞi 
acolo, le-a spus: 

 ĂĊn faŞa voastrŁ se aflŁ viito-
rul ´mpŁrat. Numele sŁu este Ab-
dullah.ò 

 Cu toŞii erau nedumeriŞi, Ab-
dullah nici mŁcar nu reuĸise sŁ 
aibŁ grijŁ de sŁm©nŞa sa, de ace-
ea, nu ´nŞelegeau cum putea el sŁ 
fie urmŁtorul rege. ĊnsŁ, ´mpŁ-
ratul a continuat:  

 ĂCu un an ´n urmŁ, am oferit 
fiecŁruia dintre voi c©te o sŁm©n-
ŞŁ ĸi v-am rugat sŁ o ´ngrijiŞi cu 
cea mai mare grijŁ. ĊnsŁ, ceea ce 
voi nu ĸtiaŞi, este faptul cŁ aceste 
seminŞe nu erau altceva dec©t 
seminŞe fierte, care nu aveau cum 
sŁ creascŁ. Cu excepŞia lui Abdu-
llah, toŞi aŞi adus astŁzi copŁcei ĸi 
flori. Ċn momentul ´n care aŞi ob-
servat cŁ planta nu creĸte, aŞi 
´nlocuit sŁm©nŞa pe care v-am da-
t-o cu o alta, care sŁ poatŁ rŁsŁri. 
Abdullah a fost singurul care a a-
vut curajul sŁ aducŁ ´n faŞa mea 
un vas ´n care sunt sigur cŁ se 
aflŁ sŁm©nŞa pe care eu i-am dat-
o. DatoritŁ sinceritŁŞii sale, el va fi 
urmŁtorul ´mpŁrat al acestui 
Şinut.ò 

 
 Morala 
 Profetul Mohammed, salla 

Allahu aleihi wa sallam, a spus: 
 ĂAdevŁrul va conduce la bu-

nŁtate ĸi bunŁtatea va conduce 



spre Paradis. O persoanŁ care are 
un comportament plin de sinceri-
tate va fi acceptatŁ de cŁtre Allah 
ca o persoanŁ cinstitŁ. Ċn opoziŞie, 
minciuna conduce spre rŁu ĸi rŁul 
conduce spre Iad. O persoanŁ ca-
re minte p©nŁ c©nd minciuna 
devine o obiĸnuinŞŁ, va fi consi-
derat de Allah ca fiind un minci-
nos.ò  

(relatat de Bukhari)  
 Astfel, musulmanul mumin 

trebuie sŁ urmeze exemplul Pro-
fetului Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, care era cunos-
cut ca fiind cea mai cinstitŁ per-
soanŁ, ĸi sŁ spunŁ ´ntotdeauna 
numai adevŁrul ĸi sŁ ´ĸi asume 
propriile fapte, indiferent de con -
secinŞele pe care acestea le aduc. 
A spune o minciunŁ este cel mai 
degradant comportament pe care 
o persoanŁ ´l poate avea, condu-
c©nd spre ´ntunericul necredinŞei, 
oferind, în acest mod, o cale libe-

rŁ lui Sheitan, audhu billeh, pen-
tru a slŁbi sufletul ĸi a ´l ´ndepŁrta 
de la Calea cea DreaptŁ. Cre-
dinciosul ĸtie cŁ la Allah Prea´nal-
tul se aflŁ ´ntoarcerea sa ´n Ziua 
JudecŁŞii ĸi cŁ ´ntreg comporta-
mentul sŁu ĸi toate gândurile sale 
sunt cunoscute de cŁtre Allah 
subhanahu wa taôala. El ĸtie cŁ 
adevŁrul se aflŁ numai la Allah 
Prea´naltul ĸi cŁ rŁsplata va veni 
doar de la El, subhanahu wa 
taôala, aĸa cum scrie ´n Sf©ntul 
Coran: 

 Ăķi El este Cel care a fŁcut 
cerurile ĸi pŁm©ntul ´ntru adevŁr. 
ķi ´n Ziua c©nd El zice çFii!è, 
[orice lucru] va fi. Cuv©ntul SŁu 
este AdevŁrul ĸi a Lui va fi ´mpŁ-
rŁŞia, ´n ziua c©nd se va sufla ´n 
tr©mbiŞŁ. El este cunoscŁtorul ce-
lor nevŁzute ĸi al celor vŁzute! ķi 
El este ĊnŞeleptul [ĸi] Bine ķti-
utorul [ Al-Hakim, Al-Khabir].ò 

 (Surat Al-ôAnôam, 6:73) 
 

 

 



         
Importanţa căminului familial în Islam 

~ de Ionela Noour ~  
 

 
 Ce reprezintŁ cŁminul, pen-

tru fiecare dintre noi?  
 Nu este locul unde m©ncŁm, 

unde ne odihnim, unde iubim 
compania membrilor din familie?  

 DacŁ ne g©ndim la cei care 
sunt fŁrŁ adŁpost, sau la cei care 
trŁiesc ´n refugii, dispersaŞi ´n lo-
caŞii temporare, atunci, dragii noĸ-
tri cititori, ne vom da seama de 
binecuv©ntŁrile cŁminului nostru.  

 ExistŁ numeroase motive 
pentru care credincioĸii trebuie sŁ 
aibŁ ´n vedere cŁminul lor. Ċn 
primul r©nd, protejeazŁ familia lor 
de Focul Infernului, astfel, pŁs-
trându-i ´n siguranŞŁ de la pe-
deapsa lui Allah Preaînaltul.  

 CŁminul este Paradisul sigur, 
pentru a ne proteja de rŁu, astfel 
menŞin©nd propriile sale persoa-
ne, fiind un refugiu prescris de Is -
lam, în vremuri de fitna. Ċn cŁmin, 
´mpŁrŞim o mare parte din viaŞa 
cotidianŁ ĸi, deci, menŞinerea cŁ-
minului sŁnŁtos oferŁ un mediu 
favorabil pentru a petrece timpul 
adorându-L pe Allah subhanahu 
wa taôala ĸi a ne abŞine de la rele.  

 CŁminul este partea esenŞia-
lŁ ´n construirea unui bloc solid al 
societŁŞii musulmane. De aceea, 

ne-am g©ndit sŁ vŁ ajutŁm cu niĸ-
te sfaturi, pentru ca, inshaAllah, 
cei care le urmeazŁ, sŁ aibŁ un 
ajutor la sporirea ĸi consolidarea 
cŁminului lor islamic. FaceŞi din 
cŁminul vostru un loc pentru ado-
rarea lui Allah Prea´naltul! DaŞi 
viaŞŁ cŁminului vostru, cu tot felul 
de forme de dhikr! 

 Abu Musa Al-Ashari, radhi 
Allahu anhu, a relatat cŁ Trimisul 
lui Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, a spus: 
ĂAsemŁnarea dintre cel ce 

pomeneĸte pe Domnul sŁu ĸi cel 
ce nu-L pomeneĸte, este ca ĸi cea 
dintre vii ĸi morŞi.ò 

(Convenit) 
 Trebuie sŁ facem din cŁmi-

nele noastre locuri ´n care sŁ ne 
amintim de Allah Preaînaltul în di-
verse moduri, fie cŁ facem acest 
lucru verbal, fie cŁ este ´n inimile 
noastre, sau ´n timpul RugŁciunii, 
citind Coranul, discutând despre 
subiecte islamice sau citind dife-
rite cŁrŞi pe aceastŁ temŁ. 

  
 Ajutaţi-vă familia în 

creşterea credinţei ei 
 
 ĊncurajaŞi-vŁ membrii din cŁ- 



min sŁ se roage, sŁ ŞinŁ post, sŁ 
facŁ acte de caritate, astfel, cres-
c©nd credinŞa ´n mijlocul familiei. 

 Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 

 ĂFie ca Allah sŁ aibŁ milŁ de 
omul care se trezeĸte noaptea ĸi 
se roagŁ, apoi o trezeĸte ĸi pe 
soŞia lui sŁ se roage; ĸi, dacŁ ea 
refuzŁ, el o stropeĸte cu apŁ pe 
faŞŁ!ò 

 (relatat de Ahmad ĸi Abu 
Dawud) 

 Mesagerul lui Allah, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 

 ĂAtunci c©nd unul dintre voi, 
în casa sa, menŞioneazŁ numele 
lui Allah, c©nd intrŁ ĸi c©nd mŁ-
n©ncŁ, Sheitan spune: çAici nu 
este loc de ĸedere ĸi nici de m©n-
care.» În cazul în care nu se men-
ŞioneazŁ numele lui Allah, atunci 
c©nd unul dintre voi intrŁ ´n cŁmin 
ĸi atunci c©nd mŁn©ncŁ, Sheitan 
spune: çAici este loc de ĸedere ĸi 
de m©ncare.èò 

 (relatat de Ahmad) 
 Profetul, salla Allahu aleihi 

wa sallam, a spus: 
 ĂDacŁ un om pŁrŁseĸte casa 

lui ĸi spune çBismilleh, tewekkeltu 
ôala_llah we laa hawule we la qw-
uatte illa billeh» (semnificând «În 
numele lui Allah! MŁ ´ncred ´n 
Allah ĸi mŁrturisesc cŁ nu existŁ 
forŞŁ sau putere dec©t cu Allahè), 
acest lucru va avea grijŁ de el, ´l 
va ghida ĸi ´l va proteja. Sheitan 
va sta departe de el ĸi alt Sheitan 

va spune: «Ce se poate face cu 
un om care este ghidat ĸi protejat 
de Allah?èò 

 (relatat Abu Dawud ĸi Tir-
midhi) 

 Mesagerul lui Allah, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 

 ĂNu faceŞi din casele voastre 
morminte; Sheitan se strecoarŁ ´n 
casa ´n care nu se recitŁ din Surat 
Al-Baqara.ò 

 (relatat de Muslim) 
 În ceea ce priveĸte ultimele 

douŁ ayat-uri ale surei Al-Baqara, 
efectul lor ´n cŁmin ni l-a spus 
Profetul, salla Allahu aleihi wa 
sallam: 

 ĂAllah a scris un document, 
cu douŁ mii de ani ´naintea creŁrii 
cerului ĸi pŁm©ntului, care este 
pŁstrat aproape de Tronul SŁu ĸi 
El a revelat douŁ ayat-uri ale a-
cestuia, cu care este ´ncheiatŁ Su-
rat Al-Baqara. DacŁ ei le recitŁ ´n 
cŁmin, consecutiv, 3 nopŞi, Shei-
tan nu se va apropia.ò 

 (relatat de Ahmad) 
   
Necesitatea unei 

biblioteci islamice în casele 
voastre  

 
 AlegeŞi-vŁ cŁrŞi bune, pe 
care le puteŞi pune ´ntr-un loc 
uĸor accesibil, astfel ´ncuraj©ndu-
vŁ familia pentru a citi, incluz©nd 
diferite nivele de ´nvŁŞŁturŁ, ´nc©t 
tinerii, c©t ĸi bŁtr©nii, femeile ĸi 
bŁrbaŞii sŁ le poatŁ folosi. 



 Aceste cŁrŞi pot fi oferite ĸi 
oaspeŞilor, prietenilor. ClasificaŞi-le 
´n funcŞie de subiecte: ahadith, 
tawhid, fiqh; ea fiind completatŁ 
de o bibliotecŁ audio. 

 Ascultarea la recitarea Cora-
nului va avea un impas major 
asupra membrilor familiei:  

 ĂDoamne! IartŁ-mŁ pe mine 
ĸi pe pŁrinŞii mei ĸi pe cel care 
intrŁ ´n casa mea cu credinŞŁ, ca 
ĸi pe drept-credincioĸi ĸi pe drept-
credincioase, ĸi nu le spori nele-
giuiŞilor dec©t pierderea.ò 

 (Surat Nuh, 71:28)  
 DacŁ ´n cŁmin sunt invitaŞi 

oameni cu credinŞŁ, Lumina (Nur) 
cŁminului va fi beneficŁ ´n conver-
saŞiile purtate; iar aceasta numai 
dacŁ aduceŞi oameni buni ´n cŁ-
minele voastre. 

 
  Cerem lui Allah 

Preaînaltul să aducă dragoste 
în inimile noastre! 

 
 Astfel, o reuniune de familie, 

în jurul mesei, aduce oportunita-
tea de a discuta subiecte utile, a-
vantajând, astfel, familia. Aceasta 
este o modalitate de atingere a 
fericirii ĸi a echilibrului ´n cŁmin, 
d©nd ĸansa de a rezolva, cu bunŁ-
tate ĸi nu cu asprime, problemele, 
aĸa cum a spus ĸi Profetul 
Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam: 

 ĂAllah iubeĸte bunŁtatea ĸi 
recompenseazŁ  cu  bunŁtate,  nu  

prin asprime.ò 
 (relatat de Muslim) 
 A arŁta afecŞiune faŞŁ de 

membrii familiei, este unul dintre 
lucrurile care conduce la crearea 
unei atmosfere de fericire ĸi de 
veselie ´n cŁmin.  

Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a arŁtat 
afecŞiune pentru soŞiile sale, copiii 
sŁi ĸi pentru cei din jur. 

Abu Huraira, radhi Allahu an-
hu, a relatat cŁ:  
ĂAl-Aqraô ibn Habis l-a vŁzut 

pe Profetul lui Allah, salla Allahu 
aleihi wa sallam, pupându-l pe 
Hasan. El a spus: «Eu am zece 
copii ĸi niciodatŁ nu am pupat 
vreunul din ei.», la care Mesa-
gerul lui Allah, salla Allahu aleihi 
wa sallam, a spus: çCine nu aratŁ 
milŁ (faŞŁ de copiii sŁi), nici lui nu 
i se va arŁta milŁ.èò 

(relatat de Bukhari)  
  
 Atenţie la sănătatea 

familiei! 
  
 ĂAtunci c©nd un membru al 

familiei era bolnav, Mesagerul lui 
Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, recita asupra lui ultimele 
douŁ sure din Coran.ò 

 (relatat de Muslim) 
 Fie ca Allah subhanahu wa 

taôala sŁ ´l binecuv©nteze pe 
Profetul nostru, salla Allahu aleihi 
wa sallam!  

Amin! 



      
Educaţia copilului în spirit islamic 

 (partea a patra)  
 ~ de Gabriela Gharabli ~ 

 

 

Educaţia islamică a 
copilului, pe etape de viaţă 

 
Un copil este o binecuvân-

tare ĸi un cadou de la Allah 
subhanahu wa taôala. PŁrinŞii simt 
acest sentiment de binecuvântare, 
dar nu toŞi oamenii primesc a-
ceastŁ favoare DivinŁ, de a avea 
un copil, iar cei credincioĸi ´ĸi 
acceptŁ destinul. Puterea CreaŞiei 
este doar a lui Allah Preaînaltul. 

    ĂA lui Allah este stŁp©ni-
rea cerurilor ĸi a pŁm©ntului. El 
creeazŁ ceea ce voieĸte ĸi dŁru-
ieĸte El copile cui voieĸte ĸi dŁru-
ieĸte El bŁieŞi cui voieĸte. ~ Sau 
dŁ El ĸi bŁieŞi ĸi copile ĸi-l face 
sterp pe cel pe care El voieĸte. El 
este Atoateĸtiutor [ĸi] Atotpu-
ternic [ôAlim, Qadir].ò 

(Surat Aĸ-ķura, 42:49-50) 
ToŞi copiii se nasc nevinovaŞi 

ĸi egali, iar pŁrinŞilor le revine sar-
cina de a pŁstra aceste calitŁŞi. 
EducaŞia islamicŁ este singurul 
mijloc de a le dezvolta aceste va-
lori.  

Copilul musulman preia cu-
noĸtinŞele valorilor islamice de la 

pŁrinŞii sŁi ´n primul r©nd, iar ´n 
ŞŁrile islamice, ei acumuleazŁ in-
formaŞiile ĸi din mediul ´nconju-
rŁtor, de la profesori, prieteni ĸi 
colegi. 

Ċn ŞŁrile non-islamice, edu-
caŞia copilului ´n spirit islamic ´i 
revine în totalitate pŁrinŞilor, care 
trebuie sŁ le fie mereu un bun 
exemplu, din momentul în care ei 
´ncep sŁ perceapŁ ceea ce este ´n 
jurul lor. În caz contrar, copilul 
poate dobândi obiceiuri nedorite, 
dezvoltând un sistem de valori 
lipsite de eticŁ ĸi va fi extrem de 
dificil sŁ demontŁm acestea ĸi sŁ-i 
inducem la un sistem de valori 
islamice. 

PŁrinŞii joacŁ un rol vital ´n 
educaŞia copiilor. ĊnvŁŞarea ´ncepe 
´n primele zile de viaŞŁ ĸi rŁm©ne 
o luptŁ continuŁ, pentru dezvol-
tarea ei. PŁrinŞii sunt ´ntotdeauna 
exemplul cel mai bun pentru copii, 
de aceea, este important ca a-
ceĸtia sŁ le ofere un mediu isla-
mic, o culturŁ islamicŁ, un exem-
plu de viaŞŁ pe care copiii pot sŁ o 
urmeze. 



Etapele de viaŞŁ ale unui co-
pil trebuie urmate în spirit islamic, 
chiar dacŁ acesta ´ncŁ nu le în-
Şelege. 

La naĸtere, de exemplu, cir-
cumcizia, tŁierea pŁrului, numirea 
copilului, sacrificiul, trebuie urma-
te ca atare. 

EducaŞia ´n Islam are valoare 
dublŁ: dob©ndirea de cunoĸtinŞe 
intelectuale, prin aplicarea raŞiu-
nii, precum ĸi dezvoltarea cunoĸ-
tinŞelor spirituale, derivate din 
revelaŞia divinŁ. 

 Dob©ndirea de cunoĸtinŞe 
nu este conceputŁ ca un scop, ci 
ca un mijloc de a stimula o con-
ĸtiinŞŁ moralŁ ĸi spiritualŁ, care sŁ 
conducŁ la credinŞŁ ĸi la o acŞiune 
dreaptŁ. 

În procesul de educare a co-
piilor, pŁrinŞii trebuie sŁ fie con-
ĸtienŞi cŁ ei sunt un exemplu pen-
tru copil, din momentul în care 
acesta ´ncepe sŁ cunoascŁ lumea 
´nconjurŁtoare, exemplul lor fiind 
cel mai important pentru el.  

O altŁ imensŁ responsabi-
litate este de a ´nvŁŞa copiii 
bunele maniere. 

Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, a spus: 

 ĂNiciun tatŁ nu poate da co-
pilului sŁu nimic mai bun dec©t 
bunele maniere.ò 

(relatat de Tirmidhi)  
Un pŁrinte musulman trebuie 

sŁ-ĸi educe copiii sŁ salute, sŁ-i 
´nveŞe cum sŁ mŁn©nce, cum sŁ 

bea, cum sŁ stea, cum sŁ-i trat eze 
pe ceilalŞi, ´n acelaĸi mod cum i-ar 
plŁcea ĸi lui sŁ fie tratat. 

Printre virtuŞile ĸi obiceiurile 
ce trebuie dezvoltate se numŁrŁ 
conĸtientizarea calitŁŞilor de a fi 
onest ĸi sincer, bl©nd ĸi politicos, 
amabil, fŁrŁ a fi brutal ´n com-
portament, obiceiul de a fi curat ĸi 
ordonat, atunci când este vorba 
de igiena personalŁ ĸi de apa-
renŞŁ.  

Abdullah ibn Amr, radhi 
Allahu anhu, a relatat:  

ĂMesagerul lui Allah niciodatŁ 
nu a vorbit într -o manierŁ jig-
nitoare, nici nu a vorbit vreodatŁ 
de rŁu, ´n mod intenŞionat. El 
obiĸnuia sŁ spunŁ: çCel mai iubit 
pentru mine dintre voi este cel 
care are cele mai bune maniere ĸi 
cel mai bun caracter.èéò   

(relatat de Bukhari)  
PŁrinŞii trebuie sŁ ofere o 

explicaŞie corectŁ asupra relaŞiei 
omului cu Allah subhanahu wa 
taôala ĸi a dependenŞei lui de Allah 
Prea´naltul. El trebuie ´nvŁŞat cu 
privire la existenŞa Ċngerilor, alei-
hum sallam, ĸi a lui Sheitan, au-
dhu billeh. Un copil ar trebui sŁ fie 
capabil sŁ ´nŞeleagŁ sensul vieŞii, 
realitatea morŞii, a VieŞii de Apoi, 
a noŞiunii de Rai ĸi Iad ĸi a 
faptului cŁ fiecare fiinŞŁ se ´ntoar-
ce la Allah subhanahu wa taôala. 

P©nŁ la v©rsta de 5-6 ani, 
copilul trebuie sŁ ´nveŞe sŁ-L iu-
beascŁ ĸi sŁ-I mulŞumeascŁ lui 



Allah subhanahu wa taôala. Ċncet, 
trebuie sŁ ´nveŞe indicaŞiile de 
orientare, care ne-au fost trans-
mise prin Profetul Mohammed, 
salla Allahu aleihi wa sallam. 

PŁrinŞii  trebuie sŁ trimitŁ co-
piii la ĸcoli unde sŁ li se ofere ´n-
drumŁri despre cum sŁ devinŁ 
buni musulmani. Aceĸtia ar trebui 

sŁ se asigure cŁ copiii ĸtiu sŁ ci-
teascŁ Coranul ĸi cŁ acumuleazŁ 
´nvŁŞŁturi corecte despre Islam, 
aceasta dezvoltându-le setea de 
cunoaĸtere, prin ascultare, obser-
vare, lecturare ĸi interacŞiunea cu 
ceilalŞi.  

Copiii trebuie sŁ fie ´nvŁŞaŞi 
cum sŁ citeascŁ Sf©ntul Coran ĸi 
ahadith de la o v©rstŁ fragedŁ, 
astfel ´nc©t sŁ dezvolte ´n ei, o-
datŁ cu trecerea timpului, dragos-
tea pentru acestea.  

Allah Preaînaltul nu a dat nu-
mai responsabilitŁŞi pŁrinŞilor, ci ĸi 
drepturi, precum dreptul de a pe -
depsi copilul, atunci când acesta 
face ceva greĸit, dar trebuie sŁ se 
asigure cŁ acesta a ´nŞeles ceea 
ce a greĸit. 

Etapa esenŞialŁ ´n viaŞa bi-
ologicŁ, precum ĸi stadiul ´n care 
rŁspunderea islamicŁ este asuma-
tŁ, este adolescenŞa. Specialiĸtii ĸi 
cercetŁtorii ´n domeniul educaŞiei, 
psihologiei ĸi sociologiei au con-
cluzionat cŁ este etapa cea mai 
importantŁ ´n viaŞŁ. 

Etapa adolescenŞei este e-
xact ca ĸi echilibrul dintre valurile 

mŁrii. Ċn acest mod, o persoanŁ 
care intrŁ ´n al doilea val, ´ntr-o 
nouŁ fiinŞŁ, se pregŁteĸte sŁ fie o 
nouŁ persoanŁ, stabilind regula 
pentru o nouŁ etapŁ. Rolul edu-
caŞiei este de a salva o persoanŁ 
de la pierdere ĸi decŁdere, deoa-
rece influenŞa instinctelor implicŁ 
trezirea unei revoluŞii interioare, 
examinarea unor noi orizonturi 
care nu sunt ´nŞelese. Toate aces-
tea pot determina un adolescent 
sŁ-ĸi piardŁ echilibrul privind pers-
pectivele, deoarece el nu a do-
b©ndit experienŞa necesarŁ, care 
sŁ-l ajute sŁ stabileascŁ un echi-
libru. 

Pentru un adolescent, este 
foarte important sŁ se menŞinŁ pe 
o linie dreaptŁ, sŁ menŞinŁ con-
trolul comportamentului sŁu sub 
imperiul at©tor tentaŞii ĸi sŁ ĸtie 
sŁ spunŁ çNUè influenŞelor nega-
tive ale anturajului, sŁ nu facŁ 
greĸeli ce depŁĸesc anumite limi-
te, care sunt bine stabilite în Is -
lam. Aici intervine pŁrintele, care 
trebuie sŁ fie suportul constant al 
adolescentului ĸi care va veghea 
menŞinerea, modelarea comporta-
mentului copilului sŁu, va avea 
grijŁ ca acesta sŁ aibŁ un com-
portament care corespunde prin-
cipiilor islamice. Nu este vorba de 
un control continuu, sufocant ĸi 
stresant, ci mai degrabŁ de o su-
praveghere din umbrŁ, de o anu-
mitŁ grijŁ, multŁ rŁbdare ĸi mun-
cŁ de convingere. 



Adolescentul are nevoie de 
´ncredere ´n el ´nsuĸi, de ´ncrede-
rea pŁrinŞilor ´n resursele sale ĸi, 
mai ales, de afecŞiunea ĸi dragos-
tea lor. 

Adolescentul ´ncepe sŁ se 
detaĸeze de mediul familial, spre 
grupul de prieteni, ´nsŁ, ´n acelaĸi 
timp, el cautŁ acel mediu familial, 
acele repere care-i vor permite sŁ 
devinŁ adult, model©ndu-ĸi con-
duita ´n funcŞie de modelele pa-
rentale; este copil ĸi adult ´n 
acelaĸi timp, ĸi trŁieĸte aceastŁ 
contradicŞie. 

 
 
 

Concluzie: 
ĊncŁ de la o v©rstŁ foarte 

fragedŁ, ´n conĸtiinŞa copilului, se 
pun bazele principiilor islamice ca-
re-i vor permite ´n continuare sŁ 
vegheze asupra acŞiunilor sale ĸi 
sŁ dezvolte ´n el dorinŞa de a do-
b©ndi mai multe cunoĸtinŞe des-
pre Islam. Un copil educat în spirit 
islamic va ´nŞelege cŁ liniile direc-
toare, stabilite de cŁtre pŁrinŞii lui 
pentru el, nu sunt doar dorinŞele 
pŁrinŞilor, ci este DorinŞa lui Allah 
subhanahu wa taôala. 
   
 

Allahu Alam

 

 

 

  



        
                Enigmaticul Egipt 

                                             (Continuare) 
~ de Munir Karim ~  

  
 
       Cu ochii ´ndreptaŞi spre v©r-
furile ´mbrŁcate ´n aur ale pira-
midelor ĸi cu soarele reflectat ´n 
albul calcarului care le acoperŁ 
p©nŁ jos (acum totul a dispŁrut), 
am uitat sŁ ´mi acopŁr ĸi eu capul, 
iar mintea a ´nceput sŁ fiarbŁ 
´ncet, ´n cutia cranianŁ. Privesc 
spre coroanele unui pâlc de palmi-
eri din apropiere ĸi le vŁd  dan-
s©nd lasciv, asemeni cad©neloré 
Iluzii create de miĸcarea aerului 
cald ĸi de mintea mea coaptŁ de 
soare.  
 Hai sŁ ne tragem la umbra 
piramidelor ĸi sŁ vorbim despre 
viaŞa zilnicŁ ĸi civilizaŞia mŁreŞului 
popor care le-a construit. Uf, cât 
de bine este la umbrŁ ĸi c©t de 
rŁcoroasŁ a devenit galabia!  SŁ 
ne ´ndreptŁm acum privirea spre 
marele Nil ĸi sŁ ascultŁm ce ne 
spune egipteanul uscŁŞiv ĸi h©tru, 
pe care l-am invitat l©ngŁ noi ĸi 
care abia aĸteptŁ sŁ ne poves-
teascŁ despre truditorii ĸi ´nŞelepŞii 
lui strŁmoĸi. 
 Prin cultura omogenŁ, imu-
abilŁ ĸi uniformŁ, orgolioasŁ ĸi 
m©ndrŁ faŞŁ de toate popoarele 
care înconjurau acest teritoriu, 

civilizaŞia egipteanŁ ĸi-a demon-
strat superioritatea,   dezvoltându-
se pe toate planurile, într -un mod 
aproape miraculos.  
 ConstrucŞiile monumentale 
sau, uneori, doar ruinele lor îm-
prŁĸtiate pe ´ntreg teritoriul Egip-
tului, ´Şi dau mŁsura doar  unei 
pŁrŞi a civilizaŞiei antice egiptene. 
 Privind la piramidele de la Gi-
zeh, ar trebui sŁ ne dŁm seama 
cŁ acele construcŞii, precum ĸi 
templele de la Luxor ĸi Memfis, 
Abu ķimbel ĸi Deir El Bahri, ca ĸi 
toate celelalte, demonstreazŁ e-
xistenŞa unor adevŁrate ĸcoli de 
arhitecturŁ, matematicŁ, geome-
trie (ramurŁ inventatŁ de egip-
teni). De asemeni, s-au dezvoltat 
ĸcoli de medicinŁ, picturŁ, artŁ 
plasticŁ, scriere, literaturŁ ĸi filo-
zofie.  
 Ce te  uimeĸte, atunci  când 
pŁtrunzi ´n profunzimea acestor 
factori care compuneau baza civi-
lizaŞiei egiptene antice, este faptul 
cŁ, de aceste beneficii ale civiliza-
Şiei, se bucurŁ  o parte destul de 
importantŁ din populaŞia Egiptu-
lui, indiferent de rasŁ, religie, sex 



sau clasŁ socialŁ.  ķi aceasta se 
´nt©mpla ´n urmŁ cu 5000 de ani!  
 MulŞi g©nditori ĸi filozofi greci 
ĸi nu numai ĸi-au fŁcut ucenicia ´n 
ĸcolile egiptene, printre ei numŁ-
rându-se  Thales, Pitagora,  Plu-
tarh, Platon, Solon, Licurg sau He-
rodot. Ei s-au  hrŁnit din izvorul 
de ´nŞelepciune al acelor g©nditori 
care predau ´n ĸcolile egiptene ĸi, 
apoi, au implementat  cele ´nvŁ-
Şate ´n ŞŁrile lor.  
 Despre construcŞiile mŁreŞe 
ĸi enigmatice, precum ĸi despre 
frumuseŞea lor, au scris milioane 
de pŁg©ni, ´nsŁ, oric©t vei citi des-
pre ele, tot nu poŞi simŞi vibraŞia 
lor, care pulseazŁ asemenea unei 
inimi, dec©t atunci c©nd eĸti acolo 
ĸi c©nd le simŞi cum te copleĸesc 
cu frumuseŞea ĸi ´nŁlŞimea lor. Nu 
poŞi cunoaĸte gingŁĸia coloanelor 
ce ´ĸi  ´nalŞŁ spre soare corola lor 
de piatrŁ, asemenea florilor  de 
lotus, p©nŁ  când  nu mângâi cu 
palmele tale tulpina lor cilindricŁ, 
netedŁ ĸi rece. 
 Acest articol, inshaAllah, a-
nalizeazŁ beneficiile civilizaŞiei de 
care se bucurŁ omul de r©nd, des-
pre ceea ce ´nfruntŁ zilnic, despre 
soarele arzŁtor, ´ndoit sub greu-
tatea pietrelor cŁrate pe umeri, 
 p©nŁ c©nd  a rŁmas marcat pe 
viaŞŁ de acest efort imens, numai 
pentru ca noi sŁ ne minunŁm as-
tŁzi de cele realizate de inteli-
genŞa ĸi munca lui fizicŁ. 

 În finalul  articolului  trecut, 
vorbeam despre piramidele aflate 
pe platoul Gizeh. L©ngŁ acele pi-
ramide,  a fost fŁcutŁ  o descope-
rire  arheologicŁ mai puŞin media-
tizatŁ ĸi la fel de puŞin cunoscutŁ. 
Totuĸi, aceastŁ descoperire este 
poate la fel de importantŁ ca ĸi 
construcŞia piramidelor ´n sine. 
Aceste ruine au reuĸit sŁ dea un 
rŁspuns categoric ´ntrebŁrii ce 
nŁscuse at©t de multe controverse 
ĸi teorii privind statutul social al 
celor care au construit acele pira-
mide. Vorbesc acum despre micul 
orŁĸel (sat) aparŞin©nd meĸteĸu-
garilor ce compuneau nucleul 
principal al constructorilor.  
 Ċn acel orŁĸel, au locuit, pe 
toatŁ perioada construcŞiei pira-
midelor (aproximativ 50 -60 de 
ani), toŞi cei care au schiŞat, au 
calculat, au mŁsurat ĸi au pictat 
toate piramidele de pe platoul a-
cela. Urmele traiului lor zilnic ĸi 
ale resturilor rŁmase ´n urma lor 
ne povestesc viaŞa acestor oa-
meni. Studiul scheletelor lor albite 
de soare,  descoperite în întreg E-
giptul,  ne aratŁ gradul avansat la 
care ajunsese medicina în acea 
vreme, ca, spre exemplu, craniile 
gŁurite, care evidenŞiazŁ efectu-
area unei trepanaŞii pe creier ĸi 
mai ales faptul cŁ pacientul  trŁise 
c©Şiva ani dupŁ efectuarea acestei 
operaŞii. S-au gŁsit membre pe 
care se efectuaserŁ operaŞii chi-
rurgicale, de reducere a oaselor 



rupte ĸi de tratare a unor rŁni 
care necesitau cunoĸtinŞe avansa-
te ´n anatomie ĸi tratamente. 
Unele dintre legile egiptene, în 
privinŞa sŁnŁtŁŞii, erau de inspi-
raŞie sumeriano-akkadianŁ.  
 Ca ĸi ´n codul de legi a lui 
Hamurapi, ĸi ´n Egiptul antic violul 
ĸi adulterul  erau foarte aspru pe-
depsite. De o mare atenŞie se 
bucurau femeile gravide. Aceasta 
a dus la o creĸtere accentuatŁ a 
natalitŁŞii, ´n comparaŞie cu ŞŁrile 
vecine.  
 În Egipt nu exista practica 
abandonŁrii copiilor nedoriŞi, aĸa 
cum o regŁsim ´n ŞŁrile ´nvecinate, 
precum ĸi ´n Grecia ĸi, mai t©rziu, 
în Imperiul Roman.   
 Astfel, dupŁ cum vedem  evi-
denŞiat ĸi ´n scrierile biblice 
(cartea Exod, cap. 1, vs. 15), exis-
tau moaĸe, iar de serviciile lor 
beneficiau toate femeile, indife-
rent de origine.  
 Tehnica naĸterii era una de-
osebitŁ faŞŁ de ŞŁrile din zonŁ, 
folosindu-se (aĸa cum au arŁtat 
descoperirile arheologice) un Ăsca-
un de naĸtereò, construit special 
pentru acest scop. AceastŁ tehni-
cŁ, cŁreia i s-a dat o importanŞŁ 
minorŁ atunci c©nd a fost desco-
peritŁ, cu zeci de ani ´n urmŁ, ĸi 
care, chiar a fost privitŁ ca o 
ciudŁŞenie oarecum hazlie, este, 
astŁzi, redescoperitŁ ĸi ´ĸi reocupŁ 
locul pe care ´l meritŁ în tehnica 
naĸterii. 

 DupŁ naĸtere, nou-nŁscuŞii 
erau ´nscriĸi ´ntr-un registru civil 
de naĸteri, cu numele pe care ´l 
alegeau pŁrinŞii, la care se adŁuga 
Ăfiul luiéò 
 Din studiul papirusului des-
coperit în anul 1930, de Edwin 
Smith, ĸi care a fost datat ca fiind 
scris în perioada anilor 2600 
´.e.n., sunt evidenŞiate tehnici chi-
rurgicale de tratare a peste 46 de 
rŁni ´n zona superioarŁ a cor-
pului,  precum ĸi metode de profi-
laxie dupŁ intervenŞia chirurgicalŁ.  
 Astfel, putem sŁ ne convin-
gem de avansul pe care îl avea 
civilizaŞia egipteanŁ ´n acea peri-
oadŁ. SŁ nu uitŁm cŁ, ´ncŁ ´nainte 
de anul 3000 î.e.n., în Egipt e-
xistau deja adevŁrate tratate de 
medicinŁ internŁ, chirurgie ĸi gi-
necologie (vezi papirusul  Ebers, 
descoperit în anul 1875), precum 
ĸi altele conŞin©nd reŞete ĸi medi-
camente pentru tratarea bolilor.    
 Pentru cŁ acest articol apare 
într-o revistŁ destinatŁ ´n mod 
special femeilor, voi  face câteva 
referiri la drepturile ĸi libertŁŞile 
de care se bucurau  femeile în E-
giptul antic.  
 Femeia avea  statut de stŁ-
p©nŁ a casei ĸi se bucura de toate 
prerogativele acestui statut, dar ĸi 
de obligaŞiile care ´i reveneau pen-
tru bunul mers al gospodŁriei. Ea 
se ocupa de tot ceea ce Şinea de 
prepararea hranei, îngrijitul copii -



lor ĸi curŁŞenia interioarŁ, dar ĸi 
de confecŞionarea hainelor. 
 Fetele se puteau cŁsŁtori 
doar dupŁ ´mplinirea v©rstei de 12 
ani, iar bŁieŞii, doar du-
pŁ împlinirea vârstei de 15 ani. 
Decizia de a se cŁsŁtori era una 
de liber arbitru. Ċn practicŁ, ´nsŁ, 
de multe ori, familia era cea care 
lua aceastŁ decizie, mai ales ´n 
privinŞa fetelor. 
 Ċntre sexe, exista o realŁ 
egalitate, femeile putând ocupa 
orice funcŞie ´n stat, p©nŁ la aceea 
de conducŁtor al statului (vezi 
regina Hatshepsut, 1473-1458 
î.e.n.). O curiozitate  a codului pe-
nal din Egiptul antic era aceea cŁ 
femeile erau solidare cu bŁrbaŞii, 
în cazul în care vreunul era ju-
decat pentru o infracŞiune.   
 AlŁptatul copiilor se fŁcea 
minim p©nŁ la v©rsta de 3 ani 
(uneori chiar ĸi mai mult), hrŁ-
nirea cu lapte matern o perioadŁ 
mai ´ndelungatŁ fiind una foarte 
des uzitatŁ, ´n ideea cŁ, ´n aceastŁ 
perioadŁ, femeile nu vor mai rŁ-
mâne gravide. 
 PoziŞia socialŁ a tatŁlui sŁu, 
a soŞului, determina decisiv ĸi 
poziŞia femeii ´n societate. Femeile 
aveau dreptul sŁ deŞinŁ propri-
etŁŞi (terenuri sau clŁdiri), ele 
fiind, astfel, independente din a -
cest punct de vedere faŞŁ de soŞii 
lor. 
 Alte drepturi pe care le a-
veau femeile, în societatea egip-

teanŁ de la acea vreme, sunt: 
dreptul de a împrumuta bani, 
dreptul de a apŁrea ca martor ´n 
procese, dreptul la divorŞ ĸi de a 
se recŁsŁtori. Toate aceste drep-
turi erau ´nsoŞite ĸi de obligaŞiile 
ce decurgeau din folosirea aces-
tora. Întemeierea unei familii era 
ceva firesc, aĸ spune chiar natu-
ral, doritŁ de cŁtre toatŁ lumea. 
Universul familial era dominat de 
dragoste ĸi apreciere reciprocŁ, 
fiecare dintre soŞi cŁut©nd sŁ dŁ-
ruiascŁ celuilalt oaza de iubire, 
liniĸte ĸi fericire de care aveau ne-
voie. 
 Femeile  bogate din Egiptul 
antic purtau peruci elaborate ĸi ´ĸi 
fŁceau chiar operaŞii estetice. Cele 
din clasa de jos ĸi mare parte din 
clasa de mijloc purtau pŁrul lung 
ĸi/sau str©ns ´n diferite coafuri. 
BŁrbaŞii se tundeau scurt, iar co-
piii erau fie tunĸi de tot, fie foarte 
scurt.  
 Hrana zilnicŁ se compunea 
din carne (de vitŁ sau de g©scŁ, ´n 
special), p©ine, fructe, prŁjituri, 
bere ĸi vin. Pentru cei din pŁturile 
sŁrace ale societŁŞii, hrana se 
compunea în special din vegetale 
(ceapŁ, p©ine, diferite fierturi din 
legume). Cei care lucrau în folosul 
faraonului, pentru ridicarea tem -
plelor sau a piramidelor, aveau 
m©ncarea asiguratŁ ĸi ea se com-
punea at©t din carne, c©t ĸi din 
peĸte, p©ine ĸi mai ales bere, at©t 
pentru ei, c©t ĸi pentru familiile 



lor. Berea era consumatŁ de toatŁ 
lumea, indiferent de v©rstŁ ĸi sex, 
ĸi de asemenea, era consumatŁ ´n 
diverse amestecuri cu miere sau 
cu ierburi medicinale. 
 ķi pentru cŁ am scris de 
m©ncarea zilnicŁ a egiptenilor ĸi 
mi s-a fŁcut o foame de n-am un-
de dormi la noapte, mŁ duc sŁ ´mi 
prepar niĸte fuul cu vreo ĸase lin-
guri tahania, iar la desert mŁ des-
fŁtez cu niĸte UmmAli. ĊnsŁ, p©nŁ 
atunci, ´ngurgitez la repezealŁ un 
ceai de mentŁ cu arak, cŁ m-am 
deshidratat de tot. ..  

ĸi va continua. 
 

 
 

 Cine-a pus… „bobiţa”-n drum 
 

ķtiaŞi cŁ o altŁ bŁuturŁ con-
sumatŁ ´n Egiptul Antic, ´n afarŁ 
de bere, era ĸi vinul? 

 

 Trebuie reŞinut, totuĸi, cŁ a-
cesta se folosea ca ofrandŁ adusŁ 
zeilor ĸi morŞilor. Vinul fŁcut din 
struguri era consumat, în special, 
de cŁtre faraon sau de familiile 
foarte bogate ĸi aceasta pentru cŁ 
preŞul lui era foarte mare. Ċn vase 
de lut, descoperite într -un mor-
m©nt aparŞin©nd unui faraon din 
perioada regatului vechi (cca. anul 
3150 î.e.n.), s-au gŁsit urme de 
vin provenind din regiunea Iorda -
niei, de unde rezultŁ cŁ ´n acea 
perioadŁ, vinul era importat ´n 
Egipt din ŞŁrile ´nvecinate. Cu tim-
pul, s-a fŁcut o bŁuturŁ fermenta-
tŁ, din smochine sau curmale, 
asemŁnŁtoare, ca efecte, cu cele 
ale vinului de struguri, dar mult 
mai ieftinŁ. Vinul era folosit, de 
foarte multe ori, ca adjuvant în 
combinaŞie cu alte ierburi ï men-
tŁ, coriandru, salvie, precum ĸi ´n 
amestec cu rŁĸinŁ de conifere - 
pentru uz intern sau extern  - în 
tratarea unor boli.  
Ċn urma cercetŁrilor ĸi desco-

peririlor arheologice, s-a putut 
observa cŁ se cultiva viŞa de vie, 
se fabrica ĸi se folosea un lichid 
rezultat din fermentarea boabelor 
de strugure, fapt care a început în 
zona Caucazului, mai precis, în 
zona Armeniei, în perioada anilor 
8000-7000 î.e.n..  

În jurul anului 6000 î. e.n., 
cultura viŞei de vie a ´nceput sŁ fie 
practicatŁ ĸi ´n Mesopotamia ĸi 
Iran. Prin intermediul schimburi lor 



comerciale abundente dintre ŞŁrile 
din zona Ăsemilunii verziò, viŞa de 
vie va fi cultivatŁ rapid, at©t ´n 
Imperiul Hitit, c©t ĸi ´n Canaan. 
DatoritŁ condiŞiilor meteorologice 
ĸi a topografiei terenului, favori-
zante pentru aceastŁ culturŁ, pre-
cum ĸi a avantajelor de ordin eco-
nomic, rezultate în urma schimbu-
rilor comerciale, aceastŁ adevŁra-
tŁ industrie devine dominantŁ. 
At©t ´n Mesopotamia sumerianŁ, 
c©t ĸi mai t©rziu, ´n perioada ba-
bilonianŁ, existau zile ´nchinate 
cultului strugurelui ĸi al vinului, zi-
le ´n care se organizau adevŁrate 
orgii bahice, pe toatŁ perioada 
dedicatŁ acestor manifestŁri. O 
legendŁ spune cŁ Babilonul a 
cŁzut ´n anul 539 ´.e.n., din cauza 
faptului cŁ locuitorii ĸi armata sa 
erau ameŞiŞi de bŁuturŁ. 

În perioada anilor 2700-2600 
î.e.n., ca urmare a schimburilor 
comerciale dintre Egipt ĸi Canaan, 
a cererii tot mai mari, în Delta 
Nilului a ´nceput sŁ se dezvolte 
cultura viŞei de vie. Egiptenii fabri-
cau din boabele de strugure, în 
amestec cu rodia, una dintre cele 
mai preŞuite bŁuturi, numitŁ çshe-
deh».  
Ca ĸi ´n Mesopotamia ĸi ´n 

Egiptul Antic, exista o sŁrbŁtoare 
´n cadrul cŁreia aveau loc orgii 
bahice, dar bŁutura dominantŁ e-
ra berea din orz, sau vinul de 
curmale, sau de smochine. În 
tradiŞia egipteanŁ, exista convin-

gerea cŁ zeul Osiris a fost primul 
cultivator de viŞŁ de vie, dar ĸi pri-
mul producŁtor de bere. Perioa-
dele când vinul era folosit în libaŞii 
alternau cu cele în care acesta era 
interzis. Astfel, Plutarh menŞio-
neazŁ ´n scrierile sale cŁ, ´nainte 
de vremea faraonului Psametic I 
(663-525 î.e.n.), vinul era consi-
derat sângele celui care a purtat 
rŁzboi cu zeii, iar cŁderea lui pe 
pŁm©nt a avut ca rezultat apariŞia 
viŞei de vie. AceastŁ simbolisticŁ 
aparŞin©nd Egiptului Antic semŁnŁ 
izbitor de mult cu simbolistica 
prezentŁ ĸi folositŁ ´n credinŞa 
creĸtinŁ, ca leit-motiv pentru ac-
ceptarea consumului de vin. A-
ceastŁ simbolisticŁ prezentŁ ´n 
creĸtinismul de toate formele (ca-
tolic, protestant, neoprotestant ĸi 
ortodox) spune despre vin: ĂVinul 
roĸu reprezintŁ s©ngele lui Isus, 
care a validat noul legŁm©nt. Isus 
a spus cŁ s©ngele sŁu a fost 
vŁrsat çpentru iertarea pŁca-
telorè.ò  
DupŁ cum rezultŁ ĸi din stu-

diul scrierilor biblice, în Canaan, 
consumul de vin era o practicŁ cu-
rentŁ, at©t la popoarele canaani-
te, c©t ĸi la evrei. Deĸi acest lucru 
se recunoaĸte astŁzi doar cu ju-
mŁtate de gurŁ sau este trecut cu 
totul sub tŁcere, totuĸi, evreii din 
perioada anticŁ erau mari consu-
matori ĸi comercianŞi de vin. Un 
exemplu al faptului cŁ aceĸtia 
consumau în mod curent vin este 



evidenŞiat chiar ´n cartea Genezei, 
unde at©t Noe, Lot, c©t ĸi Isaac, 
aleihum sallam, ne sunt prezentaŞi 
consum©nd aceastŁ bŁuturŁ. DacŁ 
mai este nevoie, iatŁ o dovadŁ ĸi 
mai elocventŁ, referitoare la 
aceasta, în Deuteronom 32:12, 
13,14:  
Ă12.Aĸa a cŁlŁuzit Domnul sin-

gur pe poporul SŁu ĸi nu era nici-
un dumnezeu strŁin cu El. 

13. L-a suit pe ´nŁlŞimile ŞŁrii 
ĸi Israel a m©ncat roadele c©mpu-
lui, i-a dat sŁ sugŁ miere din st©n-
cŁ, untdelemnul care iese din 
stânca cea mai tare, 
14. Untul de la vaci ĸi laptele 

oilor, cu grŁsimea mieilor, a ber-
becilor din Basan ĸi a Şapilor, cu 
grŁsimea gr©ului, ĸi ai bŁut vinul, 
s©ngele strugurelui.ò 
Trebuie reŞinut cŁ, ´n cartea 

çNumeriè, se face o adevŁratŁ 
campanie împotriva consumului 
de vin, aceasta av©nd la bazŁ 
revelaŞia DivinŁ. 
Chiar ĸi astŁzi, evreii pot con-

suma vin, dacŁ el este çkosherè. 
Aceasta ´nseamnŁ cŁ producerea 
acelui vin a fost fŁcutŁ sau cel 
puŞin supravegheatŁ de un evreu. 
Aceasta nu comportŁ nimic spe-

cial, ´n ceea ce priveĸte modul de 
fabricare a vinului. MulŞi oameni 
cred cŁ ´n religia iudaicŁ, atunci 
c©nd se vorbeĸte de vin, se face 
trimitere la un amestec de apŁ cu 
vin, sau la must fiert (must tŁiat). 
AceastŁ teorie este o rezultantŁ a 
traducerilor sau interpretŁrilor de-
formate, avansate de denomina-
Şiunile creĸtine neoprotestante.  
Nu putem ´ncheia aceastŁ di-

vagaŞie pe tema viei ĸi a vinului, 
fŁrŁ sŁ menŞionŁm faptul cŁ, din 
cauza consumului exagerat ĸi a 
consecinŞelor nefaste pe care a-
ceastŁ bŁuturŁ o are asupra orga-
nismului ĸi comportamentului u-
man, ´n revelaŞia prezentŁ ´n 
Sfântul Coran, Allah subhanahu 
wa taôala interzice cu desŁv©rĸire 
consumul, at©t al vinului c©t ĸi al 
oricŁrei bŁuturi alcoolice, indife-
rent de cantitatea de alcool conŞi-
nutŁ de acestea. Orice altŁ inter-
pretare a celor revelate este doar 
o ´ncercare de mistificare ĸi o ce-
dare ´n faŞa ispititorului. 
 

 
~ va continua , inshaAllah ~ 

 

  

 

 

 



 
Concursul  

„Să ne învăţăm religia” 
 
 
 

Abu Darda, radhi Allahu anhu, a relatat  

Ãá Ì-a auzit pe Trimisul lui Allah, salla Allahu aleihi  

wa sallam, spunând:  

ȵ$ÁÃá ÃÉÎÅÖÁ ÃáÌáÔÏÒÅĥÔÅ ÐÅ ÕÎ ÄÒÕÍȟ 

 ÿÎ ÃáÕÔÁÒÅÁ ÿÎӗÅÌÅÐÃÉÕÎÉÉȟ !ÌÌÁÈ ÿÌ ÖÁ ÃáÌáÕÚÉ Óá ÍÅÁÒÇá  

pe unul dintre drumurile ce duc în Rai.  

_ÎÇÅÒÉÉ ÿĥÉ ÖÏÒ ÃÏÂÏÒÿ ÁÒÉÐÉÌÅ ÁÓÕÐÒÁ ÃÅÌÕÉ ÃÅ ÕÍÂÌá  

ÄÕÐá ÿÎӗelepciune, fiindu -ÌÅ ÐÌáÃÕÔá ÿÎÄÅÌÅÔÎicirea lui. 

,ÏÃÕÉÔÏÒÉÉ ÃÅÒÕÒÉÌÏÒ ĥÉ ÐáÍÝÎÔÕÌÕÉȟ ÐÒÅÃÕÍ ĥÉ ÐÅĥÔÅÌÅ  

din adâncimea  ÁÐÅÌÏÒ ÓÅ ÒÏÁÇá ÐÅÎÔÒÕ ÉÅÒÔÁÒÅÁ ÌÕÉȢ  

!ÖÁÎÔÁÊÕÌ ÃÅÌÕÉ ÿÎÖáӗat asupra celui credincios  

ÅÓÔÅ ÃÁ ĥÉ ÌÕÎÁ ÐÌÉÎá ÆÁӗá ÄÅ ÃÅÌÅÌÁÌÔÅ ÓÔÅÌÅȢ  

_ÎÖáӗaӗÉÉ ÓÕÎÔ ÍÏĥÔÅÎÉÔÏÒÉÉ ÐÒÏÆÅӗilor, ÃÅ ÌÁÓá ÍÏĥÔÅÎÉÒÅ  

ÎÕ ÄÉÎÁÒÉ ĥÉ ÎÉÃÉ ÄÉÒÈÁÍÉȟ ÃÉ ÎÕÍÁÉ ÿÎӗelepciune,  

 ÉÁÒ ÃÅÌ ÃÅ Ï ÄÏÂÝÎÄÅĥÔÅȟ ÁÒÅ ÐÁÒÔÅ ÄÅ Ï ÒáÓÐÌÁÔá ÇÒÏÚÁÖáȢȱ 

ɉÒÅÌÁÔÁÔ ÄÅ !ÂÕ $Á×ÕÄ ĥÉ 4ÉÒmidhi)  

 



 
Întrebările concursului şi răspunsurile corecte 

 
 

Conferinţa din 04.12.2011 
 
 
1. Cine a fost primul Mesager, aleihi sallam, pe pământ? 
R: Noe, aleihi sallam 
 
2. Cu ce se ocupau majoritatea Profeţilor, aleihum sallam? 
R: PŁstoritul 
 
3. Care a fost „arma” cu care au combătut musulmanii? 
R: Sabr - RŁbdarea 
 
4. Cine a fost companionul Profetului  Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, care a murit citind Coranul? 
R: Uthman ibn Affan, radhi Allahu anhu  
 
5. Câţi musulmani au luat parte la Bătălia de la Badr? 
R: 314 
 
 
Conferinţa din 11.12.2011 

 
1. Unde a fost revelat Coranul? 
R: La Mecca ĸi la Medina 

 
2. Cum se numea cămila Profetului Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, şi ce anume înseamnă acest nume? 
R: Qaswa ï ´nseamnŁ ĂExtremaò 

 
3. Care este marele conducător Quraish, care a dus în derută pe 
luptătorii de la Uhud? 
R: Khaled ibn Al-Walid 

 



4. Câţi musulmani l-au acompaniat pe Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, în pelerinajul de adio? 
R: 100.000 de musulmani 

 
5. A câta generaţie este Rasul Allah, salla Allahu aleihi wa 
sallam, de la Profetul Adam, aleihi sallam? 
R: A 50-a generaŞie 

 
 

Întrebări suplimentare: 
 
 1. Unde este situată Moscheea Albastră? 
 R: Istambul, Turcia 

 
  2. Cum se numea bunicul Profetului, salla Allahu aleihi wa 
sallam? 
 R: Abdul Muttalib 
 

 
Conferinţa din 18.12.2011 
 
 
1. Cum mai era numit  Profetul Mohammed, salla Allahu aleihi 
wa sallam?  
R: Al-Amin, As-Saddiq 
 
2. Cine a perpetuat descendenţa Profetului Mohammed, salla  
Allahu aleihi wa sallam? 
R: Fatima, radhi Allahu anha ĸi copiii sŁi 
 
3. Care este dua care a făcut-o Profetul Mohammed, salla Allahu 
aleihi wa sallam, persoanelor din Ta‟if? 
R: Dua fŁcutŁ de Profet, salla Allahu aleihi wa sallam, persoanelor din 
Taôif:  ĂYa Rabby, ghideazŁ poporul meu, ei sigur nu mŁ cunosc prea 
bine!ò 
 
4. Care sunt cadourile primite de Profetul Mohammed, salla 
Allahu aleihi wa sallam, în seara de Miraj? 
R: Cadourile primite în seara de Miraj au fost: 



- ultimele versete din Surat Al-Baqara; 
- iertarea greĸelilor musulmanilor, inshaAllah, astfel av©nd acces la 
Paradis, dupŁ ce ĸi-au împlinit pedeapsa; 
- ´n loc de 50 de RugŁciuni, au rŁmas numai 5, considerate a fi asemeni 
cu 50 de RugŁciuni. 
 
5.  Cine este primul care a crezut în călătoria „Al-Miraj”, a 
Profetului Mohammed, salla Allahu aleihi wa sallam? 
R: Abu Bakr, radhi  Allahu anhu 
 
 
Conferinţa din 25.12.2011 
 
1. Unde este Allah Preaînaltul? 
R: Peste tot 
 
2. Ştim că rolurile unui Imam sunt multiple; care este cel mai 
particular? 
R: Conducerea RugŁciunii 
 
3. Definiţi prin cea mai simplă exprimare ce semnifică cuvântul 
„Islam”. 
R: Supunere totalŁ faŞŁ de VoinŞa lui Allah Preaînaltul 
 
4. Cum se defineşte, în limba arabă, jurisprudenţa ? 
R: JurisprudenŞa islamicŁ este definitŁ, ´n limba arabŁ, prin çFIQHè 
 
5. Câte şcoli de jurisprudenţă sunt? Enumeraţi-le. 
R: ķcolile de jurisprudenŞŁ sunt ´n numŁr de patru: 
- Hanafi 
- Maliki 
- Shafai 
- Hanbali 



 

                   

 

 

 

 

                           Cu un punctaj de 61,66%,   

                          sora nÏÁÓÔÒáȟ Alya Iacob ,  

                                  ÏÃÕÐá ÌÏÃÕÌ ÿÎÔÝÉȢ 
 

                     Fie ca Allah subhanahu w Á ÔÁȭÁÌÁ  

Óá ÿÉ ÍáÒÅÁÓÃá ÃÒÅÄÉÎӗa  

ĥÉ ÿÎÖáӗáÔÕÒÁȦ 
 

Jazaki  Allahu Khair!  

             
 

                    
 



 

                   

 

 

 

 

                           Cu un punctaj de 47,50 %,   

                          sora nÏÁÓÔÒáȟ Mariam Oana ,  

                                     ÏÃÕÐá ÌÏÃÕÌ ÄÏi.  
 

                     &ÉÅ ÃÁ !ÌÌÁÈ ÓÕÂÈÁÎÁÈÕ ×Á ÔÁȭÁÌÁ  

Óá ÿÉ ÍáÒÅÁÓÃá ÃÒÅÄÉÎӗa  

ĥÉ ÿÎÖáӗáÔÕÒÁȦ 
 

Jazaki  Allahu Khair!         

      
        

             
 



 

                   

 

 

 

 

                           Cu un punctaj de 38,33%,   

                          sora nÏÁÓÔÒáȟ Kalila Chelu ,  

                                      ÏÃÕÐá ÌÏÃÕÌ ÔÒÅi.  
 

                     &ÉÅ ÃÁ !ÌÌÁÈ ÓÕÂÈÁÎÁÈÕ ×Á ÔÁȭÁÌÁ  

Óá ÿÉ ÍáÒÅÁÓÃá ÃÒÅÄÉÎӗa  

ĥÉ ÿÎÖáӗáÔÕÒÁȦ 
 

Jazaki  All ahu Khair!  

             
 

                    
 



 

 

Έ .Õ ÐÕÔÅÍ Óá ÿÎÃÈÅÉÅÍȟ ÆáÒá Á ÌÅ ÍÅÎӗÉÏÎÁ  

ĥÉ ÐÅ ÓÕÒÏÒÉÌÅ ÎÏÁÓÔÒÅ 

Ionela Vlase   ĥÉ Alina Misalie , 

cÁÒÅ ÁÕ ÏÂӗÉÎÕÔ ÕÎ ÐÕÎÃÔÁÊ bun. ~ 

 

-ÕÌӗÕÍÅÓÃ ÔÕÔÕÒÏÒ ÆÅÔÅÌÏÒ ÃÁÒÅ ÁÕ ÐÁÒÔÉÃÉÐÁÔ ÌÁ 

ÃÏÎÃÕÒÓ ĥÉ ÓÐÅÒ ÄÉÎ suflet ca, luna viitoare, cele mai 

ÂÕÎÅ ÿÎ ÿÎÖáӗáÔÕÒá Óá-mi faÃá ÐÌáÃÅÒÅÁ ÄÅ Á ÌÅ ÏÆÅÒÉ 

ÁÃÅÓÔÅ ÄÉÐÌÏÍÅ ÖÉÒÔÕÁÌÅȟ ÃÕ ÄÒÁÇÏÓÔÅ ĥÉ ÒÅÓÐÅÃÔ  

ÐÅÎÔÒÕ ÿÎÖáӗáÔÕÒÁ ÌÏÒȢ 

 



       
         Ninge peste amintiri  

                                           ~ de Munir Karim ~ 

 
 

Ninge peste amintiri  

Cu fluturi albi, ce cad u ĥor pe ele; 

Stropi înghe ӗaӗi ai lacrimilor mele  

!ÃÏÐÅÒÉÎÄ ÃÕ ÐáÔÕÒÁ ÕÉÔáÒÉÉ 

)ÍÁÇÉÎÉ ÁÄÕÎÁÔÅ ÄÉÎ ÉÅÒÎÉÌÅ ÖÉÓáÒÉÉȢ 

Din albul lor neutru, pe -alocuri diafan , 

Din  puritatea crud á-a trecutului de an  

,áÓÝÎÄ Óá ÓÅ ÿÎÔÒÅÖÁÄá momente fericite  

¤É ÒáÎÉ ÁÄÝÎÃÉ, ce nu se vor uitate.  

... Ninge peste amintiri : 

Steluӗe albe, lacrimi înghe ӗate , 

Acoperind emo ӗii ĥi eĥecuri îndurate  

În cartea vie ӗii mele,  

Oricât e ea de mare  

... !ÄÁÕÇ ÁÌÔÅ ÃÌÉÐÅ ÄÅ ÔÁÉÎÉÃá visare ; 

Mi resme dulci, ginga ĥe amintiri,  

Din nostalgia fostelor iubiri.  

Ninge peste amintiri  

... Negrul cu pete albe  formând trecutul meu  

!ĥ ÖÒÅÁ Ó-ÁĥÔÅÒÎ  ÚáÐÁÄÁ  ÐÅÓÔÅ ÔÏÔ ÃÅ Å ÒáÕȟ 

!ĥ ÖÒÅÁȟ ÄÁÒ ÎÕ ÓÅ ÐÏÁÔÅȟ ÃáÃÉ ÆÕÌÇÕÌ ȣ ÓÕÎÔ ÃÈÉÁÒ ÅÕȢ 

 



        
Cum să ne întărim sistemul imunitar, 

   pe cale naturală 
  ~ de Yasmin Dorina ~  

     
 

Ne îmbolnăvim des şi nu 
ştim de ce. 

Copiii răcesc mai uşor şi 
nu înţelegem de ce.  

Suntem nevoiţi să ape-
lăm des la medicamente sau 
suplimente alimentare, deşi 
nu am vrea, dar sistemul nos-
tru imunitar este slăbit şi tre-
buie să o facem. 

 
ExistŁ c©teva reguli de bazŁ, 

cu ajutorul cŁrora, dacŁ le res-
pectŁm cu stricteŞe, ne putem 
menŞine cu siguranŞŁ sistemul i-
munitar într -o formŁ bunŁ ĸi sŁ-
nŁtoasŁ. 

 
Reduceţi grăsimile! 
 
AdoptaŞi o dietŁ echilibratŁ, 

sŁracŁ ´n grŁsimi. O astfel de di-
etŁ ´mbunŁtŁŞeĸte funcŞionarea 
limfocitelor T, acele molecule din 
s©nge care ajutŁ organismul sŁ se 
protejeze ´mpotriva infecŞiilor.  

Prin urmare, evitaŞi grŁsimile 
din unt, lapte sau carne ĸi consu-
maŞi grŁsimile din uleiul de mŁsli-
ne ĸi untul de arahide, sau uleiul 

de floarea soarelui ĸi nucile. Chiar 
ĸi aceste grŁsimi Ăbuneò nu 
trebuie sŁ depŁĸeascŁ un procent 
de 25% din numŁrul de calorii 
consumate zilnic. 

 
Faceţi mişcare! 
 
Numeroase studii aratŁ cŁ 

exerciŞiile fizice moderate, practi-
cate, ´nsŁ, cu regularitate, ´ntŁ-
resc organismul ĸi scad riscul de 
´mbolnŁvire cu p©nŁ la 50%. De 
aceea, este bine sŁ faceŞi plimbŁri 
zilnice, sŁ mergeŞi pe bicicletŁ sau 
sŁ ´notaŞi mŁcar 45 de minute, de 
c©teva ori pe sŁptŁm©nŁ. 

ExerciŞiile de tip aerobic îm-
bunŁtŁŞesc circulaŞia sanguinŁ ĸi, 
implicit, transportul în organism al 
celulelor sângelui, care luptŁ ´m-
potriva infecŞiilor. 

Nu exageraŞi cu efortul, ´nsŁ, 
pentru cŁ riscaŞi sŁ treceŞi ´n cea-
laltŁ extremŁ. Studiile aratŁ cŁ 
exerciŞiile prelungite, efectuate la 
un nivel ridicat, slŁbesc rezistenŞa 
organismului. 
 



Nu neglijaţi alimentele 
probiotice! 

 
Studiile aratŁ cŁ produsele 

care conŞin Ăbacterii buneò, cele 
denumite probiotice, previn ĸi re-
duc durata afecŞiunilor gastroin-
testinale, urogenitale ĸi a bolilor 
respiratorii.  

De aceea, produsele probio-
tice sau suplimentele alimentare 
de acest tip, este bine sŁ fie în-
corporate ´n dieta zilnicŁ. ExistŁ 
numeroase tipuri de iaurturi, 
brânzeturi sau alte lactate, care 
îndeplinesc aceastŁ cerinŞŁ, de 
aceea este bine sŁ le aveŞi ´n 
vedere.  

 
Odihniţi-vă suficient! 
 
Sistemul imunitar este puter -

nic afectat de lipsa orelor suficien-
te de somn (de la 7 la 9 ore pe 
noapte). De aceea, asiguraŞi-vŁ cŁ 
vŁ odihniŞi suficient ĸi ´n condiŞii 
cât mai prielnice. 

Un somn agitat sau lipsa lui 
sunt principalii factori ai slŁbirii or-
ganismului. Insomniile sunt com -
plet dŁunŁtoare ĸi ele pot fi evi-
tate prin metode de relaxare ĸi o 
alimentaŞie corespunzŁtoare. 

ÎncercaŞi ĸi metodele de aro-
moterapie, bŁile fierbinŞi, o canŁ 
de ceai de tei sau una de lapte, 
seara, înainte de culcare. Câteva 
picŁturi de ulei esenŞial de le-
vŁnŞicŁ  pe  pernŁ te vor liniĸti  ĸi  

relaxa complet!  
Igiena joacŁ ĸi ea un rol im-

portant, la ´ntŁrirea sistemului i-
munitar. SpŁlatul pe m©ini, igiena 
bucalŁ, duĸurile zilnice, ´ndepŁr-
teazŁ bacteriile care ´Şi pot slŁbi 
organismul. 

De asemenea, evitaŞi consu-
mul de substanŞe energizante sau 
activitŁŞile care vŁ solicitŁ intens, 
mai ales în preajma orei de cul-
care. 

 
Relaxaţi-vă! 
 
AlegeŞi o metodŁ de relaxare 

din numeroasele existente ĸi prac-
ticaŞi-o frecvent, fie cŁ e vorba 
chiar ĸi de rezolvarea de puzzle-
uri, croĸetat sau jogging. 

Stresul ´mpiedicŁ buna cir-
culaŞie a s©ngelui ĸi ridicŁ nivelul 
cortizonului, care, la rândul lui, 
scade capacitatea celulelor imu-
nitare de a lupta cu viruĸii. Este 
un efect de domino, pe care tre-
buie sŁ-l stopaŞi din timp.   

De aceea, relaxaŞi-vŁ c©t mai 
des, pentru a vŁ putea menŞine 
sŁnŁtatea c©t mai mult.  

 
Ce mâncaţi 
 
Nucile, consumate între me-

se, sunt o sursŁ sigurŁ de acizi 
graĸi Omega 3, esenŞiali pentru 
sŁnŁtatea inimii. Vitamina C este 
esenŞialŁ, mai ales ´n sezonul re-
ce, deci citricele pot  fi  desertul ĸi  



cina idealŁ.  
Usturoiul ĸi ceapa sunt douŁ 

antibiotice naturale pu ternice, toc-
mai de aceea, ele trebuie consu-
mate zilnic, fie în mâncare, fie 
proaspete. FermenŞii naturali, pre-
luaŞi din iaurt, stimuleazŁ produ-
cerea anticorpilor.  

GrŁsimile sŁnŁtoase pentru 
organism sunt preluate din carnea 
de peĸte sau uleiul de mŁsline. 
Zincul, conŞinut de ouŁ, ficatul de 
vitŁ ori dovleacul sunt determi -
nanŞi pentru ´ntŁrirea sistemului 
imunitar.   

Morcovii, bananele ĸi peĸtele 
sunt bogate în vitamina B, deci, 
încercaŞi sŁ le consumaŞi zilnic. Ui-

taŞi de semipreparate ĸi m©ncŁruri 
de tip fast -food! Sunt pline de 
grŁsimi dŁunŁtoare organismului 
ĸi sŁrace ´n vitamine ĸi minerale.  

 
Încercaţi să faceţi ceea 

ce vă place, să râdeţi mai 
mult şi să fiţi creativi!  

 
Planul de ´mbunŁtŁŞire a 

sistemului imunitar rezolvŁ fondul 
oricŁrei afecŞiuni. ÎncercaŞi, mŁcar 
în sezonul rece, sŁ urmaŞi acest 
regim, iar primŁvara vŁ va gŁsi, 
inshaAllah, cu zâmbetul pe buze, 
sŁnŁtoĸi, tonici ĸi plini de viaŞŁ.  
 

  

 

 

 

 

 

 

 



       
                      Bahrain 

~ de Mariam Oana ~  
 

 
  
 
 
       Bahrain este o frumoasŁ ŞarŁ islamicŁ, situatŁ ´n Orientul Mijlociu, 
formatŁ din 33 de insule. Este adeseori numitŁ çPerla Golfuluiè, datoritŁ 
multitudinii de atracŞii naturale pe care le deŞine, ca ĸi pentru bogŁŞia 
lumii acvatice.  

Este situatŁ ´n sudul Golfului Persic, ´ntre Peninsula Qatar, pe coasta 
de est, ĸi Arabia SauditŁ, ´n partea de vest. Ċn trecut, ´ntreaga suprafaŞŁ a 
ŞŁrii era acoperitŁ cu pŁduri de curmali, astŁzi, aceĸtia regŁsindu-se doar 
´n partea nordicŁ. ŝara este recunoscutŁ pentru climatul sŁu cald, pentru 
peisajele sale extraordinare, precum ĸi pentru combinaŞia armonioasŁ 
dintre modern ĸi vechi, culturŁ ĸi tradiŞie. De asemenea, Bahrain este 
recunoscutŁ pentru culturile de roĸii ĸi pepeni, celebre ´n ´ntreaga lume.  

 
 
 
 
 

 



       
         Bucătăria din Bahrain 

 
 

 BucŁtŁria Bahrain-ului este o cŁlŁtorie prin istoria ŞŁrii, put©nd 
recunoaĸte ´n diversele tipuri de m©ncare vremurile antice, c©nd Şara era 
cunoscutŁ sub numele de Dilmu, ĸi p©nŁ ´n perioada contemporanŁ. 
Felurile de mâncare specifice locului îmbinŁ m©ncarea specificŁ Orientului 
cu cea din Occident, ca urmare a lungii perioade în care Bahrain a 
aparŞinut regatului Marii Britanii. Orice poate fi ´nt©lnit aici, de la kebab-ul 
gŁtit la marginea strŁzii, la m©ncŁrurile fine, realizate de bucŁtari cu 
renume, astfel ´nc©t gustul oricŁrui vizitator poate fi satisfŁcut. Una dintre 
delicatesele care se pot servi aici sunt fructele de mare, doritorii putând 
sŁ aleagŁ ´ntre crabi, raci, homari sau ton. De asemenea, marea varietate 
de legume ĸi de cereale se pot regŁsi ´n diversele feluri de m©ncare din 
Bahrain, ca ĸi diverse tipuri de gusturi, de la dulce, la acru sau piperat. 
Iubitorii de cafea vor gŁsi o mare varietate, pentru cŁ locuitorii au un 
adevŁrat cult al cafelei, folositŁ cu orice ocazie. 
 
 
 
 

 
 
 



       
                 Dajaj Salona 

 
  
       Ingrediente: 
 
- 1 pui de mŁrime medie;  
- 1, 5 l de apŁ; 
- 3 linguriŞe de ulei de mŁsline; 
- 2 cepe medii, tocate mŁrunt; 
- 2 fire de usturoi verde, tocat;  
- 1 linguriŞŁ de pastŁ de tomate; 
- 2 cartofi mari, tŁiaŞi cubuleŞe; 
- 2 dovlecei, tŁiaŞi cubuleŞe; 
- 2 vinete medii, tŁiate cubuleŞe; 
- 1 lŁm©ie; 
- 1 ardei iute, mai mic;  
- 1 ardei gras (opŞional); 
- 100 gr de coriandru, sare, piper.  
 
 Mod de preparare: 
 
1. Se taie puiul ´n 8 bucŁŞi de mŁrime medie. 
2. Se pune puiul tŁiat, ´ntr-o tigaie; se adaugŁ apa, se acoperŁ ĸi se 
lasŁ la fiert, timp de 25 de minute. Se scoate puiul ĸi se lasŁ ´n 
strecurŁtoare. 
3. Ċn altŁ tigaie, se pune uleiul de mŁsline, care se lasŁ la ´ncins. 
4. Se adaugŁ, apoi, ceapa ĸi se lasŁ la prŁjit, p©nŁ c©nd aceasta capŁtŁ 
o culoare aurie. 
5. Se adaugŁ, apoi, usturoiul, tocat mŁrunt, pasta de tomate, cartofii, 
dovleceii, vinetele, roĸiile, ardeiul iute ĸi zeama de la lŁm©ie. Se lasŁ totul 
pe foc, timp de 5 minute.  
6. Se adaugŁ peste acest amestec puiul fiert, apoi sare ĸi piper ĸi se 
fierbe totul, timp de 10 minute.  
7. Se adaugŁ coriandrul ĸi se mai lasŁ la fiert aproximativ 10 minute, 
p©nŁ c©nd cartofii ĸi puiul devin fragezi. 
8. Se serveĸte, de regulŁ, cu orez fiert. 



    
                     Samboosa 

 
 
        Ingrediente: 
 
Pentru aluat:  
- ı linguriŞŁ de sare; 
- 1 lingurŁ de ulei; 
- o linguriŞŁ de drojdie; 
- 100 ml de apŁ cŁlduŞŁ; 
- fŁinŁ ca sŁ iasŁ aluatul fraged. 
 
Pentru umpluturŁ: 
- 2 cartofi mari, fierŞi; 
- 5 linguri de mazŁre; 
- 2 ardei iuŞi; 
- İ  linguriŞŁ de ghimbir (opŞional); 
- İ linguriŞŁ de chimen; 
- 1 linguriŞŁ de coriandru pudrŁ, sau 3 linguriŞe de coriandru verde; 
- İ linguriŞŁ de scorŞiĸoarŁ/piper; 
- sare; 
- 2 linguri de ulei.  
 
 Mod de preparare: 
 
 Pentru aluat: 
1. Se amestecŁ fŁina cu sarea ĸi cu uleiul. 
2. Se adaugŁ apa ĸi se frŁm©ntŁ aluatul. Se formeazŁ, apoi, din acesta, 
o bilŁ mai mare ĸi se lasŁ la dospit. 
 
 Pentru umpluturŁ: 
1. Se taie cartofii cubuleŞe. 
2. Se adaugŁ chimenul ĸi se lasŁ la ´ncins, apoi se adaugŁ cartofii ĸi se 
lasŁ la prŁjit.  
3. Se adaugŁ, apoi, mazŁrea, ghimbirul, ardeiul iute ĸi restul de 
condimente.  



4. Acest amestec se lasŁ pe foc timp de 3-4 minute, dupŁ care se 
adaugŁ coriandrul. 
 
1. Bila formatŁ la ´nceput ĸi lŁsatŁ la dospit, se ´mparte ´n 8 pŁrŞi egale. 
2. Se ´ntinde cu un fŁcŁleŞ fiecare parte din aluat. 
3. Se formeazŁ, apoi, din aluat, un fel de con. În interiorul acestuia, se 
adaugŁ umplutura. 
4. Aluatul umplut se pune într -o tigaie, în care s-a încins, în prealabil, 
ulei. Se prŁjeĸte la foc mic. 
5. Când este gata, samboosa se scoate pe un ĸerveŞel. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



       
                  Muhammar 

 
 
       Ingrediente: 
 
- 500 gr de orez basmati (sau 
orez cu bob lung);  
- 150 gr de zahŁr; 
- 3 linguriŞe de apŁ de trandafiri 
(care se poate ´nlocui cu 1 linguriŞŁ 
de esenŞŁ de vanilie); 
- İ linguriŞŁ de ĸofran; 
- ı linguriŞŁ de cardamon; 
- 3 linguriŞe de unt; 
- 2 l sau 2, 5 l (´n funcŞie de orez) 
de apŁ. 
 
 
 Mod de preparare: 
 
1. Se pune ĸofranul ´n apa de trandafiri ĸi se lasŁ sŁ se ´nmoaie un pic. 
2. Se pune zahŁrul ´ntr-o tigaie ĸi se lasŁ aĸa, la foc mediu, p©nŁ c©nd 
zahŁrul capŁtŁ o culoare maronie. Se adaugŁ, apoi, apa. 
3. DupŁ ce apa a fiert un pic, se adaugŁ orezul ĸi se lasŁ la fiert, timp 
de 10 minute. 
4. Într -o tigaie separatŁ, se topeĸte untul. Apoi, se adaugŁ orezul ĸi 
apa de trandafiri cu ĸofranul. 
5. Se adaugŁ cardamonul, se acoperŁ vasul ĸi se mai lasŁ pe foc timp 
de 25 de minute. 
 
 
 
 
 

 



          
     Cafea tradiţională din Bahrain 

 
 
 Ingrediente: 
 
- 1 l de apŁ; 
- 3 linguri de cafea; 
- 1 linguriŞŁ de cardamon mŁcinat; 
- İ linguriŞŁ de ĸofran; 
- 2 linguri de apŁ de trandafiri 
(opŞional). 
 
 
       Mod de preparare: 
 
1. Se pune apa la fiert.  
2. Ċn momentul ´n care apa ´ncepe sŁ fiarbŁ, se adaugŁ cafeaua, 
cardamonul ĸi ĸofranul. 
3. Se Şine totul pe foc, timp de 3 minute. 
4. DupŁ ce se ia de pe foc, se strecoarŁ cafeaua, pentru a scŁpa de 
zaŞ, dupŁ care se adaugŁ apa de trandafiri. 

 

 

  



     
 Dicţionar al termenilor islamici 

 
Allah, unul dintre numele Singurei DivinitŁŞi, Cel care este cu 

adevŁrat venerat, Singurul cŁruia I se cuvine venerarea, Singurul care 
este Unic ´n orice sens, Singur ´n divinitatea Sa. Sheik Uthaymin afirmŁ cŁ 
´nsuĸi numele çAllahè indicŁ toate celelalte Nume perfecte, precum ĸi 
mŁreŞele Atribute (ale cŁror numŁr nu ne este cunoscut nouŁ, 
oamenilor). Ne indicŁ divinitatea Sa, ce cuprinde toate caracteristicile 
divinitŁŞii, ´mpreunŁ cu negarea opoziŞiilor acestora. Atributele DivinitŁŞii 
sunt atributele perfecŞiunii. Numele ĸi Atributele lui Allah subhanahu wa 
taôala nu au nicio imperfecŞiune, sunt perfecte  

 
Allah subhanahu wa ta‟ala, Allah - Cel mai Glorios, Preaînaltul 
 
Allahu Akbar, Allah este Cel mai Mare 
 
Alhamdulilleh, mulŞumiri lui Allah 
 
Aleihi sallam, Pacea fie asupra lui; aceastŁ expresie se pronunŞŁ 

dupŁ ce menŞionŁm numele oricŁrui Profet (´n afarŁ de Profetul 
Mohammed, c©nd spunem ĂSalla Allahu aleihi wa sallamò) sau al vreunui 
Înger: Jibril (Gabri el), Mikail (Mihail), etc.  

 
Allahu Alam, Allah ĸtie cel mai bine 
 
Adhan, chemarea la Salah (RugŁciune) 
 
As salam aleykum wa rahmatullahi wa barakatuh, Pacea, mila 

ĸi binecuv©ntarea lui Allah sŁ fie asupra ta (ĸi a tuturor celor prezenŞi) 
 
Audhu billeh, caut adŁpost la Allah  
 
Bismilleh Ar-Rahman, Ar-Rahim, În numele lui Allah Cel Milostiv, 

ĊndurŁtor 
 
 



 
 
 
 

Dawa, formŁ de rŁsp©ndire a Islamului 
 
Dhikr, pomenirea lui Allah subhanahu wa taôala 
 
Dhuhr, cea de-a doua RugŁciune (Salah) a zilei 
 
Dua, suplicaŞie, RugŁciune personalŁ, adresatŁ lui Allah subhanahu 

wa taôala 
 
Fard, plural Fara‟id, ´ndatorire religioasŁ obligatorie, obligaŞie, 

obligatoriu 
 
Fitna, ´ncercŁri ĸi ispitŁ 
 
Fiqh, interpretarea ĸi ´nŞelegerea legilor islamice (Sharia) 
 
Hadith, plural ahadith, literal ´nseamnŁ relatare, spuse, discurs; 

reprezintŁ ceea ce a spus Profetul Mohammed, salla Allahu aleihi wa 
sallam ĸi modalitatea ´n care el s-a comportat ´n anumite situaŞii  

 
Haram, interzis, antonimul cuvântului Halal  
 
Al-Hash, declaraŞia cŁ Allah subhanahu wa taôala este suficient 
 
InshaAllah, numai dacŁ Allah voieĸte  
 
Jazakom Allahu Khairan, cea mai bunŁ expresie, atunci c©nd un 

musulman le mulŞumeĸte altor musulmani, însemnând ĂFie ca Allah 
subhanahu wa taôala sŁ vŁ rŁsplŁteascŁ pentru binele fŁcut!ò 

 
Karm, demn de respect 
 
Mahram, bŁrbat cu care o femeie nu se poate cŁsŁtori, datoritŁ 

gradului de rudenie (frate , tatŁ, unchi, etc); de asemenea, soŞul unei 
femei este Mahram pentru ea 



 
 

 
 

Mahr, sumŁ de bani sau bunuri, acordate  soŞiei de cŁtre soŞ, ca o 
zestre non-returnabilŁ, în contractul de cŁsŁtorie. Ea le poate folosi dupŁ 
cum doreĸte 

 
Musnad, provine din cuvântul isnad, ce ´nseamnŁ lanŞul relatatorilor 
 
Radhi Allahu anha/u, fie ca Allah sŁ fie mulŞumit de ea/el  
 
Radhi Allahu anhum/anhunna, fie ca Allah sŁ fie mulŞumit de 

ei/ele  
 
Sayyid, literalmente semnificŁ domnul; de asemenea, este utilizat 

ca prenume de bŁiat 
 
Sahih, autentic (ĸirul celor mai veridici relatatori), corect  
 
Shirk, a face parteneri lui Allah subhanahu wa taôala 
 
Salla Allahu aleihi wa sallam, Pacea ĸi binecuv©ntarea lui Allah 

fie asupra sa; expresie folositŁ numai la pronunŞarea numelui Profetului 
Mohammed 

 
Sufi, persoanŁ care urmŁreĸte curentul mistic numit sufism  
 
Tawhid, susŞinerea unicitŁŞii lui Allah subhanahu wa taôala 
 
Wa aleykum salam wa rahmatullahi wa barakatuh, Pacea, 

mila ĸi binecuv©ntarea lui Allah sŁ fie ĸi asupra ta (ĸi a tuturor celor 
prezenŞi) 

 

 



       
            Reguli transliterare 

 
 

Ϝ  scris (´n funcŞie de semn) - e - cu fetha, - i - cu kesra, - u - 
cu damma, iar atunci când este folosit ca vocalŁ prelungitŁ, 
scris - aa  

Ϟ scris - b - normal 

    Ϥ scris - t - normal  

Ϩ scris - th - normal, subliniat 

Ϭ (cu sukun) scris - j - normal 

Ϭ (cu kesra) scris - gi 

Ϭ (cu fetha) scris - ge 

Ϭ (cu damma) scris - giu 

ϰ scris - h - gros (bold)  

ϴ scris - kh  - normal, subliniat 

ϸ  scris - d - normal 

Ϻ scris - dh - normal, subliniat 

ϼ scris - r - normal 

Ͼ scris - z - normal  

Ѐ  scris - s - normal 

Є  scris - ĸ - normal 

Ј  scris - s - gros (bold) 

Ќ  scris - d - gros (bold) 

А scris - t - gros (bold) 



Д scris - dh - gros (bold), subliniat  

И (cu sukun) scris - „a - gros (bold)  

И (cu kesra) scris - „ai - gros (bold) 

И (cu fetha) scris - „aa - gros (bold) 

И (cu damma) scris - „au - gros (bold) 

М scris - gh - normal, subliniat 

Р scris - f - normal 

Ф scris - q - gros (bold) 

Ш scris - k - normal 

Ь scris - l - normal 

а scris - m - normal 

     д scris - n - normal 

  й л к   scris - h - normal 

Ϣ la sf©rĸitul cuv©ntului, scris - h - normal 

м  vocalŁ prelungitŁ, scris - uu sau w - normal 

р vocalŁ prelungitŁ, scris - y  sau ii - normal, ĸi dacŁ are 
ĸedde se scrie yy 

 ̭scris - „ - apostrof simplu - oprire bruscŁ 

 

 

(Atenţie! – Litera  «e», care apare în transliterare, este un „e” 
“DESCHIS” - aproape de litera a, iar regulile de transliterar e 
sunt numai pentru versetele din Coran; a nu se confunda 
aceastŁ transliterare a literelor arabe ´n limba rom©nŁ, cu 
transliterarea ´n limba englezŁ) 

 



 

 

 (MeccanŁ [70]; 128 versete) 

 
În numele lui Allah Cel Milostiv, Îndurător 

 

Acelora care nu cred în Viaţa de Apoi li se potriveşte 

 Pilda răului, iar lui Allah I se potriveşte 

 pilda cea mai înaltă, căci El este  

Atotputernic [şi] Înţelept [Al-'Aziz, Al-Hakim]. 

Şi dacă Allah ar voi să-i apuce pe oameni pentru 

nelegiuirea lor, nu ar lăsa pe el nicio vietate,  

însă El îi amână până la un 

termen hotărât, iar dacă sorocul lor soseşte,  

atunci El nu-i mai întârzie nici măcar cu un ceas  

şi nici nu-i grăbeşte. 

Îi atribuie lui Allah ceea ce lor nu le place  

[pentru ei înşişi], iar limbile lor născocesc  

minciuni când spun că ei vor avea cea mai bună 

[răsplată]! Fără îndoială că ei vor avea parte de Iad  

şi că ei vor fi primii aruncaţi în el. 

 



 

 

 


